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Dam 6⁰ Aar wen hade jeg pen Nabe, i at 
ooerlebere Deres Kongelige Hoiheds Farfa⸗ 
ders Farfoder, hoiſalig Kong Friderich den 
Fierde, min Faders Rapport om Misſi onens 


og Handelens da værende Dilſtand i Gronland. 
5 "Hvad Skiebne diſſe for Landet heiſtvigtige Po- 
Å fe fb iden habe habt, vil naadigf anten 5 


142 055 


» 


dette Suit. aa. . er oiſt/ at bemeldte 
Rapport og min Faders ſenere allerunderda⸗ j 
nigſte Foreſtillinger bleve i Maade optagne, og 

at Deres Kongelige Hoiheds Forfadre have 
ſtedſe ladet Evangelii Udbredelſe og Handelens 
Flor paa dette Land varet fig ſaare vigtig · 
Intet kan altſaa vere naturligere, intet billi⸗ 
gere end at denne Bog underdanigſt tilegnes 
Deres Kongelige Hoihed, ſom allerede har 
givet det uryggeligſte Beviis pa, at Forſc⸗ 
drenes Aand, Tankemaade, og omme Omhue 

… for dette Land befieler Dem, Da det forhen 
giorte Forſog paa at opfinde den vigtigſte „men 
forlengſt tabte Deel af Landet, Oſter⸗Boigden 
kaldet, af Deres Kongelige A er for 
anſtaltet wientoget. | Å 


Maadigfte Herren 


Londels Beboere ere omtrent 6000 Siele, 
de flefte have endnu intet Lys i den gabenba⸗ | 
rede Religion, 1005 jeg bruger denne Leilig⸗ 

hed 


hed 15 4 nedlegge udadantgſ Serbe om 


vedbarende Mildhed og Naade for dem, de ere | 


Deres Kongelige Hoiheds tilkommende Un⸗ 
derſaattere, de ere vore Medmenneſker, for diſſe 


beder jeg, og jeg beder ved Bredden af Gra⸗ 
ven. Mine Ungdoms 2 Aar og dens Kræfter | 


blebe og det Gud ſkee Lov ikke forgiebes an⸗ 


wee paa diffe Vankundiges Oplysning, 
maatte nu endog mine Alderdoms grage Haar, 
| ; udrette noget til deres Beſte/ det er, beſtyrke 


Deres Kongelige Hoihed i en mild og naa⸗ 


dig Omſorg for dette Folk ſaa Wanze jeg . 


"Graven med Glæde. 


| Ike allene den ſande bone Ære, af | 
have udvirket mange Vankundiges Oplysning „ 


og bed en velgiorende Haand, reddet dem fra 


Undergang, vil blive Deres Kongelige Hol. 
beds Lon, men den Allerhoieſtes Velſianelſe vil 
felge alle Deres Handlinger og ene ved denne 


vil De ſettes iſtand til at opnaae den ſtore 


Dunst af olle Deres Beſtrabelſer, ſom VV 


** 


%% ube 


Gude. eres Udbredelſe og Sigernes. erhlt 
bed. Dette kee! og dette er og ſkal blive 
Summen, af alle dens Suter der indtil in 


f underdanigſte Tiener 
Paul Egede 
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J. blue . nogen unsprbnas for £ er 
ſeren, at en Dagbog; fon er fort og holder 0 
60 Aar fi den, nu ferſt kommer for eyſet. Den 


rette Tid dertil havde vel været, da Dagbogen end. i 


nu var nye, og Publius Tanker og Forventnin⸗ 
ger mere bemettede paa Grenland, form, et nyt eller 
paa nye fundet Land, end de nu kan bre eſter aa 
mange Aars Forleb, og da Musgierrigbeden ved 


en Deel andre Efterretninger om dette Land er ble⸗ 


vet tülftedsſtilet. Men en vis, den Gang ber⸗ 


b 0 e, inoſkranket Tenkemaade 1 Relgionsſager, 
tillod ikke at bekiendtgiere de Toivl, , ſom de he⸗ 
C denke 


5 


| denſke Gronlandere baude 8 imob age, 
af den chriſtelige Religions Sondbeder „og jeg troe⸗ | 
ligen havde indfert i min Dagbog, fom dem jeg 
troede, maatte blive interrefante for tænfende Folk. 


Men mu frygtede for, at de kunde dane til, at 
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foran Almuens Begreb i Religionen; og man 
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var i diſſe Tider. (maaſkee menneſkekierligere i end | 
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nu omſtunder) mere bekymret for, ikke at foratge | 


den fvage Almue, end at give ee Sof 
til Eſtertanke. | 87 0 
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tilligemed en Deel af min ſalig Faders Papire og 
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Breoverling; ſom af lige Aarſag, ikke har kunnet 
fee Lyſet. Inder har Tenkemaden forandret 
fi g, og Oplysning bos Almuen, det beſte Middel 
| mod Forargelſe, tiltaget. Dog ſkulde jeg af mig 

K ſelo ikke lettelig være faldet paa at udgive min Jour⸗ 
nal i denne min høie Alder, derſom ikke adſkilige 
Venner; hvis Dom jeg burde fæfte mere Lid til, 


| 


„ end 
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end. unn egen, og deribtant vor fortreffelige Sia 
annular Suhm „ havde overtalt mig dertil. 
Jeg tog den altſaa frem gien, ſaaledes ſom 
Al fra mit tolvte Aar havde fert den, og efterat 
jeg havde audſtette et og andet, ſom jeg troede itte 
bee for Publikum, bar jeg forrefter udgivet den 
i ſamme Forfatning, ſom jeg forefandt den. „ | 
Jeg indſeer vel, at man kunde enſfer, | jeg haur⸗ | | E 
de forandret Formen af en Dagbog, og i det Sted 
| famfet Materialierne, og ordnet dem efter viſſe Ru⸗ | 
briker, ſom et Sbags Beſkrivelſe over Grenland; 1 
men jeg maae bekiende, at denne Omftøbning over⸗ 15 i — 
or mine Krater i en Alder af 80 Aar. Jeg 
' "maatte Derfor enten lade den udgaae ſom den er, e 
Å eller gandffe bolde den tilbage og det * fon i nn i JA 
| nu ikke mere i min Magt. N ; SM 
| Jeg tør derfor vente af Leſernes Genie e 9 
De under Lesningen af denne Journal ' ftedfe ville | | 


N fætte fi ig et e Aar og un, tilbage i 
| | d 75 


Tiden, 05 naar de da enten ede paa efarau. i 
ger, fom de maatte bolde ſor ubetydelige, eller ſav⸗ 

ne betydeligere, ville tænke paa, hvad man i de Ti⸗ 

der lod fi ig noie med hos en Hedningers Omven⸗ 
der, et indſkrenket Leiligheden var, iſeer ved vor | 
Univerfitet, til! at erhverve ſig nogen ſtor Kund⸗ 1 
ſkab i Pbitofobie, Naturvidenſkab og Matbema⸗ 

tik, ſom man nu med Rette forlanger 85 dem N der 


reiſe til nye eller ubekiendte Lande. Naar det 1 


fkeer, ter jeg fmigre mig med, man vil finde, at | | 


- Jeg har giort were, end man efter. mit Kald o 5 „ 


ter Tidernes Maal i Videnfkaber og Religion, kun⸗ 


— 


de kræve af mig. 


Eſterat 


& 


7 


1 ſterat min Sal. Fader, Biſkop Hans Egede, ) 


havde afftaaet fit Kald og Embede, forladt 


i Fædreneland, Slægt og Venner, reiſte han 1718 


med fin heele Familie til "Bergen og derfra 


til Kiebenhavn, hvor hans, Forflag til Misſionens 


og Handelens Fremme paa Grønland blev allernaa⸗ 
digſt approberet. Jeg var den gang 12 Aar gammel. 
Skibe bleve til dette Tog beſtemte. Det 
ferſte, Haabet kaldet, ſkulde føre os til Groenland, 
og der overvintre, det mindre, en Galliot, bringe 
Eſterretning om vor Ankomſt til Landet; det tredie, 
CCCVCVCPPPVVVCVTTT dk 


Tre 


85 


Dette findes omſtendelig og udførlig i min Faders egen 
Relation angaaende den Gronlandſke Miſſions Begyn⸗ 


delſe og Fortſettelſe, trykt 1738. 


I bemeldte Relation er ei anført en Tildragelſe, ſom 


ner var bleven den allerſergeligſte for os paa Reiſen fra 


Nordland; thi vi fane til vor ſtorſte Forſkrekkelſe at vor. 

g Fader gleed ned af Flakkerne, eller det ſkakke loſe Def, 7 
og faldt over Borde; men blev ſtrap lykkelig optagen af 
en Fiſker, ſom roede ved Siden af Jagten, der var 


under Seil,. 


A 


* 


| fon var en Hutter, blev ud frdt paa. u Hpalfangſz || 
men maatte giere Vende⸗Reiſe under Statenhuck, 
"hvor den ved en ſvar See ⸗Styrtning miſtede fin Maſt. 
Da alting ſaaledes var færdig, gik vi tilligemed Ga⸗ 
lioten under Seil fra Bergen den 3die May 172. 
Efter 4 Ugers lykkelig Seilads fik vi Statenhuck 
i Sigte, et felt og ret gyſeligt Land, ſom ſyntes gane 


ſke ſkiult med Jis og Snee; langs Landet lage hiſt 


og her Jis⸗Bierge imellem den flade Driv⸗ Jis. 
Fra denne Tiid havde vi beſtandig ſtormeude Vinde, 
og bleve omſider nødte til at gaae V. over, for at 
komme ud fra Jiſen, ſom Vind og Strom fadte ind 
paa os. N 
Den 24de Junii geraadede vi i aderſte Livsfare 
Om Morgenen fane vi en Aabning i Iſen. Skip⸗ 
peren ſpurgte min Fader, om vi ſkulle vove at 


holde til? Han fvarede: Jal + Og da Skipperen 
havde faaet hans Samtykke, fatte vi ind i Jiſen; 


men iſteden for at komme ud af den, bleve vi ſaa 
indſluttede, at vi ei havde en Kabels Længde gaben 
"Band, Vi gik med Underſeil og Stormen tog til. 
Her var Angeſt og Forſkrekkelſe overalt, ſom blev 
allerſterſt, da Skipperen, ſom blev vaer, at Gallioten 
giorde Signal at have faaet Skade, ſprang af For⸗ 
ſkroekkelſe ned i Kahytten, og raabte til min Moder 
og os Bern: Befal Jer Gud i Vold og bered eder 
til Deden, her er ei Haab til Liv, Galioten har 
ſtodt og ſynker. Min Fader ſtod ſtrax paa Dekket 

G og 


* Min Fader var Overhoved, ſaavel for den heele Expe⸗ 
Neon ſom ſiden i Raadet i han 
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5 og fatte Mod i i Folket. 8 fie ſiden i i Kahyt⸗ 17410 


ten ſin fortiente Bebreidelſe. Stormen og Taagen 


blev ved den heele Dag til Midnat; da merkede vi, 


at vi bavde mere Rum at ſeile paa, og at vi ei len⸗ 


gere vare i ſmult Band, thi da det klarede op, ſaae 
vios i daben See gandſke frie og uden al Fare for Jis. 


Vi holdt da ſtra ax ned til Gallioten og befandt den ſaa⸗ 


vidt hiulpen, at den kunde holde feng ved uophorlig 
Pompen, indtil Stormen lagde ſig, da den bedre kunde 


blive ſat i Stand. Efter megen udſtanden Angeſt og 


Fare, ſom vi i lang Tid havde udſtaget, pad dette 
gruſomme Hav, "førte Gud os omſider den zdie Julii 


til det Land, ſom min kiere Fader faa inderlig ſuk⸗ 


kede efter, Omtrent: 2 Miile fra Landet mødte os 


N 3 Kajakker. Det forſte vi fÉ dem at ſee, troede vi, 


det var Soelhunde. For min Fader var det et hier⸗ 
terorende Syn. Her var det Folk, ban havde vovet 


og udſtaaet fad meget for, og for os andre var det 


* — 


ſerdeles forunderligt. Nu ſyntes de ligeſom at gaae 


oven i Bolgerne, nu igien bleve de borte imellem 
dem. Skient vi ved Indſeilingen nær havde ſtedt 
an paa en Klippe, ſom Strømmen drev os hen paa, 


5 


5 vare vi dog ſaa lykkelige, og (lap ind i en god Haon. 
Det varede længe inden vi fif deres Fruentimmere at 


. kom 2 Kone⸗Baade; i den ferſte fad for 
ved Noerſkerne en gammel Mand, og mumlede no⸗ 
et for fig ſelv; denne fik vi ſiden at høre var en Hexe⸗ 
meſter (Angekkok) ſom troede med ſin Beſocerelſe 
eller Hexen at formilde os, ifald vi havde i Sinde at 
giere dem noget ont. Efterat de bavde roet et par 
Gauge om Skibet og betragtet os, ifær vore Fruen⸗ 

ER | 21 f 7 a tim⸗ 


75 
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1721. timmere, ſom vare i en i de firben ikke havde 


ſeet, driſtede de fig omſider at komme om Bord, dog 
ſtode de længe paa Falderebet og betenkte fig. Mæn 
dene forærede vi Fiſkekroge, og Fruentimmerne Perler 
og Syenaale. Moget derefter kom flere, ſom alle 
toge til Skibet, efterſom vi opholdte os der indtil vor 
Jordbytte kom i den Stand, vi kunde flytte ind, hvor⸗ 
til Grenlenderne ſelv vare os behielpelige ſom Hand⸗ 
langere, dog fordrede de gierne Syenaale og Fiſke⸗ 
kroge for den Tieneſte. De meente i Begyndelſen, 
at vi ville bygge et Skib, og derfor hialp Temmer⸗ 
mændene at bære Temmeret til Forſtokkerne, Hierne⸗ 
ſtolperne, Muurlegterne og Sperverket; men da de 
ſaae, at det blev lukket, og fat Muur om af Terv og 
Steen, begrebe de, at det blev et Huus, pegede paa 
Solen og Horizonten, zittrede, lukkede Hinene og lagde 
Haanden under Hovedet, viiſte til Jiſen, at den ville 
klemme Skibet i Stykker, og til Sneen at den ville 
gage over Huustaget, pegede paa Skibet og ſlog til 
Havet, hvormed de ville lade os vide, at naar Vinteren 
kom, frøs vi ihiel, og derfore giorde beſt at gage igien til 
Sees. Samme Dag geraadede jeg i en flor Angeſt. 
Jeg var juſt kommen i Land for at fee Speerverket 
reiſt paa vort Huus, og da alle vore ſmaae Farteier 
vare borte, betroede jeg mig en Grønlænder, der 
lovede at føre mig paa fin. Kajak til Skibet, ſom 
laae ikke langt fra Landet; men da han fatte fra, tog 
han en anden Bei og ſagde beſtandig: Konnenut: 
bvoormed han ville lade mig forſtage, at han roede til 
fit Hiem. Jeg torde hverken raabe eller fee mig om 
paa d dette lille Fartei, hvor jeg fad Been pag Van: 
det 


* 


Na 


det. Da jeg Winke mit Lis havde ide end 
han om og loe, forte mig til Skibet og fortalte de 


vare indflyttede i vort nye Huus, reiſte min Fader 


172, 


andre, "hvorledes han havde fireret mig. Efterat vi 


tilligemed Kiebmanden og Skipperen nogle Miile 


bort for at ſee Landets Beſkaffenhed. Anden Nat 


dereſter kom vi i en ſkrakkelig Angeſt, da vi herte 


nogle Skud fra Skibet. Vi foreſtillede os at blive 


overfaldne af de Vilde, og at Skibsfolkene allerede 


ſtrede med dem. * J denne Angeſt leb jeg ind i 


A 3 . Fioolke⸗ 


„e erindrer jeg en Hendeſſe mig cv angaaende, 
; førend vi forlode Nordland. Jeg var gagen ud paa 
Stranden, for at ſtange Flyndere, og agtede ikke paa at 
Vandet voxte. førend det eruringede mig ſaaledes, at jeg 
maatte tage min Til flugt til en ſtor Steen, et Kanon⸗ 
ſkud fra Landet. Der maatte jeg ſidde i da Timer, 


. indtil Vandet faldt. Dette maatte min Moder ſee paa, 


uden at kunde redde mig, | da inter Fartei var nerva⸗ 
rende; En lykke for mig, at det ei var i fuld eller nye 
Maane, da Vandet pleiede at gane høit over Stenen, 
men denne gang kun ſpillede paa mig af og til, ved det 
Veiret var ſtille. „ 


* Heri bleve vi beſtyrkede, efterſom nogle, Mænd 5 


veret hos os Dagen tilforn, og viiſt fig temmelig dri⸗ 


ſtige, da de ei ſage andre end vor Moder med ſine 4 


Born, og at den eeneſte Mand, vi havde paa Kolonien 


lage til Senge; Min Moder, ſom merkede dette, og 


ſaae, at een af dem tog begge mine Hender, holdt dem 


ſammen og bad mig rive mig los, gik ſtrax udenfor 
Doren, hvor der ſtoed flere, og raabte op til et Bierg, 


SAA 8 Bk i 
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4721. Forfeneg Stue, og 1 5 den ſyge abe at 9 
ville fee ud, hvad der var paa færde, men han foer 
paa, at han havde brækket fit Been ved det han ville 
ſpringe ned af ſin Koy, ſom hang under Loftet og at 
Marven flød ud af Beenet. J det ſamme bankede 
min Fader paa Doren, gav fig tilkiende og lod os vide, 
at det var kun leje Skud, der havde forſkrakket os. 
Da den beenbrudte Mand blev beſigtet, ſaae man, at 
det indbilbte Beenbrud beſtod i, at han var overøft 

sf en Tronlampe, fom hang ved hans Kon. 


Eſterat jeg havde lært lidet af Sproget, lod 
min Fader mig firer begynde at underviſe den Gron⸗ 
landſke Ungdom om Gud og hans Villie; men naar 
jeg ikke rigtig udtalede Ordene, blevjeg ofte til Lat⸗ 
ter, ſom gik mig ner, Siden, paa det vi kunde have 
desmeere Bvelſe i Sproget, indlogerede min Fader 
fig ſelb i et Huus, og min Broder og mig i et andet, 
1 Miil fra Kolonien, for at være den des nærmere om 
Sendagen. | : | ARE 


|| 


Deres Ungdom var os i Begyndelſen meget be⸗ 
ſverlig, giorde os mange Pudſerier, endſkient de 
holdte meget af os; thi ſaaſnart vi vare komne ind til 
vor Fader, Middag og Aften, for at ſpiſe vor Smør 
og Brod, ſom e var vor eeneſte Spiſe; thi kogt Mad 
kunde 


ſom laae oven for Kolonien paa Ole — Jacob — Peer 
Rasmus — Jens — Erich, da der dog var ingen 
af dem, thi de vare alle med min Fader. Dette Krigs⸗ 
puds udrettede fan meget, at hver tog fin Baad og 
reiſte Hiem. 


kunde vi her ikke have, Abel en Ryppe eller Edder⸗ 1723. 
fugl, ſom blev kogt i deres Steenkiedler, der aldrig 
bleve giort reene, ſtode deres Qvinder og Bern mn 
for Vinduerne, og raabte paa Pauia og Neſe *. 
De undrede ſig ofte over, at min Fader ei vilde ſma⸗ 
ge hoad de ſaaledes kogte, og at jeg og min Broder 
ſͤraellede det yderſte af, naar vi ſkulle ſpiſe de kogte i 
Fugle. At det var af Ekkelhed over deres Kiedler, 2 
torde vi ei lade os merke med. 


k 


Intet var mig den Gang mere nergaaende, end 


ct here daglig min ſtore Næfe, ſom de lignede ved 
Bierget Hiorte⸗Takken ved Gothaab. Een ſagde, 

den kunde dog blive mig til Nytte; thi om jeg komi 

Havs Ned, og Dæfen kun var over Bandet, kunde 


jeg endda blive reddet ved Neſen. En anden kaldte 


mig Netarnak, en Helleflynder (en Qveite p. N.) 
efterſom min ſorte Skindkiole var i deres ſmutſige 
Huuſe og underjordiſke lave Gange faa tilredet, at den 
maatte vaſkes, og til Fortred gik Sverten af Forſtyk⸗ 55 


kerne, faa de bleve hvide, og Ryggen alleene beholdt 


Sverten, hvorover de fagde, at jeg lignede en Hel⸗ 
leflynder, ſom er fort Paa Roggen, og 5 pa | 


Bugen. 


En Aften kom en Angekkol til os, ſom efter | 
at han havde ſpiiſt, lod fig binde Hænder og Fødder, 


med. Hovedet imellem Beenene, lod en Tromme med 


N Stk 


AN 


vante Det ferſte var w Paul og det andet Wiels. Anderledes 


kunde de ikke udtale vore Nane. Pauia var eet af de⸗ 
res egne Navne og Neſe var et ie paa Norffk 
Niſe. | > 


2722, Stok (de brüge kun een Trommeſtek) bugs ved ſn 
Side. Derpaa bleve alle Lamperne ſlukte, und⸗ 
tagen een lille, ſom blev ſat under Banken, og ſkiult 
meder Skind. Strax var den bundne Mand les, 

flog paa fin Tromme, og ſang. Nogle af Qvinderne 
ſatte ſig omkring mig og min Broder, ſteuumede es 
med ham, og ſpurgte os ofte, om vi vare bange. 8 
Een af dem talte til denne Angekkok med en kielen 
og klagende Stemme, hvorom han i; igien fkulde fpørge 
Tornarſuk, der ſvarede med en grov og fFiælvende 
Reſt. De ſpurgte' igien, om vi vare bange? men 
endſfient vi virkelig vare det, ſvarede vi dog altid 
Nei! Efter een Times Forlob kom min Fader ind 
Å dette fæle merke Huus, kaldte paa os og ſpurgte, 
hvad der var paa færde og om vi vare bange, Da 
han fatte ſig, holdte de paa ham, ar han ikke maatte 
komme derben, hvor vi ſagde, at Angekkoeken ſad, 
og da de bleve ved med Sang og Trommen, gik han 
bort, ſigende: befal jer Gud i Vold mine Born! 
kan i ſove, ſaa ſov kun, og ver ikke bange. J 
Gangen felede han den, ſom han ſluttede ſkulle fore⸗ 
ſtille Torn arſuk, Hexemeſterens Conſulent. Dette 
Hexerie varede nok til Kl. 2 om Natten. Om Mor⸗ 
genen ſpurgte de igien, om vi vare bange? Angekkok⸗ 
ken havde indbildt dem, at han havde været i Am 
melen. 
Den Ungdom, der var ældre end enten jeg 
eller min Broder, havde flor Lyſt at drive GixÉ med 
os, faa ſnart vi kom ſammen, og da de vi lod 
for friſke, bed de os ſtrax en kroget Langfinger at 
trakke ud, eller og at prøve Sture med at kaſte hin⸗ 
anden 


, uad til Jorden; i det fibre funde ingen 5 dem ſtaae 1722: 

fig imod os, men i det forſte varede det længe, inden 

vi fif ret Hvelſe. Derimod kunde vi giere os til 
af at gage paa Skieyter og Skier; det førfte kunde 
ingen af dem lære; thi naar de fif Skieiterne paa Fed: 
derne, kunde de ikke røre fig af Stedet, og naar de⸗ 
res Kammerader vilde give dem Fart, faldt de bag 
over, og kunde ikke reiſe ſig. Deres Hurtighed med 
at dreie og ſvinge fig paa en ſlap Line, var og det, 

vi maatte lere, for at blive meere agtet; Men dette SA 
var ei nok, deres ſande Hoiagtelſe var ei faa let at 
face. Vi maatte have hver en Kajak, eve og tumle KA 
bos deri, ligeſom deres Ungdom, fiſke, fange og ja: 
ge, ſaavel til Lands ſom Bands. Skydegevar fif 

jeg lov af min Fader at bruge, men Kajak holdt han 
alt for farlig; imidlertiid ſnigede vi os til at , | 

ft Dei Trug iſteden for Kajak. 1 

En af Ungdommens Feber naar de oem 255 
Aſtenen vare komne hiem af Seen, var denne: de | 
— havde et Legetey, faldet Ajegak, af Been eller Tree, 

3 a 4 Tommer lang, med et 7 5 Hul li den forreſte 
Ende, og et lidet paa Siden. J Midten var bunden 
et Seenetraad I Alen lang, og en Pind i den anden 
* Ende, ſom de holdt i den heire Haand, hvormed De 
” flengte eller fvingede Ajegaken, for med Pinden at 
treffe een af Hullerne. Den, der feilede eller ikke 
traf Hullet, ſkulde fværtes af fin Naboe, ſom dyp⸗ 
pede Fingeren i Tranlampen, ſtreg den under Kiede⸗ 
llen, ſom haug over Lampen, og gar. ham dermed en 4 
Plet paa Haanden. Denne Leg endtes ſaaledes, at 1 
j Boede Haand, Neſe, Hage og Pude: ble e fert 
my | SØ baa 


Ek 


ære 


7722. paa mig og min Broder, ſom vare uvante herd. 
Jeg lod derfor en Dreng giere mig en Ajegak for en 
Fiſkekrog, og dermed øvede jeg mig ſaaledes, at jeg 

ikke gav nogen af dem efter, og naar det kom mig til 
at fværte, brugte jeg ikke een; men alle Fingre, og 
giorde det ſaa tilſtrekkeligt paa een gang, at der ei 
var Plads mere. Herover bleve de langt fra ikke 
fortrydelige, men tvertimod loe og vare forneyede. 
Min Munterhed ſyntes overeenſtemmende med deres. 
Jeg blev dem til Slutning faa fiær at de ſorgede, 
naar vi Fredag og Loverdag reiſte Hiem, og naar vi 
om Mandagen kom tilbage, kunde vi langt fra here 
Pauia! Pauia! Gierne ville de om Aftenen, 
naar de kom fra Søen, og havde ved Gebærder for» | 
talt deres Fangſt den Dag, høre noget om vort Land MÅ 
og Folk; men Sproget manglede mig. Min Fader 
lod mig derfor tegne med Coleurer nogle Bibelſfe 
Hiſtorier, ſom: Skabelſen, Syndfloden, Chriſti 
Gierninger, Ded og Himmelfart, Dommen og Op⸗ 
ſtandelſen, for med diſſe Billeder at erſtatte, hvad 
vi manglede i dette overmande vanſkelige Sprog. 
Herover blev giort Spørgsmaal og Svar i deres 
Sprog; ſomme ere optegnede i min Faders efter | 
ladte Handſkeift, men ere faa urigtige, at jeg nu ikkte 
undrer over, at de muntre og lyſtige Grenlendere 
loe, naar jeg katekiſerede for dem. Dette giorde 
mig meget nedſtagen og undſeelig, ſaa jeg aldrig gik 
i dette alvorlige og vigtige Wrende (ſom jeg merkede 
ſiden var for tidlig begyndt) uden med taarefulde 
Hine, og med det Vers i Munden: “ At jeg og 
0 maae andre 1 Ne, omvende, at de dig e! 
e 


— —— . ̃⁵— üͤ 1 7 . EF udi HET 


(og din Naade kiende, oplad mine Læber og Tun⸗ 1722. 
"då gen min, at jeg forkynder Wren din.,, | 


En Vinteraften da jeg gik biem fra vore Geboe— 
re, kom jeg i en ængftelig Omſtendighed. Jeg blev 
vaer, at Bierget, jeg ſkulde gage forbie, brændte, 
og jo nærmere jeg kom, jo tydeligere ſyntes forte Diev⸗ 

le lebe frem og tilbage i de adſkillig coleurede Luer. 
Her var jeg i den yderſt e Forlegenhed. At gage til⸗ 
bage, var Veien for lang og at ligge ude, maatte jeg 
fryſe sbiel, Mit lille Folge af ſmaa Drenge havde 
forladt mig, eſterdi de e ikke kunde holde ud at gage 
med mig, ſom gik paa Skier. Thi de kunde ſtrax 
ſagt mig, hvad det var, det jeg endelig ſelv merke⸗ 
de, ved at norme mig langſom til Bierget, ſom jeg 
nedvendig maatte forbi, at det Helvede ſom Matro⸗ 
erne fra Skibet af fane i Bierget, var ei andet end 
det frosne Band, ſom i Efteraaret var løbet ned over 
Bierget, imellem Grefter og Steeue, boilket naar 
Maanen ſkinnede derpaa, blev denne ujævne Snee 
og de forte fremſtaaende Steene for Skibsfolkene en 
livagtig Foreſtilling om et Helvede, eller og at der 
boede Trolle deri, ſom jeg tit nok hørte tale om, men 
ei agtede, fordi jeg ikke kunde fee noget Tegn dertil, 
førend denne gang det blev opdaget, Men det [od 
fom Matroferne fæftede meere Troe til deres egen 
Indbildning, end til mig. Jeg tilbød dem derfor, 
naar de faae det ſamme igien, da at følge med mig 
e for at blive overbeviiſte, hvilket og fede, , 
da Bierget ei lage længere end 200 Skridt fta Kolgz | 
nien og Stibet. 
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J de ferſte Aar maatte jeg saglig giere Rede i 
gr: hvad jeg havde lære af Sproget, og denne Cræ 
men af min Fader og hans Kollega Hr. Albert Top 
ente bage fre og Eftermiddag. Til et Paradigma 
blev udvalgt Verbum Negükpok (elſke) Til Med⸗ 
el fif vi en liden faderles Dreng, der ved denne 
daglige Hvelſe med Ordets Forandring igiennem alle 
Tempora, blev os en vigtig Perſon, da han havde 


en god naturlig Forſtand, men baade han og jeg bleve 


4 


frerede nok for vor Meglifpok, Hvor lenge vil 7 


neone: elſke? er J endnu ikke træt af at elſkfe? 


Skaf hellere din Kammerat en Kajak, ſagde de til 


mig, og roe ud i Havet, og ſkyd Alker, ſom der 


ere i ſtor Mængde, ſid ikke hver Dag og male paa 


det hvide Tei, det er qvindagtig, bliv mandig. For 


at blive agtet, maatte jeg og gisre dette, og jeg blev 


beldig deri efter nogen Hvelſe med deres Kaſtepile. 


"Selv kom jeg en Aften Hiem, virkelig ſtolt, og mit 
Folge, ſom min Fader betroede mig til, troede og, 
jeg havde Aarſag at være det, da jeg ei allene hade, 


ſom de, giort en god Fangſt, men endog var, ſom de, 


meeſt overkled med Jis. En ſkyndede fig forud. og 
kraabte til Kolonien, at Pelleſſe maatte komme og fee 5 


boilken roesverdig Sen han havde, Herefter ynke⸗ 


de jeg ikke meer nogen Gronlender, naar jeg fane 


ham og hans. Baad lignede et Stykke Jis, da ljeg 


fandt, at man i den allerſterkeſte Kulde, kunde ve⸗ 
re varm af ſine egne Uddunſtninger, ſom blive inde⸗ 


lukte i den tette Skindbaad, og naar Hænderne ei 


ſtedſe kan være vaade nok, ſom i ſtille Veir, ſtik⸗ 
ker man dem tilligemed Skindvanterne i Bandet, 
fra 


ſaa bliver man ſtrar varm. Anſigtet, ſom ofte er omrin⸗ 
get med Jistapper, mage holde for. Gamle Mænd 


i 


bære derfor Merke paa Kinderne og Bog: at re ere 


"blevne ſaarede af Kulden. 


Jeg ſom i alt ville ligne de Folk „vi vare kom⸗ 


ne til, for at blive ligeſaa æret ſom elſket, og for de⸗ 
ſto bedre at nage min Faders Hovedhenſigt, fif der⸗ 
for eengang det forvovne Indfald, at kantre med min 
Baad, dukke under paa den eene Side og reiſe mig 
igien med Maren paa den anden Side, der ſyntes mig ei 


ſaa farlig eller vanſkelig, naar jeg bar mig ad ſom | 


"Grønlænderne ; men jeg tog Feil; thi da jeg kom un⸗ 
der Validet, forgik mig ald Sands, og jeg tabte 
min Aare, hvormed jeg ſkulde reife mig. Den Ma⸗ 


tros, jeg havde fat at paſſe paa var mig faa nær, af 
han kunde have taget fat i Stavnen af Baaden efter 
Aſtale; men han blev faa beſtyrtſet, at ban giorde ei 


andet end raabte. Til min Frelſe kom min kicre 


Kammerad roende til, fik fat paa min Haand, og 


reiſte mig, der ikke meere vidſte af mig ſelo. Snart 
kom jeg mig dog igien, flædte mig af, og ſatte mig 


ben ien Dal i Soelſkin, indtil mine Kleder belde 


re tørre, at jeg kunde lade mig ſee for min Fader. 


Intet kunde nu blive mig ſergeligere og meer 


nergaaende end at miſte denne min udkaarne Ven. 


Dog ſrede dette otte Dage derefter. Ulykken havde 


truffet mig, derſom han ikke havde været den ferſte, 
der fik fat paa en ſonderreven gammel Baad, hvilken 


vi kappedes om, for at. hente en Piil, der var kaſtet 


ud i Bandet. At fee den, der nyelig havde frelſt 


mig Sj Vandet, nu at ſynke 09 drukne for mine Hine, 
| : uden 


. uden at kunne komme ham til Hielp i nogen Maa⸗ 
de, da intet Slags Fartei var nærværende „opvakte 
bos mig en grueſom Folelſe. 
Min Fader ſorgede meget over dette vakkre ange 
Menneſke, ſom han med god Grund kunde vente i 
fin Tid at have udrettet meget got for ſit eget Folk. 
Hans Fader levede, og ſom det ei var med hans gode 
Villie, at hans Son blev hos os, da han med fin 
evrige Familie reiſte ind i en af Fiordene, faa ſpaae⸗ 
de vi os intet got af ham. Han kom endelig, gik 0 
til Graven, fatte fig paa den og græd en lang Tid, 
kom ſaa ned til os, og uden at tale noget greb til mit 
Gevær, ſom hang paa Veggen og fagde: diſſe ere 
de, vi ſkal være bange for. Jeg hindrede ham 
ikke fra at tage det, thi det var ei ladt, og desuden 
vidſte han ei at bruge det; dog kunde jeg ei andet end 
med ſtille Graad give ham Beviis pan, hvor heit; jeg 
havde elſket hans Sen, ſigende: Din Son er ei 
mere tilſyne, han er lykkelig; men vt begrede 
ham, fordi vi favne ham den Elfkverdige. 
Paa en af min Faders Reiſer traf os det Uheld, 
at ſom den Hytte vi for Storm og Uveir maatte tage 
ind i er var om Sommeren, da ingen boer i Huus) 
N 1 80 ned, Al da min Fader og jeg ſtode fer⸗ 


dig 


Er h mere tilſyne. Saaledes begynde lan de Sor⸗ 
gende at give deres Sorg tilkiende naar Fremmede kom⸗ 
me til dem. Derpaa iſtemme de med Hylen og Graad, 1 

og derſom den Fremmede ei er af Familien, maade han "RA 
dog holde Haanden for fit nedbeiede Hoved, og ſnyde 
fin Naſe til Slutning. Den dybeſt Sorgende er den 
ſidſte, ſom oplefter Anſigtet. 


dige 1 at fivtte det under da det e at . 1724. 
Tvende af vore Folk maatte vi grave ud, ſom ner vare 
blevne qvalte af Lyng og Muld, og da der ikke var 
mere Rum i den ene Ende af Huuſet end Folkene 
kunde ligge, gik vor Doctor og jeg ind i et lidet Huus, 

) "hvor de pleie at giemme deres Proviant, for nogen⸗ 
ledes at verre i Skiul for det ſkrekſomme Veir. Da 

vi om Morgenen krob ud af vort Leie, bleve vi vaer, 


at vi havde lagt paa 2 indſvobte døde Gronlendere. 


Paa denne Reiſe fandt vi kun faa, ſom vi paa Em⸗ ; 


beds Vegne kunde tale med. 8 


Efter vor Hiemkomſt ng Kiebmanden med vor 
ſterſte Fartei 20 Mille N. efter, for at handle. 
Min Fader og jeg fulgte og med denne Gang. Et 


Sted fandt vi nogle Fremmede ; ſom hadde gode Vah⸗ 


re af Landets Produkter; men de ville ikke handle 
med K iobmanden, ſagde reent ud, de biede efter, 
Hollenderne, ſom vare bedre at handle med, gave 


bedre Kieb, og havde ſmukkere og bedre Sabre, 


Kiebmanden, ſom ſyntes herved fornærmet, ſlog en 


af dem under Øret, ſom ikke biede længe, førend han 
; greb til ſin Lanfe, ſom ſtod ved Haanden, og da vore 
Baadsfolk ſaae det, komme de til med deres Gevehr, 
hvorover der blev et ſkrekkelig Oplob af Qvinder og 
Bern. Min Fader, ſom fad i en af Huuſene i ſine 


Forretninger, løbe de ſtrax ind til, og bade ham, 


at han vilde holde ſtyr paa fine galne Folk. M Mig fik 
Qvinderne fat paa, da jeg ville ud, og ſagde at de 
ei ville ſlippe mig, førend de havde holdt op at ſlages, 


en gammel Kielling gabede over min. Arm, oa ſagde, 
me ville bide deu over, derſom Matroſerne ikke ſlap i 
deres 


Se: 1754 Wi Mandfolk, cler giorde dem nogen Stade. Wed 
min Faders Mærværelfe blev det ſtille, og Gronleen⸗ 
derne bleve faa feielige, at de gave ſig i Handel med 
Kiebmanden, ſom ved ſin Uforſt igtigbed let kunde 
ſkilt os alle ved Livet. j 
Dia vi kom hiem, og min Fader vilde beholde 

en voren Dreng, fom-havde lovet at forblive hos os, 
for at vi af ham kunde fane noget meere Hvelſe i Spro. 
get, ſtod hans Venner derimod og ſagde, han ſkulde 
folge med dem; men da min Fader ſogte at hindre det, 
tage de mig ved Arme og Been og ſlebede af med mig 
hen til deres Baade; men da min Fader ikke ville gie⸗ 
re ſaadant Bytte, maatte han lade Drengen fare. 
Scamme kom dog ſiden frivillig til os. | i 
Som jeg havde ſavnet min Nukleus Latinitatis 
og længe forgieves havde ſpurgt efter den, fk jeg at 
viide, at den, ſom havde ſtiaalet den, havde ladet | 
fin Kone ſye en Overkiole af den, og kanted den med 
fort og hvidt Seelſkind om Anſigtet; Wrmene, ſaa⸗ 
velſom nedenom, men han brugte den kun een Gang 
paa Beføg thi da han vilde ſtaae ud af fin Kajak, 
lage Halvparten af den i Baaden. Da jeg lod mig 
merke, at jeg ankede paa min Bog, og gierne gaven 
Skiorte for den (bvilken de bære uden paa deres Klæ⸗ 
der ſom Stads) om jeg kunde faaet den heel tilbage, 
ſvarede de: den duede ikke, den kunde neppe holde ſam⸗ 
men, mens den blev ſyet. Min Paſſer, ſom jeg og 
håvde miſtet, faudt jeg ſiden ved en Grav tilligemed 
andet den Afdedes Efterladenſkab, og vare begge 
Spidſene boiede ſom Kroge, at fiſke Ulker med og 
bundne til et tet af: een, 
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og, da lle gader var udreiſt „og alle 1724. 


8945 Farteier vare ude, blev en liden Flaade 
ſammenſlagen af Broder, hvorpaa 2 a 3 Menneſfer 


kunde hale ſig ved Landtogene frem og tilbage, og da 
en af Folkene, ſom havde fert den til Landet, var 


gaaen til Fields, og Styrmanden forlangede den 


igien til Skibet, tog jeg mig paa, da jeg var allene i 
noerverende at hale mig til Skibet med en Baads⸗ 


hage; men da Styrmanden tilligemed Kahytvogte⸗ 


ren traadde ind paa Flaaden, kantrede den med os. 


Styrmanden fif fat paa Falderebet, jeg paa ham og 


Kabytvogteren paa Trappen. Dette ſtod min Moder 8 
og ſaage paa, uden at kunde komme os til Hielp. 
Endelig bleve vi efter Styrmandens lange Raaben 
paa Folkene, ſom arbeidede i Laſten, optagne, een 


19 den anden, da jeg omſider var faa afmeegtig 
5 Hænderne af min egen Tyngde, ſom var bleven 
" foærere af et Stykke Blye, jeg havde i Lommen, 
til en liden Skibs Kol, at jeg var hær ved at flippe 
og fonte. i 


ſkudt min egen Broder ihiel. Vi havde været ſam⸗ 
men paa Fuglejagt. En af Selſrabet, ſom fik min 
Boſſ e til Laans et Hieblik, leverte mig den tilbage. 
J det jeg vilde legge Geovehret i i min Arm, ſprang 
det af, og jeg ſeer min Broder tumle til Jorden; 


men inden jeg i min Forſkrakkelſe kom til bam „ reiſte 


han fi: ig felv, blodig over det halve Anſigt. Da det 
var uden for Kolonien, lob jeg ftrar ind til Feldſkie⸗ 


ren, men min Fader, ſom kom ind, for at holde 
1 mg * ei, fade ek paa mit Anſt N, at 
B | Det 


Bed en andens uforſt SR 1. jeg hær 


æ 


1 


1724. det et ſtod sæ til, gif ud med, og fane" at Blodet 
vandt ned af Tindingen paa min Broder En Lykke, | 
at det var een af de mindſte Spurrehagel, ſom havde | 
truffet paa Beenet! dog blev det til hans Død ſidden⸗ 
de, og foraarſagede ham undertiden e iſer 
naar Veiret forandrede ſig. 5 


Det varede ei længe derefter, at jeg ſelv nær 

var bleven ſkudt ihiel af en Matros, ſom gik bag ef⸗ 

ter mig med en flint under Armen, det ligeledes gik 

los af ſig ſelv, og Kuglen faa nær mit 8 at det 
ridſede min Støvle, 


For at forneie os i de Grenlandſke Så med 
Bue ag Pile, eſterſom min Fader, da nys. ommeld⸗ 
te var paſſeret, havde ganf ſke forbudet os at bruge 
Bøffer, havde vi Bredre Tilladelſe at roe ud til nog⸗ 
le Her med en liden Jolle, for at ſkyde Snepperz 
men i det vi ville tilbage igien, kom en ſteerk Landvind, 
ſom drev os forbie alle Herne, ud til Havet, Til 
vor lytte kom en Grønlænder flæbende med en Scel⸗ 
hund, ſom vi fik ind i Baaden for at lette ham. 
Derpaa gav han os fin Fangerem Eine) at binde den 
eene Ende faſt til vor Stavn, og den anden til hans 
Baad, hvorpaa han buxerede os, ſom tillige roede af 
alle Kræfter, ſaaledes, at vi nagede en liden Øe, 
hvor vor Fader blev os vaer i fin Kikkert. Han 
ſendte da et Fartei efter os, og vi bleve reddede, 
og Grenlenderen ſorneiet med en fortient Douceur. 


Her har jeg Anledning at anføre en af mine Unge 15 
doms Forvovenbeder, ſom nær havde koſtet baade mit 
eget og andres Liv. Paa en af vore lange Reiſen 

8 6 havde 


19 


4 * bebt 00 ien ſteil Klippe dog Fugle, ſom 1724. 
bleve liggende % paa Stedet, Matroſerne forſogte paa | 
een efter anden at klavre op! men kom ei halo Vei⸗ 

en, førend de vendte ned igien. Jeg ſom ſyn⸗ 
tes, det dog var gierligt, da jeg fra Ungdom af var 
vant at klavre op i lige faa ſteile Bierge, lod dem 
legge med Farteiet igien hen til Klippen, ſtigende op, 
og fik godt fat paa en ſpids Steen, hvor Fuglene fane, 
meni det jeg gav mig Fart med Foden at komme vel op, 
gik Steenen los, jeg ſtod paa. Denne tog fleere 
med fig paa Veien, ſom alle tørnede i Faldet paa den 
| nederſte udſtaaende Klippe, og derved ſprang oven 

Sluppen i dg Folkene, ſom ellers havde blever knuſte 

og ſiunkne. Det var for mig et fæle ogbengſtelig Syn | 

jeg kunde ei fee, hvorledes det var mueligt for mig at 

komme ned med Livet, thi om jeg end fra et andet 

Sted, jeg flod, kunde give mig faa ſtark Fart derfra, 

at jeg ikke ſulde falde ſom Stenene paa bemelte Klip⸗ | 

pe, faa var Faldet dog graſſelig og heiere end fra 

Toppen paa et Orlogs Skib, og faa heyt ſpringer in⸗ 

gen Matros fra Ragen. Jeg kunde tabe Veiret ferend 

jeg kom til Vandet. Slup⸗Noerne kunde ei fee andet 

end jeg maatte blive, hvor jeg var, æde mine Fugle og 

ſaa ſulte ibiel. Efterat jeg havde beteenkt mig lidt, 

kaſtede jeg Fuglene ned fra det Sted, jeg tænkte at 

ſpringe fra, og ſage, at de faldt frit fra Klippen i 

Havet. Jeg kunde heraf vente, det ſamme vilde 

ſkee mig, men jeg reſolverte at gage den ſamme Vei 

ned, ſom jeg var kommen op, tog fat paa min Eben⸗ 

Na „ſatte Foden i det Hul hvor Stenen var falden 

17 bvorved jeg blev hiulpen fra det ſarligſte, fik 
1 2 „ Mod 


* 
rag. Mod, og blev ligeſaa driftig at h. pete, 0 5 
det ſidſte dog er lettere. | 


. Paa denne Reyſe fe; jeg ſi g ſde "ak 565 en ſem An⸗ 
gekkok at giere. Jeg har bert, ſagde han, af de 
forbifarende fortælle, at der har været en Jomfru i 
eders Land ſom havde en Sen, der var en flor An⸗ 
gekkok, og kunde giere forunderlige Ting, helbrede. 
alle Slags Sygdomme, enddog giere Dede leven⸗ 
de, og at eders Fedre har flaget denne ſtore Angek⸗ 
kok ibiel, og at han ſiden blev levende, og foer til 
Himlen. Havde han kommet hid til os, vi ſkulle 
elſket ham og været ham lydige. Saa galne Menne⸗ 
ffer ere der ei hos os. Hvilke galne Menneſker! 
drebe den, der kunde giere levende! hvorfor dræbte han 
ikke diſſe ſtygge Menneſker? ogkom over til os, vi ſful⸗ 
le bedre have ſkiennet derpaa. Da jeg ſagde, at det 
var ikke vore Forfædre, men en anden Nations, ſwarede | 
han: J ere Kablunakker * alleſammen. Det er 
ikke troelig bvad du ſiger. Derſom ſaadan roes verdig 
Angekkok blev fod af vort Folk, faa. ſkulle han finde, 
at vi ere bedre ſindede end Kablunakkerne; vi ville ikke 
troe dem ſagde han, ſaa vilde han heller ikke troe os. 
Da jeg ſvarede, at en ildeſindet Angekkok vil ikke være. 
overbeviiſt, men jeg troede at kunde giere det, derſom 
jeg ikke manglede endnu den Ferdighed at tale deres van⸗ 
ſkelige Sprog, ſvarede han: Jeg er ikke Frnentimmer. 
De troe alt hvad de here, jeg ſkal desuden ud at hand⸗ 
le med den dyre Kiebmand; ſaaledes undſlog han ſig 
for videre 0 med mig. Dette Slags Folk 
; har 4 


* Saaledes kalde de alle, ſom ei ere Gronlendere. 
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de Fremgang bos deres Landsmænd; thi da de gierne 


ere de vittigſte, giere de fi gen Forneyelſe af at ſige os 
imod, og at giere vores Tale og Foredrag latterlig. 


: Og at ingen ſkulde troe, at min Fader var en Angek— 


bob, ſom mange indbildte ſig, gave de for, at de ei 


bavde feet noget Spor efter ham i Himlen, og naar ; 


nogen Uhald eller Mangel indleb i deres Mering 55 


bedte det ftrar, Præftens Tale. er Rafe dertil, 
buster ſerdrager Ben e,, 

W 0 i . 
Iblant vore Naboer ber paa Hen fandtes og e en 
Auger, ſom hedde Elik. Denne lod ſig forlyde 
med, at det var en let Sag at udrydde de Ache 


* 


Kablunakker, ſom vare komne til deres Land. Vore 
Folk vare næften alle ude paa deres Handels Togte, 


Nord og Syd, og de tilbageværende kunde let dræbes, 


og deres ſkienne Eiendomme og Handels Vahre ſaa⸗ 
ledes blive et fedt Bytte. Min Fader fif dette at vii⸗ 


y de af en liden Dreng, ſom havde hert paa denne 


Tale. Han holdt det for raadeligſt at forekomme den, 
og at indjage dem Skreek, tog derpaa hen til dem med 
7 bevæbnede Mænd, og uagtet jeg endda kunde agtes 


for e en Dreng , fif jeg og min Boſſe. Vi kom derhen 
og ſage ftvar Elik, ſom blev giort til Fange og bragt 

i Sluppen. Haus Broder tog til fin Lanſe, Qvin⸗ 
derne omringede mig og holdt mig faſt. En af Men⸗ 


dene rev Beſſen af mine Hænder, og ſagde, derſom 


min Fader ei ſlap Elik, ſkulde jeg blive os dem. 


Matroſerne, ſom blev dette vaer, reve mig ftrar los 
l deres Hernder med deres Sabler, hvorpaa vi for⸗ 
3 5 keyede 


ties os bort web vor Nang ſom holdt ved at hexe 
og mumle for ſig ſelv den heele Vei. Da vi kom hiem 
fif han nogle Rap af en Tamp, og blev fat i Beien. 


"Hermed var han forneiet! thi han troede, vi ville ſlaae 


ham ihiel. Om Aftenen kom Sønnerne og hørte til 
deres Fader, fik efter Begiering Tilladelſe at flytte de⸗ 
res Telt til Kolonien, og efter nogle Dage givet Fri⸗ 


hed at reiſe bort med den Betingelſe, ei at give ſig ud 


for Angekkok meere. Saa lykkelig faldt dette driſti⸗ 
ge Foretagende ud for os der dog gand fe let kunde ble⸗ 


vet myrdede, da Grenlenderne vare med Qoinder og 


Born i alt meere end 200 Menneſker, helſt da de va⸗ 
re i den Tanke, det gieldte hans Liv. Derfor hyle⸗ 
de og græde de, og ſagde: “ I have altiid været ſkik⸗ 
kelige, og vi tenkte ikke, at J ville ſualedes hand⸗ 
"le imod os.,, Hvorpaa vi ſvarede, at faa længe 
de vare ſkikkelige vare vi det og; men naar de ville 
flage os ihiel, faa maatte vi tugte dem. 
Folgende Vinter drev en Storm mig til et 
Sted, hvor jeg uformodentligen fandt Angekkokken 
Elik. Det var mig juſt ei faa behagelig at finde ham 
iblant faa mange fremmede, Men han viiſte fig me⸗ 
get boflig, bod mig ind, lagde et Reensdyrs Skind 
paa fin Brix at ſidde paa, 5 ei at have hexet 
ſiden, han var hos os. Jeg ſparede, at det ville 


verre min Fader kicert at høre, han ville elſke ham der⸗ 
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for. Han bad mig om Aftenen, da Meendene vare 
biemkomne af Søen at jeg ville tale om Gud, det han 
gierne vilde høre, og at jeg vilde ſige det til min Fa⸗ 
der. Da Stormen vedvarede forblev jeg her 3 Da: 
ge, i hvilken Tiid jeg 105 merkede den mindſte For⸗ 

teydelſe 
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6 e 
krydelſe over den gamle Medfart. Hasde han været 1725; 
hesongierrig, faa var her den ſterſte Leilighed at 
kunde viiſe den; men han viiſte her det ſamme Sin⸗ 

delav, ſom Grønlænderne i Almindelighed har; thi de 
udſtaae uden Paaanke deres Straf, naar de troe at 
n,, HE SEERE 

Hans Medhuftrue beklagede fig, at hun ingen 

Born kunde fade, ſpurgte mig, om der ikke var noget 

Middel mod Ufrugtbarhed. Da jeg ſvarede, ee 
vidſte intet andet end det Elik vidſte, ſvarede hun, 

at hun havde hørt, at en Angekkok langt Nord ved 
Syd⸗Baj havde ſkaffet 2 Qvinder Bern, ſom ei havs 
de havt nogen med deres Mænd, Hun teenkte, de 

vare langt klogere i vort Land end en Angekkok. 
Herfra reiſte jeg ind i en anden Fiord Piſikſar⸗ 
bik (Bue⸗Skydeſted) hvor de give for at vore gamle. . 
Forfedre og deres have ſkudt til hinanden fra de 2 ii 
Bierge, ſom ligge over et Kanonſkud fra hinandens 

Her var jeg dem meget kierkommen, og hvor ube ig 
hagelige deres Huuſe end ere, vare de mig denne i 
Gang meget gode, da vi den hele Nat havde holt ud 


iet ſtormende Veir med Sneefog, under aaben Him⸗ 
mel. En af dem ſpurde mig, om ikke min Fader 
huaode flaget en Mand ihiel i vort Land, og derfor 
ſtiygtet til deres. De forſikrede alle, at de havde 
ö ſtor Medlidenhed med os. De havde hort, at vi tit 
ved vore Skibes Udeblivelſe havde været nær ved at 
ſulte ihiel, og at deres Folk havde ſolgt os noget A 
deres Føde, ſom de ofte havde ſeet, vi ekledes ved. 
De ſagde det var vel giort. De havde og hørt, at 
Pellesſe (Praſten) var godgierende, naar hungrige 


7 


ON ; 1725, 


kom til 1100 ; dg 5 Uveir bleve; 8 ober bos 
bam. Jeg ſogte da at overbevüiſe dem om, at min 


Faders Komme til deres Land var ikke for nogen ond 


Gierning, men allene for at lere dem at kiende det 
almægtige og viiſe Væfen, hvorfra alle Ting ere, 
og hvorledes han vil vi ſkal forholde os her paa Jor⸗ 
den, at vi efter Deden kunde blive lykkeligere end her. 
Denne vigtige Materie havde jeg Leilighed videre gt 


udføre følgende Dag; da jeg dermed tidlig om Morge⸗ 


nen forneiede baade dem og mig ſelv. Een af dem ſyntes | 


dog ikke at have faa ſtor Lyſt til Himlen, efterſom der 


hverfen vare Rensdyr eller Selhunde. Desuden var 
Himmelen altiid i Bevegelſe, faa Siælene havde al⸗ 
drig Roelighed, og derfor fane meget guſtne og mavre 


ud. Han vilde hellere ned under Jorden, der var O⸗ 


verflodighed af alle Kreature. Da jeg efter min een: 


foldige Maade og efter den liden Kundſkab, jeg havde 
i Sproget, forklarede ham det anderledes, ſpurgte han, 


hvorfor Gud ikke havde givet dem den Underretning 
tilforn, ſaa kunde og deres Forfædre kommet til Him 


melen. Da; jeg ſvarede, at Gud har maaſke ſeet, 


at de ikke ville antage hans Ord; men ſnarere foragte 


Hertil vilde jeg ikke eee be nøiere, 


det, hvorved de havde giort fig meere ſtrafſkyldige, 


og derfor ikke har villet tilbyde dem det, ſagde en gam⸗ 
mel Mand, at han havde kiendt mange ſkikkelige Folk, 


ja havde ſelv havt en from Fader, ſom viſſelig gierne 


havde hort Guds Ord, og om der- havde været nogle 
Hexemeſtere, og andre kaade og letſindige Folk, ſom 
havde foragtet Ordet, og ikke ville hørt det, faa vare 
der dog Qvinder og Born „ Fom altiid ere Lettroende. 
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195 1 i Fiorben en vi: odde ffarfagtige 1725, 


3 ſom firerede mig med vort Verbum: Neg⸗ 


4 likpok. En begyndte i Præterito, en anden i Præ- 


ſenti og den tredie i Futuro, og det paa en Gang med 
bey Reſt og Latter. Dette Spog maatte jeg taale, 


men lovede aldrig meere at bruge Neglikpok til Pa⸗ 


— 


Aen. men i det ſted Ordet; Ermikpok (oc fi 9 i 


her bles ſi junget en Viſe, ſom de havde giort 


om min Fader, fordi han een og anden Gang havde 


taget nogle Drenge til ſig imod deres Venners Villie, 
5 for at lære Sproget af dem. Viſen var omtrent ſaa⸗ 


ledes: Der er kommen en fremmed Mand over det ſto⸗ 


re Hav fra Veſten, ſom ſticler Drenge og giver dem 


tyk Suppe med Skind paa til gede, (ſaaledes kaldte 
de vor grove Meelgrod, ſom var vor eeneſte Koſt, 
| Morgen, Middag og Aften, neſten et heelt Aar) 


og terret Jord fra ſit eget Land (Stibs⸗ Kaorin⸗ 
. ger. 9 6 


Til den ny 2 11 5 Kolonie ved Amerlok at Ne⸗ 


piſene, nu Holſtensborg, paa 60" fulgte jeg min Fa⸗ 
der. Underveis traf vi et Hollandſt Skib i en 


Haon. Skipperen var en gammel Mand. Han for⸗ 


talte os, at da han i ſi in Ungdom foer ſom Dreng, 


* 


havde Grønlænderne, - efterat de førft havde handlet 
med dem og ſiden ſat deres Fruentimmer og Bern i 


Land, overrumplet dem, ſtukket Skipperen og alle 


Folkene ihiel, ſom vare paa Dekket. Da han og 


Styrmanden, ſom var i Laſten, merkede hvad der 


var paa færde, ſkied han op igiennem Lugen, bvor⸗ 
905 de ſygtede fra Skibet; men ban, ſom igien havde 
SY LG | B 5 8 g ladt . 
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| . fadt ſin Flint ed ſtore Perler i Mangel af gucke, 
ſprang op paa Dekket, og fkied den ihiel, ſom ſtyre⸗ 

de paa Baaden, der allerede var lagt fra Skibet, Å 
han kappede ſtrar Anker, og med en god fandvind gik 
til Sees. Dette fortalte jeg ſtrax de handlende | 
Grenlendere, ſom var om Borde, der vilde vide, 
Hvad han faa alvorlig og med faa heftige Geberder ta⸗ 
lede om. Da de fif det at vide, bleve de bange, og 
ſagde: det var deres ſtemme Forfedre. De ſelv vare 

ſkikkelige Folk, ſom vare komne for at bandle VH 
med ham. * Wg 


Rogle Mile derfra no vi nær 1 paafort | 
os ſelv en ſtor Ulempe, ved det at een af vore Folk 
vilde med Magt tage nogle Reyſkind, ſom Eier⸗ 
manden ſagde, at han giemte til Hollænderne, der be⸗ 
talte dem bedre end vi. Hvorover Baadsmanden flog 
til ham med ſaadan Magt, at de faldt, begge om | 
Sneen. Da de andre Grønlændere faae dette, kom 
de ſtrax lebende til med deres Kaſtpile; men holdt inde, 
da Skindene bleve leverte tilbage, og Baadsmanden 
befalet at ſkiette fi fig ſelv. Holleenderens nyelig anfer⸗ 
te Fortælning kom mig ſtrax i Tankerne. e vi 
forlode dem bleve vi gode Venner igien. KS 


| Strar efter vor Hiemkomſt kom nogle til Kolo⸗ 
nien, og fortalte os, at ſiden vi havde bedet tit Gud 
ſor dem om Fode, ſom de manglede, ſaa havde de 
faaet mange Seelhunde. Da vi raadede dem felv at 
bede, ſpurgte de om Gud forſtod deres Sprog. Vi 
ſkulle bede, de ville verre ſkikkelige og sytten 
Tilherere. | 

ut 
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Maar jeg havde talt om gudelige Ting, maatte 1725; vd 
15 altid ende med at fortelle dem om vort Land. | 
De fleeſte meente, vi boede paa Havet i Veſten, 
boorfra de altiid ſage de Skibe kom, ſom ſogte Lan⸗ 
det. De troede, at der fandtes en Mengde Drive⸗ 
Trcee i Havet, hvor de vorte, og hvoraf blev bygged 
Skibe. Naar man ſpurgte hvorledes do tenkte det var 
mueligt paa et uroeligt Hav, vidſte de intet at ſvare. 
Naar min Fader og hans Collega Hr Albert Top 
proekede, vilde de, jeg ſkulde ſige dem hvad de talte, i 
om de ſkieldte paa Folket, hvorfor de talte faa længe 
og nævnte faa ofte Kapitek (faa kaldes deres Seepel. 
ſe.) En ſom herde Kapitler nævne i Prediken, troe⸗ 
de det var hans nye Pels, han havde paa, ſom vor 
Temmermand vilde kiebe af bam; men at Praſten ei 
ville tillade det. Naar de ſyntes at min Fader talede 
for længe, gik de hen til ham og ſpurgte om han ikke 
ſnart vilde holde op. Han maatte da maale paa 
Armen, hvor ſtort Stykke der var tilbage, og naar 
det blev viiſt, gik de hen og ſatte ſig, flyttede Haan⸗ 
den hoert Hieblik, og naar den ſom prekede holdt op 
ved en Meening, ſkynte de ſig at flytte Haanden ud 
til Fingrene! men naar han begyndte igien, raabte 
de: Ama d. e: endnu meere, og flyttede Haanden tik 5 
bage paa den halbe Arm. Jeg ſom ſtod for Sangen, | 
Boldte de oſteſt for Munden med en vaad Seklſkind⸗ 
Vante, naar jeg begyndte en nye Pſalme ellen 
ſang for fænge, 5 . 

J April reiſte jeg med Kiobmanden org 55 
eſter paa Embeds Vegne 30 Miile. Hvor vi FH 
bote vi alle e Fruentimmerne prydet om Haar, Hals og JR 
"PR y 0 Hender a | 


— 


med ee, „ſom de havde fundet i 
et ſtrandet Skib. Da de ſpurgte os, hvorfor vi loe, 
fſagde vi, at det var til deres Stats, ſom vi brugte | 
til gøde, og ifald de havde mange, ville jeg kiebe dem 
og give dem andre Perler derfor. En Pige kom 
ſtrax frem men en liden Poſe fuld. Jeg fik dem og 
lod bende deraf koge en Ret over ſin Lampe. Da 
bun ſmagede dem, ſagde hun, det var got at bave 
Lande Stats ſom man i Hungers Tiid kunde æde. | 


i Hoor vi kom og fif Leylighed at tale med dem 
om vort Hoved ærende i deres Land, fremviiſte vi de 
Billeder, jeg havde tegnet; og naar de fane dem, Der 
angik Chrifti Mirakler, ſpurgte de gierne, om ikke 
Chriſtus kom til deres Land; thi de havde mange | 
Syge. | ' . il 
5 Grenlanderen Poek, Pan dette Aar kom tilbage i 
fra Kiebenhavn, gav. mig i Camiſſtes at tage ſig en 
Kone, ſom han ſelo havde udſeet. Jeg tog mig det 
paa; reiſte derben med bam og 3 Mand. Da vi 
kom Stedet nær paa 2 Miil, ſteeg han i Land i fin 
fulde Danſke Dragt, Kaarde paa Siden og Flint i 
Haanden; der vilde han oppebie os. Bruden, ſom 
ophboldt fig i Broderens Telt, kunde jeg efter Landets 
Skik taget med Magt og flæbt til Baaden, hvilet 
var Frierens ſidſte Ord: vil hun ikke, faa tag hende 
med Magt, det bliver nok ſiden med hendes Samtyk⸗ 
ke; Men jeg vilde, det ſkulde (Fee paa en god Maade, 
ſpurgte hende derfor, om hun ikke havde Lyſt at folge 
med os, der var noget at ſye, ſom ſkulde ſendes med 


; Sibertiloorgadrenelant, og at hun derfor ſkulde faa 
| god 
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Beta ning. Hun var dertil villig og fulgte med. 1723. 
da vi vare komne noget fra Landet, ſagde jeg til hen⸗ 1 
de: du har vel høre at Poek er kommen tilbage fra 
vort Land. Han vil have en Kone, og har bedet mig 
bente dig. Det er ikke fandt, ſagde hun. Nu Fab 
du ſtrax fane ham at fee, ſvarede jeg. Han bier ds 
et lidet Stykke herfra; men hun ville ikke troe det før 
rend hun fik ham at ſee, hvorover hun blev meget al⸗ 
vorlig og ſkulede. Han, hiertelig forneiet over dette, 
bilde ſtrax lade ſee fin Hurtighed i at omgaaes vore 
Gevcrer, ſkied i det ſamme efter nogle Sde⸗Fugle! 
men til Uheeld traf han ingen, hvilfet dog giorde ham 
meget ont. Bruden, fane ikke op ferend vi kom til 
Kolonien; da Poek ſtrax kom ind og begyndte ſaale⸗ 
des: „Jeg har ſeilet over det farlige vidtløftige Has 
y til de Storſkieggedes Land (Norge.) Jeg har ſeet 
mange forunderlige Ting. Jeg har feer den ſtore 
Overherre, Kongen. Jeg har bert de ſkrakkelige 
„Vaabens Lyd, uden og inden hans ſtore Huns. 
„ Feg er bleven rig, eier 3 ſtore Kiſter med köſtbare 
Sager, boilket er alt for meget for mig ene. Jeg 
har derfor udſogt dig til min Mage. Den ſkikkelige 
Pallia, ſom J alle elſke, har hentet dig til mig. 
Du er nu min og deelagtig i al min Rigdom, „„ 
Derpaa ville han ſtrax gage til Sengs med hende; 
men hun raabte: han er gal, forſvpar mig! Vi maatte 
da hindre ham, indtil hun eſter Landets Skik en 
Dag eller to fik afgredt, og lobet bort et par Gange, 
Bvor hun dog ventede, vi kunde finde hende igien. 
Hans Reiſe til Kiebenhavn havde han udført i 0 
en Sang, "hvis Indhold var: at han havde veret 2 
5 0 e eee ee ene, 


. — 
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fee, førend han kom til de Skieggedes Land, derfra til 
den ſtore Herre Kongens Land, hvor Folkets Mængde | 
var ſom Myg, Huuſene udvortes og indvortes herlige | 
og ſtore, og 5 det Runde⸗Taarn, ſom han kaldte et 


giort Bierg' med en Snekkegang lige til det overſte. 


Kongens Huus og Andagts Huuſene (Kirkerne) vare 


ſaa heye, at man ikke med en Bue funde e | 


over dem. 


Bed en anden beilgbed, da jeg bles ombedet al 
fortælle dem noget om vort Land, og den ſtore Herre 
Kongen, ſom Poek havde feet; og jeg blant andet 


agde, at de Klader, Kongen og de Fornemme i i vort 
gde, 


Land bare, var Ormes Arbeide, ſagde een: havde de 


Forſtand, kunde de giere fig til af, at de ſkaffede | 


Kongen faa ſmukke Kleder. Een ſpurgte, om Kon⸗ 
gen var meget flor? om han havde fanget mange Hval⸗ 0 
fiſke? om han var ſteerk, og om ban var en ſtor An⸗ a 


gekkok, og hvorfor hans Son ikke kom paa Hval⸗ 
fangſt, ſom Hollænderne, dem de anſaae før de ſtorſte 
Herrer, der ere til. Men Poek, ſom var nærvær 
rende ſagde: at en Herre paa et Hoalfanger⸗ Skib er 
kun en liven Herre imod de ſtore Herrer i vort Land ; 
og de igien finane mod Kongen; dog ærede han med 


de andre den aller ſtorſte Herre, Himmelens og Jor⸗ 


dens Skaber, ſom de tilbede i de ſtore Huuſe, der 


ere ſom Bierge, heie og indvortes prydede med koſt⸗ 


bare 1 8 Der ſynge de tilligemed ſtore Fleiter 
É 8 (Orgel⸗ 


* Der e er ikke andre Bierge i Singen Land, at han 
end deres Huuſe. | i 
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”(Orgeløerfet) 4 ere on lange, ſom Telteſtenger „ 757. 
og bar Roſt, ſom gamle og unge Menneſker, hoilket 
ver meget behageligt at høre, Derpaa kommer en 
Preſſt op paa et hoyt Sted, og ligeſom ber, taler til 

alt Folket, ſom hører med Andagt. Her fif jeg den 
beſte Anledning til at foreſtille dem Gud og hans Villie 
til alle Menneſk Fers Salighed, i hvilket Wrende * 
vare komne til deres Land. De forundrede ſig og over 
at ſaadan Omſorg kunde findes hos min Fader, ſom 
ikke kiendte dem. Andre ſpurgte, hvorfor ikke nogen 

af vore havde tenkt derpaa for længe ſiden, fad kunde 
deres Forfedre have faaet det at vide. Jeg ſoarede: 

at deres Forfædre efter deres eget Sigende havde for⸗ 

dum flaget vore Folk ibiel, ſom havde nedſat fig i | 
Lander hos dem; Af dem kunde de have havt den ned? 
vendige Kundſkab. Med dette Svar var hoetken de 1 
eller jeg fornsiet. 5 
Een ſpurgte ved en anden belobeb, da der blev i 
dreven paa Guds Kundſkabs Nedvendighed, om Hol⸗ 
lenderne kiendte Gud? Jo! Men hvorfor leſe de da 

ikke ſom J J 2 Hvorfor ere de ikke ligeſaa villige at læz 

re os at kiende Gud! Deres eneſte Sprog er: 
Spek! Spek Ballen fuld! 0 i) 
AJ3ͤ dette Aar kom vi atter i ftot Ned for Leonets⸗ 1726 
Midler, da vore Skibe udeblev faa længe, at oi in 
gen ventede meere. Vor Føde var meeſt Seelhunde 
Kiod; men ſamme var for os kun en flet Føde, der 

"gav ingen Kræfter, faa vøre Folk ikke kunde holde ud 

at roe 1 Time, uden at veere nær ved at tabe Aarene 

af Henderne. En Aſten fandt vi nogle Gronlen⸗ 

. i ſom ſtode i Telte. ni 8 ce os med Kied 
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af det lidet Rugmeel, 


og Æg, ſom kom os overmaade vel tilpas, da vi ei 
alleene paa anden Dag intet havde nydt; men endog 
udholdt paa den aabne Mark i Storm og Uveir. Så 


| Af en Cachelots Hierne havde vi faaet et par i 
Tønder af den fag kaldte, Sperma Ceti.“ Den der⸗ 


af udpreſſede Tran brugte vi i ſteded for Smør til 


vor Salhunde⸗Steg, og til at bage Pandekager udi 
vi havde kilovers. J denne 


Med maatte min kieere Fader „ſom bar Omſorg for os 


Portion. 


til 24 Tender fiin Tran. 


alle, paatage ſig en befværlig Reife til Syd⸗Baj, ; 
omtrent 50 Miile Norden for Kolonien, „om han der 
kunde treffe Hollandſke Skibe, for hos dem at faae 
nogen Undſetning; og derneſt ſkille fig af med 9 
Maud. Eſter 14 Dages Forleb kom han igien „ 
bage. J Syd⸗Baj fandt han 12 Skibe. De mod⸗ 


toge hans Folk tilligemed Kiobmanden; men den 
Hielp til Livets Ophold var ikkun gandſke liden, og 


utilſtrekkelig for os tilbageblevne, ſom vare 21 Men⸗ 
neſker. Otte Mand ſkulde nu leve af en Mands 
Gryn til Secelhunde⸗Kledſuppe blev veiet 
Bed Jagt og Fiſkerie ſkulde vi 
Men til 


Denne vor 


paa en Selv⸗Vegt. 
ſelv ſfaffe os det øvrige til Livers Ophold, 
det førfte manglede vi Krudt og Kugler. 


ſtore Nod, kunde vi alle fee, gik vor Fader ner 
- til Hierte. | 


Hvad ham felv var angaaende, da havs 
de han ſom Paulus leert at lade fig høne, baade at være 
mæt og at bungre, men hans Kone og Bern lage 
ham meeſt paa Hierte, og Folkenes Knurren og Utaal⸗ 

| modigbed 


* 


; . Hierneſkallen af denne Hvalfiſk, ſiges at indeholde 8 


33 


n giorde ham det endnu bittrere. Midt i 1727. 


denne kummerſulde Tilſtand ſendte Gud os Skib fra 
vort Fedreneland, og blev da alt det Bred, vi ellers 
ſkulle have havt et heelt Aar, ſpiiſt til Frokoſt. | 
| Ikke længe derefter fulgte jeg min Fader til Uja⸗ 
rackſoak, den leengſte. Fiord i i Baals Revier, hvor der 
findes en firkantet Muur af flade Kampeſtene 10 Alen 
hover Side, og 4 Alen hei. Noget derfra ſtaaer en 
anden Bygning 48 Alen lang, 36 Alen bred og 1 
Alen hei. En af de nærværende Grenlendere ſolgte 
mig for Syenaale et Stykke Malm, ſom nok var af 
denne forrige Kirkes Klokke, hvilket var fundet i oven⸗ 
meldte Ruiner. Da jeg ſagde, at det var af en ſtor 
Klokke, ſom har været ſmeltet den Tiid deres Lands⸗ 
Mænd edelagde vore Forfedre, blev han bange og ſag⸗ 
de: At det var de. onde F orfædre, ſom havde giort det, 
de ſom nu levede vare ſkikkelige; det vidſte vi ne 8 
Da jeg tilſtod det, blev han forneiet. 

Udi en Fiord, ſom kaldes Amaralik, fandt vi og 
nogle Rudera efter de gamle Nord⸗Mernd; dog kun 
af Jord og Steen. Paa et Sted laae en flor Sam⸗ 
ling af Steene til Bygningen. Dette var den ſmuk⸗ 
keſte Fiord af alle, vi have feet, Her var Overflo⸗ 
dighed af Kratſkov og Gras, ſom vi fatte Ild paa, 


da det var ſaa ſtrit og høit, at det gik over Kneeerne, og 


qvalte det underſte. Ilden, ſom blev: feet 2 Mile borte 
r ads Frygt og Anheben, hos Ind⸗ 
bygger⸗ 
25 Diſſe og andre e Levninger efter vore gamle Notdmond fin⸗ 
des beſkrevne i Hr. Propſt Thorhalleſens ene 2 
e 20 hos Stein. 8 | 
C 


* . ; 
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755. rogge, ſom ei vidſte hvad det kunde være, J Asen i 
blev ſaget Roer og Gule-Rodder, de ferſte bleve fan 
ſtore ſom 2 Markſtykker, og de ſidſte, ſom Pennepoſer. 

Ved vor Tilbagekomſt bleve vi glædet med tven⸗ 
de Kongelige Skibe fra Fedrenelandet. Det ferſte 
Morianen blev ført af Hr. Capitain Mylenphort, og 
det mindre en Galiot af Hr. Lieutenant Richard. 
Et fragtet Skib kom ſtrax efter, og havde inde 6 Heſte. 
Fem vare døde underveis. Henſigten med diſſe Heſte 
var at opdage Hſter-Bygd, tvertover Landet, ſom | 
fiden blev befunden ugierligt, formedelſt det at Iſen, 
ſom ligger over heele Landet, har dybe og brede Sprak⸗ 
ker, og gier den eſtre Side utilgicengelig over Land. 
Over diſſe ſtore Dyr forundrede Grønlænderne 
fig overmaade, helſt da de fane, at de lode fig riide 
og ſtyre hvorhen man ville. Poek, ſom havde været. 
udenlands, lod ſtrar fit Folk fee, at han var driftig 
nok at ſtige op paa dem, og fortalte, at han havde 
redet paa mange ſaadanne Dyr, med ſmukke Over⸗ 
træk og Jernſoller, at de blive brugte for Sleder, li⸗ 
geſom Hunde under Nord. a 
Hvor ſtor Kongens Omhue var for dette Verk, 
ſees af de Foranſtaltninger, ſom dette Aar blev giort. 
Et Fort ſkulde anlegges, hvorpaa Major Paars ſkul⸗ 
de commandere ſom Gouverneur, Capitain Landorph 
ſom Commendant; Foruden en Ingenieur og andre Of⸗ 
fieiantere, og nogle frivillige Gemeene, vare der og 10 
Mand udtagne af Slaveriet, ſom bleve copulerede ved 
Lodkaſtning med 10 Qvinder af Bornehuuſet. Diſſe 
Menneſkers Opferſel var til megen Forargelſe for 
Hedningerne. Dagen efter Skibets Ankomſt fik de at 
fee, 


RS: 5 37 
ſee, at een af diſſe Qvinder blev tampet, førend hun 1728. 
kom i Land for flet Opforſel, og fordi hun havde en— 
ſket, at Skibet maatte ſynke; Grenlenderne ſpurgte 
tit, hvoraf det kom, at faa mange blant vore Folk va⸗ 
re faa uſkikkelige. I ſtedet for at Fruentimmerne 
pleie at være ſtille og erbare, vare diſſe galne, frekke, 
dog uden al qvindelig N ig De vidſte dog 
vel alle Guds Villie. ö 
Jeg havde den Gang ei anden Aarſag at foregi⸗ 
ve, end at den Vrimmel af Menneſker fra forffiellige 
Lande, der glade kom fra lang Seilads, fordervede 
binanden, og lærte hinandens Uartigheder; og naar 
den galgierende Drik (Brændeviin og Biin) kom til, 
bleve de endnu galnere. Jeg ſyntes at have faaet An⸗ 
ledning hos dem ſelv at tenke ſaaledes. Om Foraaret 
naar de ſamledes i Nepiſet⸗Sundet, 1 Miil fra Got⸗ 
haab, og havde fanget nok af Selhunde Lax ꝛc. vare de 
altid mere lyſtige og glade, fang paa hinanden, og 
begik mange Gange ſaadanne Uordentligheder, ſom 
de ellers holdt for laſtvoeerdige i deres enkelte Familier. 
Fik de nu Smag paa Breendeviin, bleve de lige fam vore, 
S Jeg maae her anføre det mærfværdige ved diſſe 
ſmukke Folkes Vielſe; Tvende af dem, ſom uden Lod⸗ 
kaſtning burde have havt hinanden, vare ſaa lykkelige, 
at han tog fin forlovedes Navn ud af den Difcipels Lom⸗ 
me, ſom havde de ovrige Qvinders. Deres Forbry— 
delſe beſtoed deri at da hun havde havt Frihed at kom⸗ 
me til ham i hans Feengſel paa Kronborg; byttede 
fon Kleder med ham, og blev" ſiddende i hans Sted, | 
S NS RA ſom 
* Giorde Viiſer om eee HE. Grönl. Perluſtra 
tion. Pag. IIO. 
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, ſom flap ud, men blev me greben „og ſat ind igien 


i fit forrige. Fengſel, og hun kom i Bernehuuſet. 
Diſſe 2 levede ſkikkelig ſammen, og kom alene tilba⸗ 
ge til Kiebenhavn af det Pak. 

Med Skibet Morianen, gik jeg til Kiebenbavn, 
for at faa oprettet, hvad jeg bidindril havde forſemt i 
mine Studeringer. Efter kongelig Befalning fulg⸗ 
te 5 Grenleendere med, nemlig Poek, ſom nu heed 
Chriſtian, hans Kone og fvæde Barn, 2 unge Kar⸗ 
le (Carl og Daniel) og en Pige, Sophia, ſom blev 
kaldet Prindſeſſen, fordi hendes Fader, da han horde, 
at der var en ſtor Herre i vort Land, ſom kaldtes Kon⸗ 
ge, ſagde, at han ville være Konge i Groenland; thi 
han var den anſeeligſte og rigeſte blant ſine. 

Denne ferſte Skilsmiſſe fra mine Foreeldre gik 
mig meget ner. Grønland, hvor jeg Harde doyet 
meere ont end got, ja meere end nogen fkulle tanke, 
var mig nu faa kier, at intet bedre kunde foreſtilles 


mig, belſt nu da vi ſyntes meere ſikker paa Tilferſel 


end tilforn, og havde ei nedig at frygte for at ſulte 
ibiel, ſom vi dog faa tit havde faaet Fare for. 
Paa Længden af Statenhuch lage vi i frille 
Veir en heel Dag, og da der blev feet omkring os en 
ſtor Mængde Fugle, fik Grønlænderne Lyſt at fage 
deres Kajakker fra Borde. Efterat de havde faaet 
ſaa mange, ſom deres Baade oven paa kunde rumme, 


kom de igien tilbage. Skibet ſyntes for dem i deres 


ſmaa Baade ſom et ſtort Land; men de havde dog ſeet, 
at Bolgerne kunde tumle det ſom en liden Baad. 


De forundrede ſig over at vi kunde finde Veien over 


det ſtore Hav; thi naar Soelen var gagen under, 
| kunde 


kunde man lige ſaa let fire til Veſt, ſom til Øft. 
Eſter denne Tiid lærde jeg dem at kiende Compasſet, 


og lod dem ved Middags Tiid fee, "hvorledes Soe- 
lens Heide over Horifonten blev iagttaget, fom var 
det, hvorefter man fif at vide, hvor man var paa 
værne Henſeende til Nord og Syd. 

Da vi fif Feree i Sigte, og kom ſiden faa nær 


| Landet, at vi kunde fee baade Folk og Fee, fif vore 


Grenlendere en uſtyrlig Lyſt efter at komme der— 
ind; men et haardt Vejr nødte. os at gane derfra. 
Den gide Aug. kom vi paa Bergens Reed, for der 


at affætte en Skipper med fine Folk, efterfom hans Skib | 
maatte forblive i Grønland af Mangel paa Proviant⸗ 


Huus. Her vare mine Gronloendere ret glade og for⸗ 


noiede baade med Landet og Folket. Herfra reiſte jeg 


til Bergeu. Ved Indſeglingen forundrede de ſig over 


den langſkieggede Lods, ſom turde tage Myndigheden 


fra Capitainen, og kommandere ſaa driſtig i hans Skib. 
Den 28de Septemb. gik vi igien til Seils og kom 


den aden Octob. paa Kiøbenhavns Reed. Dagen der— 


paa, ſom var en Søndag, blev jeg befäalet med mine 
Grenlendere at komme op paa Slottet. Fra Skibet 


igiennem Bommen, langs Kanalen roede e 


ved Siden af Chaluppen, hvori deres Fruentimmer 


* 


1728. 


vare, med deres Kajakker. Toldboden vrimlede af 
| Menneffer, ligeledes paa Skibene og langs Kanalen: 

paa Slotspladſen holdte 2 Kareter til os. Igien⸗ 
nem en ſtor Trangſel af Mennefker kom vi omſider ind 


ü Kongens Forgemak, hvor der var en ſtor Forſam— 


ling. Grenleenderne ſtode ſom benrykte over denne 
| Nun, og ſpurgte hvor Kongen var? "Endelig 


— 


. aabne⸗ 
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1728. aabnedes en Der, og da alle bukkede fig for den, 
ſom kom ind, fluttede de ſtrax, det var den ſtore Her⸗ 
re, de længtesefter! men forundrede fig over at han 
ei var hoiere, og anderledes klad end de andre (der var 

Hof⸗Sorg). Groscanceleren foreſtillede mig for Kon⸗ 
gen og ſagde jeg var en Son af Hr. Egede i Gron⸗ 
land. Kongen ſpurgte, hvordan han levede? om 
han giorde nogen Fremgang? om de vare villige at 
antage vor Lærdom? En af de nærværende Herrer 
lod fig forlyde med, at det var ſtore Bekoſtninger, 
ſom Kongen aarlig anvendte derpaa; men Gevinſter⸗ 
ne ringe og næften ingen; hvorpaa Kongen ſparede: 
naar en Siel kan vindes, er ei for meget anvendt ders 
paa. Nu gik Herffabet til Taflet. J ſamme Sahl 
blev et lidet. Bord fat for mine Granlandere. Jeg 
ſtod imidlertiid ſom Tolk bag Kongens Stoel. Mu⸗ 
ſiqven var dem overmaade behagelig, og altſammen, 
ſagde de, forekom dem ſom en Drøm. Efter Taf⸗ 
felet bleve vi befalede at komme ind i et andet Gemak, 
hvor Herfkabet endnu var ſamlet, og endelig i et ans 
det Gemak, hvor Dronningen, ſom var alene. med 
Kongen, befalede, at den Gronlandſke Kone ſkulle 
give fit Barn at die. Hun tog ſtrax Barnet udaf 
Pelſen og fatte fig ned paa Gulvet; men i det ſamme 
merkede jeg at hun blev bange, tog noget Hoe af fin 
Stevle, for at tørre hemmelig opefter Barnet, hvil 
ket Dronningen blev vaer, og befalede mig at ſige til 
hende; at det var et Barn, bun ſkr de ikke agte dee; 
lod hende med fit Barn ſpeile fig og ſpurgte, om de 
havde Speile i Grønland; Kl. 1 om Natten kierte vi 
til vort auviiſte Qvarter. Dagen dereſter og fol 
. gende 
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gende kom neſten den heele Bye til os for at ſee diſſe 1728. 


nye Folk. Endelig bleve de kiede af at lade fig be- 


ſkue, og da de merkede, ät Portneren tog Penge for 


at lade Folk ind, ſyntes de at det tilkom dem at faae 


* 


dem beſee. De burde og, ſagde de, have noget for, 


at de ſaa tit maatte høre, at de ei vare ſmukke; thi i 


5 dette fremmede Land maatte der verre en anden Skik 


end hos dem. Der raabe de unge ſmaa Piger ind 
igiennem en Aabning paa Vinduerne til de andre, 


ſom de nevne ved Naon: Pinnaragit d: du er ſmuk. 


Dien anden ſoarede indenfor iſerit d: kom ind! akillis⸗ 
ſaunga d: Jeg betaler, og denne Forcering beſtaaer i 


et par Sye⸗Naale eller nogle ſmaa Perler. Men her 


heder det hver Dag: pinneekautit d: du er hesligʒ 


og for at komme ind til os gives Portneren Penge, 


ſom vi burde have for vor heslighed, ſiden det er faa 


rart hos Eder at fee fingge Menneſker. 1 


Ctſter nogle Dage blev jeg med mine Grenlen⸗ 
| dere indlogerede paa Weiſenhuuſet; men dette Gode 


varede ikke fænge, Den 27de Oetober opkom Kl. 8 
om Aftenen den Ildebrand, ſom fortærede den ſterſte 


Deel af Staden, Jeg tog ſamme Aften med mine 


Gronleendere min Tilflugt til en Ven ved Ridebanen. 


Den zdie Dag havde den kierligſte Konge, midt i 


ſine Bekymringer og ſtore Sorg, ſorget omhyggeligen 


for diſſe fattige Grenkendere, og beordrede, at de 


fkulle flytte ud af Staden til Friderichsberg. Da 


de ſtode færdige at ſtige i Vognen, kom Kongen ri⸗ 


dendes, og da han blev dem vaer, holdt han ſtille og 


ſpurgte mig, om de vare der alle, og da jeg fvarte 


1 


Pengene, ſom ſkulle beſees, og ikke ham, ſom lod 
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Ja! ſagde han: ſaer med Gud. eee 


tog vel imod os, og forſynte os alle med Koſt og Kam⸗ | 
mer paa Kongens Regning: Her faldt Tiden os alle 
lang. Poek, ſom allerede var vel kiendt, gik tit til 


Kiobenhaon, for at fane et Glas Viin, ſom hans Be⸗ 
kiendte vare villige at give ham. Endelig blev han 


borte Juule-Aften og kom ei biem førend. Dagen der» 
efter, uden Hat, Kaarde, Tobabs: Daaſe, Terkle⸗ 
de ꝛc. og var gandſke nedſlagen. Efter Sporsmaal, 

hvor han havde været, ſagde han, at ee 
været i Kiøbenhavn, hvor de havde givet ham 
faa megen Viin, at han ikke vidſte ſelb, hvad 
der var ſkeet ham, førend: han vaagnede i et frem⸗ 
med Huus, og faae fig berøvet alt hvad han havs 
de. Siden fik jeg at vide af Kongens Kammertie⸗ 


ner, at Vegterne havde fundet ham drukken paa Ga⸗ 


den, og bragt ham til Slots⸗-Vagten. Tredie Juule⸗ 
Dag bleve vi befalede at komme for Köngen. Poek 
blev gandſke forffræffet, og da han kom ind i Kon⸗ 
gens Forgemak, ſkielvede han. Groscancellen ſag⸗ 
de til mig: Jeg hører at Poek har været lyſtig Juule⸗ 
Aften, han maae tage fig i Agt, Kongen kan fage 
det at viide. Da jeg ſorklarede Poek Groscancel⸗ 
lens Ord, ſorneiede det ham, at Kongen ei vidſte det. 
I det ſamme kom Kongen ind og talede med mig om 
Misſionens Tilſtand, og hvad Haab man der kunde 
giere fig om Handelen; og gik derpaa til Taffelet. 
Poek blev glad at han ſlap faa got; men i det ſamme 
kom Kongens Kammertiener og talte ham haardt til 
for hans Opferſel; det jeg forklarede ham. Poek 
bad mig ſige til ham, at ban var kun en liden 


ubet⸗ 


„ 
uberdeli Herre, ge ſtore Herre havde 1729. 
a got til ham. gt N 


Eſterat der var giort dem det Forſlag, hvad Pro- 
fesſion de havde lyſt at lære, fif Poek lyſt til Dreie⸗ 
kunſten. Sit forſte Arbeide, ſom var et par Been— 
knapper, viiſte han Kongen, og fortalte mig, at 
Kongen dermed var forneiet, og havde ſagt til ham: 
brav. Carl, ſom i Grønland var vant at lobe paa 
Reens⸗Jagt , blev antaget til Kongens Leber. Me⸗ 
dens han var paa Friderichsberg, fik han det indfald at 
ſporge mig, hvad det heed i vort Sprog: Jeg ſtakkels 
i Carl har ingen Penge. Dette, ſom jeg maatte ſkri⸗ 
ve for ham, ſatte han paa en hvid Kiep, ſom han 
bavde ſkaaret i Kongens Have. Med denne Stof 
gik han ind til Byen paa de Viinhnuſe, hans go⸗ 
de Venner havde fort ham. De, fom blev denne 
6 uſe ædvanlige Stof vaer og leſte hvad derpaa ſtod ſkreven, 
toge ſtrax til Lommeu, og Carl Løber kom med fulde i 
Lommer tilbage, Seer du nu, ſagde han til mig i 
ſit Sprog, at jeg ſagde ſandt, at denne Stok ſkal gi⸗ 
ve Penge, Den Dag hans Liverie kom, fik han 
Kopperne. Liv⸗ Medicus Laub fik Ordre at ſee til | 
ham; men da han merkede, han ikke kunde hielpe 
bam, blev han vred, det han ville tilkiendegive ham 
paa: Danſk: men kunde ei udtrykke ſig anderledes; 
Meſe e brav, Meſe Kibenhame Ca⸗ 
nalie? He øvrige fif og Kopperne og døde alle. 
e ö E Poek 


' 2 n er Meſter; ſaaledes kaldes Chirurgi eller Legerne 
i Gronland, ſom til Skibs kaldes Meſter. me, er den 5 
Prapoſſtion, 3 eller paa. 395 


% 
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1729. Poek var den ferſte, og da han ikke vnde ſeet fy 
perne før, blev han ſaa ſorſkrakket over fi ig felv, at | 
han anſaa dem ſom en guddommelig Straf. Han ge⸗ 
raadede i en græffelig Angeſt. Han bekiendte omſi⸗ 
der, ſkient han i Begyndelſen ei vilde aabeubare det 
for mig ſom et ungt Menneſke, at han, fort ferend 
ban forlod Grønland, havde flaget en Mand ihiel, 
da han troede, det var Ret at hevne ſin Broders 
Dod; men nu da ban kom i denne elendige Tilſtand, 
giorde det ham inderlig ont, og han troede nu at Gud 
var ham vred, hvorfor han var forferdelig fr 
Jeg foreftilte ham da, at Kopperne kunde ikke anſees 
ſom en guddommelig Straf, ſiden de traf enddog de | 
beſte Menneſker; men den indvortes Angeſt anfaae 
jeg hellere font en Straf. Han havde giort det, form 
tilkom Øvrigheden, nemlig at aflive den, der havde 
ſkilt hans Broder ved Livet, Nu var der vel ingen 
Ovrigbed i Grønland; men jeg bad ham overlade fig 
til Guds Barmhiertighed, hvorpaa han hade: min 
Hand og dede. 

Jeg ſom af min Fader var beſtemt til Misſionen, 
maatte imod min naturlige Tilbeielighed frabede mig 
det Kongelige Tilbud at blive Seecadet. J Aaret 
"3729 blev mig derfore allernaadigſt beſkikket en Stu⸗ 
dent ſom havde tilbudet fig uden Koſt og Len i 2 Aar 
at giore mig klar til Academiet, mod allernaadigſt 
Løfte om convenabel Emploi; men ved ſammes For⸗ 
ſommelſe blev jeg opholdt 2 Aar længere. Imidler⸗ 
tiid indfaldt den Heiſalige Konges Død 1730, der 
var ſaa ſorgelig for Rigerne, blev det og for Gren⸗ 
land, og iſar for min Sal. Fader, ſom foruden den 
bedreve⸗ 


43 


bedreveligſte Tidende om 3 Dod tillige fik at 1730. 


vide Aaret efter, at Kong Chriſtian den Siette ey vil: 
de fortſette Handelen og Misſionen paa Grønland, 


og derfore [od udgaae 2de Skibe, ſom ſkulle fore fra 
Landet, Gouverneuren, Commandanten og Offician⸗ 


terne og intet lade tilbage, uden Præften med ſin Fa⸗ 
milie; og faa mange af Matroſerne, han kunde ſelv 
overtale at blive hos ſig, dog ei at vente nogen Xi 
forſel meere fra Dannemark. 

Min Fader, ſom ikke kunde føre det over ft 
Sind at forlade fine nye døbte Chriſtne, beſluttede 


1731. 


derfore, imod alles velmeente Raad, at forblive der 


med ſin Familie, udbad fig alleene faa mange Folk, 
ſom han behevede, og Proviant for eet Aar. Han 
fik da med megen Meie overtalt 8 Mand at blive hos 
fig, og ſkrev et meget bevægelig Brev til Kongen, 


hvori han foreſtillede den ynkelige Tilſtand, han med 


fine hoitelſkede Gronlendere befandt fig i, hvilke han 


nu havde vovet faa meget for, og anvendt Saligheds 


Midler forgieves paa, ifald Hans Majeſtæt ei længes 
re vilde vedligeholde det begyndte Verk. Mig til⸗ 
fſfrev han, at ifald Kongen imod Formodning, ikke 
vilde lade Landet næfte Aar beſeile, ſkulde jeg paa 


bans Regning fragte et Skib, for at tilføre ham de 


meeſt fornødne Ting og indtage hvad ſom imidlertiid 
var forhandlet. Han blev da forladt med Sine i den 


allerubehageligſte Tilſtand, og maatte i et heelt Aar 


vente med Bekymring paa Udfaldet, ſom blevtil hans 


inderlige Glæde, da Kongen Selv i en allernaadigſt 
bbs Skivelſe, roeſte hans bekiendte Nidkier⸗ 
bed og Iver for Guds Ære, forfifrede ham om Ver⸗ 


kets 


1731. kets aeg og til den Ende ſkienkede HSG I 
aarlig 2000 Rdlr. Et heelt Aars qvælende Bekym⸗ 
ring ſkulde endelig gage foran inden han kunde nyde 

faa ſtor en Glæde. Saaledes blev bans Troe⸗ 

ſkab og Beſtandighed i Herrens 9 näzeligen 
lønnet, 15 


Etfterat den merÉværdige Grev sikker var [ 
bleven underrettet af mig om Grønland, ſendte han 
derhen 3 Mehriſke Bredre, Tømmermænd. af Pros | 

feſſion. De famme havde Tilladelfe at bygge og ned⸗ 
fætte fig i Landet, for at tiene Gud, boilket denne | 
ftore Konges kierlighedsſulde Skrivelſe til min Fader 
meldte. Med diſſe, iſcer med deres Formand Chri⸗ 
ſtian David, havde min Fader en heel Brevvexling, „ Å 
i Henſeende til den Lærdom, de ville indfere der i 
Landet, ſom ei gandſke var overeensſtemmende med 
den begyndte, hvilfet bar mispaget Bredrene felv, — | 


Nogle Dage for Skibets Affegling kaldte Ge 
heimeraad von Holſtein, Præfes i Misfions Collegio, 
mig til fig, og lod mig vide, at min Fader ventede 
mig til fig, og at jeg maatte giere mig klar at gage 
med det ferſte Skib. Jeg undſkyldte mig med Exa⸗ 
men Theologicum, ſom jeg den Gang læfte til; men 
var villig at gade derhen næfte Aar, ſkiendt jeg hav⸗ 
de den allerſkionneſte Leilighed i Fedrenelandet til 
Befordring, ja til ſaadan Lykke, ſom jeg aldrig 
kunde vente mig ved min Tilbagekomſt. Men han 
paaſtod det maatte ſkee ſtran; Min Fader ſkulde 
faae Ordre at ordinere mig uden Examen Theologi⸗ 
cum, og at Skibet ſkulde bie til jeg blev færdige 
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Jeg hadde at betenke mig til næfte Dag, da det ſkul⸗ 1733. 

de blive Kongen ſoreſtillet. Jeg gik da til Friderich s 
berg, hvor Kongen paa den Tiid reſiderede, og ſik i 
ved Oberhofmarſkal Witzleben det Soge, at Kongen 
var forneiet med mit Lefte til næfte Aar, %% 7 78, 
holdt, og blev da med 2 andre ordineret til Præft og i ea 
SMisfionair pan Grenland. Før min Afreiſe blev jeg 1734. 
foreſtillet Kongen, ſom enſkede mig Lykke og igientog̃// 
hvad forhen allerngadigſt var loved til convenable Em⸗ 
bede ved min Tilbagekomſt. Nu var alt Haab om 
at komme i Soe⸗Etaten, ſom havde været min eeneſte 
kyſt og Attrage, reent ude, Jeg gik da i Herrens. 
Man til det vigtige Embede, hvortil jeg var kaldet, 
og altid havde fundet mig forbunden, kom under 
Seil den 17de Mai med en god Vind; men ſaa ſtoerk ,, 
at en ſtor Mængde af begge Kien, ſom fulgte deres 1 
Mænd og Venner, maatte mod deres Villie gaae ned e 
til Sundet, hvor de bleve fatte i Land, undtagen en | 
fattig Student med fin Kone, der begge ikke eiede ans 
det end de ufleKlæder, de havde paa. Diſſe ſik ez 
at here hade beſtuttet at gage med til Groenland, men 

da de ſiden i Kattegat bleve overmaade ſeeſyge, forlode 1 | 
de os, og gik over paa et Skib til Aalborg. Min heele o', 
Kapital, ſom den Gang var 2 Rdl, og ſom eg iktke | 
kunde bruge længere, da jeg gif derhen hvor Solos e 
og Guld ikke agtes, gav jeg til diſſe to Treen⸗ 
Dien 17 de Junii fane vi Statenhuch og havde SR: 
Landet beſtandig i Sigte indtil 64. Her lod ſig tilt... 
ſyne et ufædvanligt forfærdelig Dyr, der reiſte fig faa . 
heit over Vandet at Hovedet ſyntes at rekke til vor 

| be Mers 


* SENERE) 2 


1734. Mers. Dens Aande vår ei ſterk ſom Hoalfiſkens, 
da den anden gang kom op af Vandet. Ferſte Gang 
bles vi den ikke vaer, førend den ſtod faa got ſom 

over os paa et Piſtol ſkud ner“ Hovedet var ſmale⸗ 
re end Kroppen, ſom ſyntes bled og runken, havde | 
brede nedhengende Laller, det var 3 Gange over Ban: 
det. Sidſte Gang langt borte. Naar det dukkede 
under, kaſtede det fig bag over. Siden kom den 
lange Hale op bag efter, meer end et Skibs Lengde 
fra Kroppen. Mod Aſtenen fik vi en Storm. Her 
havde jeg den ſtore Forneielſe, at ſtage til Roers, 
medens Skipperen med alle fine Folk var i Veiret, 
for at bierge Mers⸗Seilene. Ål 
Dagen derpaa fik vi Bierget Hiort⸗ ⸗Takken at 
ſee, ved Gothaab. Dette var det behageligſte Syn 
for mig, da jeg nu efter fan lang Tiid ſkulde ſee mi⸗ 
ne Forældre igien; men blev dybt nedflagen, da jeg 
uformodentlig maatte høre, at Skipperen ingen Or⸗ 
dre havde at anlebe Kolonien Gothaab, men gage lie 
ge til Diſko⸗Bugten, 100 Miile længere under Nord, 
dog treſtede det mig, at han troede, der kunde findes 
et Skib, fom ſkulde retournere til Gothaab. Ende⸗ 
lig kom vi og paa den Heide af 697, hvor vi af 
Grønlænderne, ſom kom ud til os, ſik at vide, at om⸗ 
meldte Skib var for faa Dage ſiden indloben der i en 
Havn (Viire Baj nu Chriſtianshaab.) Diſſe Vilde 
hørte med Forundring paa, gt jeg kunde tale faa got 
med dem. Til Slutning ſpurgte de, hvem jeg var, | 
efterdi jeg talede ſom en Landsmand. Da j jeg ſpurg⸗ 
te, om de havde hørt tale om Pauia, ſvarede de: vi 
babe hert meget om ham fra Sonden ff, „og at han 
i var 
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var reiſt til fit Fædreneland fås mange Aar fiden, 1734. 
Er du det, ſagde de, og da jeg bejagede det, bleve de 
inderlig glade, og bade om Tilladelſe at gage over i 3 
Skibet. Vi kaſtede Enden af et Toug til hver ifær, | 
ſom tog det under fine Baade, holdt paa Knuden, vw 
medens vi h idſede dem med Mand og Baad over i Ski⸗ i: 
bet. Her var en Glæde, fom var flor, og jeg veed 4 
ikke, hvis den ſterſte var, min eller deres. Vi ſat⸗ å 
te Courſen ind ad Bugten, hvorfra de ſterſte Jis⸗ 
bierge aarlig udkomine, ſom giere ſaadan græffelig Al- 
larm ved deres nedfaldende Stykker, ſom en Canona⸗ 
de, og opreiſe en See, ſom i det ſtore Hav. Ved 
ſaadanne farlige flydende Jisbierge omkomme tit Lan⸗ 
dets Indvaanere, naar de føre Sælhundene, ſom 
gierne opholde fig derved, En Kone⸗ Baad, ſagde 
de, var for fort ſiden knuſt med alle de der i værende | 
Ovinder og Bern. Man ſkyer gierne det Slags 
Jis, helſt naar man ikke har Vind nok i Seilene, ef⸗ 
terſom der er en træffende Strøm ved Foden af dm, 
ſom kan drage Farteierne til ſig, 99 da er det næs | 
ften vis Undergang. 

Efterat Skipperen og Kiebanden hen 15 i 
det en beleilig Plads at fætte Kolonien, eller vor in⸗ 
dehavende tilhugne Huus paa; ſogte vi med 2 andre 
Skibe ind i Havnen, Viire⸗Baj. Dagen derpaa 
"Begyndte vi ſtrax at loſſe, og at fere Tømmeret til 
Bygningen i Land. Otte Dage derefter, ſom var 
en Søndag, holdte jeg min ferſte Prediken i dette 8 
Huus, ſom Blev faldet Ehriſtianshaab. Paa den „ 
ene Beg havde Hr. Jacob. Severin Grenlands Paz 
tron Jat følgende: 


Vireſtat 


ARR KE 


1734. 


* 


Ligeledes År, Stiſts⸗Provſt Mag. Morten Reenberg: 
[I Domus Angelicis bumeris migrata Loretto. fæ 


Cedat buic, gvamvis ditior aula cafå 
Lauretana Domus lucrofa legenda Papæis 
Hæc dilecta Deo naviget area Now. 
Under Loftet blev ſiden i en Krants malet: 
Jacobus Sevrinus. anagramaticos: 
Eu fub cura Sovis. 


Da jeg havde Tilladelſe at gaae til Gothaab, for 0 


at beføge mine Forældre, ſom jeg ikke havde feet paa 
Syvende Aar, gik jeg om Borde paa det Skib, ſom 


var beſtemt derhen, og kom paa den 3die Dag Kolo⸗ 


nien paa 2 Miile nær, men blev af et ſtormende Veir 


1 dreven 10 Miile tilbage, Endelig fil vi igien god 


Bind, og kom den 8de Aug. til Gothaab, hvor jeg 


paa denne min heiſtgledelige Dag fandt mine Forel⸗ 


dre og Sodſkende i live og ved god Helbred, og de 


faa overblevne fra de edeleggende Kopper, boilke alle 
modtoge mig med inderlig Glæde, 


En gammel Mand ſom kom til os, begierte no⸗ 


get Aſke, ſom han vilde kaſte i Søen, at Seelhun⸗ 


dene dereſter kunde ſamles. Det var et Middel, 
ſagde han, ſom var brugt tilforne, og det med god 


Virkning. Hoad jeg hertil ſvarede, havde han intet 


ng f 1 85 


* Sigtes til den Legende om Marie Huus i Nazareth, 
ſom af Englene ſkal være fort til Loretto i Italien. 


, y 


e at Ounlnd viridis År læta deer | 


| 


wioentbus, Bra lam numen et unde favent. 


49 
ar indvende imod, men r ågtebe fete ft Soßen for 1734. 
taabeligt. 

Paa een af mine Reiser, eftergt jeg bade talt 
eb dem om deres Siels Sag, maatte jeg efter For⸗ 
langende fortelle dem noget om vort Land og Folk. 

En af dem giorde mig det Spersmaal: om og Kon⸗ 
gen kom til Kirken for at tilbede Gud. Jeg fvare- 
de, at han ei alleene ſelv kom og med fit Exempel op⸗ 
muntrede de andre; men endog ſtraffede dem, ſom ik⸗ 
ke levede efter hvad der blev lert. Kongen havde der⸗ 
for ſendt min Fader og mig og andre til dem, for at 
underviiſe dem om Gud, paa det de efter dette Liv 
kunde blive lykſalige. Gid vi, ſagde de, havde noget 
at give bam! det maa være en god Mand, ſom elſker 
os, ſkient vi dog ere fan langt fra ham. At deres 
Land og var Kongens Land, kunde de ikke begribe; 
ſiden han ikke havde været der; og der var ſaa vidt⸗ . 
leftig et Hav imellem. Jeg led dem vide, at det | 
var Kongens Forfædres Land, førend de eller deres 
Forfeedre kom derhen. Derfor havde hans Forfædre 
ſendt Folk herover, ſom deres havde flaget ihiel, og 
ſat Ild pad deres Huuſe efter deres eget fi gene 
Denne Tale giorde dem taus. 
Mi forſte Reiſe for dette Aar var Da vore 1735. 
Gienboere paa hin Side Fiorden, hvor en gammel 
Enke døde Dagen derefter, Hun blev da tagen ned Se 
af Brixen, og lagt paa Gulvet. Efterat hendes 3 
å . med det heele Huus bavde begradt hende, blev i 
hun 

* „ Baatit Nunet di Kallalernes Land. Su falde de 

det fab. j 
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1733. bun moſoebt og ombundet i et unt e Kensdhrsſtind, 
med Fødderne under Haſerne; thi det anſaaes for 
uanſtendigt, at en Død. ligger udſtrakt. Sennen, 
ſom det tilkom efter Faderen at bære hende bort, var 
ei ſteerk nok. Hun ſkulde, ſom Skik er begraves 
paa en Hei, eller et Bierg. De anmodede derfor 
min Broder, ſom var bekiendt for ſin Styrke, at 
giere det. Hertil var han villig, bandt en Selhuud⸗ i 
rem, ſom han havde feet, de pleiede at giere om 
Arlerne og Lenderne paa Liget, og Bugten af Rem⸗ 
men for Panden, ſaaledes gik han med Kicrlingen 
paa Nyggen i dyb Snee til det beſtemte Sted, hvor 
han og Sonnen opreiſte en Steen⸗Grav, og lagde 
hende derudi. Denne ſergelige Forretning ſkilte han 
fig get ved, bvorfore han blev tilbuden en Gave af 
Sonnen, den han dog ei modtog; men han kom ei 
faa got fra den Commisſion, en Ungkarl havde givet 
bam, at tage fig en Brud herfra, og føre den derhen, 
hvor vi agtede os, ſom var 2 Mile. Bruden fulgte 
os til Baaden, men ville ei gage ned i den da hun 
merkede Henſigten, Hvorfor min Broder tog hende, 
og lagde hende, ſom et Lam paa ſine Skuldre men i 
det han ville trade ned i Baaden, ſpendte hun faa ſtærk 
mod Klippen, at de begge faldt paa Hovedet i Seen. 
Vi maatte da blive Natten over, for at deres Klæder 
kunde blive torre. er derpaa fulgte hun os med 
mindre Modſtand. Jeg havde aftalt med hende, om 
hun flet ikke ville have ham, da ſkulle hun ei imod 
fin Villie blive bortført; men ſtod han hende an, og 
hun kiendte ham for at være en god Skytte, og en 
dygtig Solbundefanger, faa ſkulde pan kun ſige mig 
det. 


det. 929 bad hende lade fem bun ikke vilde; Jeg 1735. 
ville ſelv føre hende. Hun maatte græde efter Lan⸗ 
dets Skik, for ei at blive laſtet af fine Medjomfruer. 
Jeg tilbød mig at leſe hendes Haarbaand, at Haaret 
knnde falde ned; og da jeg merkede hendes Sindelav, ) | 
tog jeg hende under Armen, og førte bende ſom en 7 RO 
ſorgende anſtendig Grenlandff ne uden Begelng Me 
til Soes. 5 
Hvor vi kom om Aftenen, bleve vi med Glæde 
modtagne, og Bruden lagt paa Brixen til Qvinderne 
ſom græde lidet og ſmaaſnakkede for hende. Da een af 
dem, ſom fi min Broders Pels at ſye pan, fik at 
here, at han havde baaret den Dode til Graven, 
ſpurgte bun, om han havde den Pels paa, og da han 
faarede Ja! ſkisd hun den ſtrar fra fig og blæfte paa 
boer Finger. | 
Dette Mar blev jeg eſter eget Forlangende 1 
dret af Misſi ons Collegio at gage til Diſko⸗Bugt; 
men ſom min Fader havde faaet Tilladelfe efter 15 
Aars ubeſkrivelige Meie at forlade Landet, for hiem⸗ 
me at kunde ſee dette betydelite Verk ophiulpet, maat⸗ 
te jeg af Nødvendighed forblive endnu dette Aar, 
indtil mine College kuͤnne komme fan vidt i Spro⸗ 
get, at de kunde giore den Nytte; de vare ude 
ſendte for. N | 
En Angekkok, ſom hørte mig tale om bellige j 
Ting, tilbød fig at underrette mig, hvorledes jeg kun⸗ 
"De blive en lige faa ſtor Angekkok, ſom ban ſelo var⸗ 
Jeg bad ham da, at han vilde lære. mig det; hvortil, 
han og ſtrax var villig. Der ere mange Angekkoker, . 
a sd men iffun faa e Poglit d: Ang⸗ 
D 2 ekkol⸗ 
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7735. ekkoker ſom have Sekke 118 dg de ſom ſkal blive 
det, mage tilforne være gemeene Angekkokker, gisre ” 
ligefom forhen er fagt, ſlukke Lyſene ud at der bliver 
gandſke merkt inde, dog ffal de ikke være bundne. 
Herpaa kommer en hvid Biern eee Indgangen 
og bider ſaadan en Hexemeſter i Tagen, floeber ham 
til Stranden og kaſter ham ud i Havet. Der er da 
firar en Hval⸗Nos færdig, ſom griber ham ved hans 
Mandlige Lem og eder ham op tilligemed den hvide | 
Biern. En liden Stund derefter bliver hans Been, 
eet efter andet; kaſtet ind paa Gulvet, hvor han ha⸗ 
de heret; og naar de ere der alle, faa ſtiger hans 
Aande op af Jorden, og foreener ſig 3 85 med e | 
nene, faa han bliver levende. 1 


Paa en Reiſe med Handels Betienten hændte det i 
at en af Huuſets Mænd blev borte langt ude paa Nat⸗ 


ten, hoilket foraarſagede en ſtor Sorg og Klage. 
Konen løb nøgeri ud i det ſterkeſte Snefog og klage⸗ 
de ſig jammerlig, og da hun i Dagningen fandt een 
af hans Piile, ſom var dreven til Landet, tog hun 
den op, og teykkede den til fit blotte Bryſt. Hun vilde | 
nødig flippe mig, da min Tale, ſagde hun, var mee⸗ 
re troſtende end hendes Landsmeends. Hendes Mands. 
Broder enſkede, at han havde noget at forære mig, 
fordi jeg havde troſtet dem, og opholdt mig faa leen⸗ 
ge hos dem. Sele ſagde han at være hærdet fra 
Ungdommen af i Sorg, kunde ſelo ei meere græde 
men de arme faderleſe Bern lage ham om Hierte. 
Inderlig rert maatte jeg dog forlade dem, og begive 
mig paa den foreſatte Reiſe. 
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eg Hoor vi kom til Huuſe om „ Aſtenen, bade de 35. i 
mig inderlig, at jeg vilde glæde dem. y 

En Mand havde miſt ſin Kone og Born med 
1 0 udi en Kone⸗Baad, ſom et Jisbierg var falden 
over og ſlaget ihiel. Jeg bad dem komme til mig. 

Her vare 8 Familier i dette Huus, og jeg lod dem vi⸗ 
de, at jeg havde en behagelig Tale, ſom alle ſkikke⸗ 

lige gode Folk kunde gleede ſig ved. Vi ere alle ſkikke⸗ 

lige Folk, raabte det heele Huus. Vi dil neie give 

Agt paa; tal! ſee! vi høre alle. Vi Fremmede, 

ſagde jeg, ſom ere komne til eder, veed af et Vaſen, 

ſom er viis, almegtig og god. Af dette Væfen ere 

og opholdes alle Ting, baade det ſynlige og uſynlige 
i Verden. Og dette Vaſen kalde vi Gud. Han vil t 
bos alle vel, ikke allene i dette Lib; men endog efter * 
Doden. Han finder det ikke altiid gavnligt for os i e 
denne Verden at det ſkulle gage os ſtedſe vel; thi der⸗ 
af kunde mange blive ſtolte, felesleſe og uſkionſomme, 
ja ikke agte hans Godhed , men efter Dette Liv er den 
ſterſte Lykſalighed, der vedvarer evig, og hvorpaa 
enhver af os kan verre fuldkommen vis, naar vi have 
her i Verden levet ſkikkelige, „og fert et ulaſteligt Liv. 
Da jeg havde endt min Tale, kom en og tilbed ſig at 
3 bvad han havde hørt af fine Lands Mænd. 
De ſige alle Ting ere af fig felv, Den ferſte Mand, 
vote op af Jorden. Han beſvangrede en Tue, dette 
ſagde jeg ham, at have hort af andre; men hvorfra 
teenker du, ſagde han at Soel og Maane ere komne? 
Jeg bad ham, at han forſt ville fortælle. mig, hvorfra 
8 Landsmænd troede de vare komne paa Himmelen? 
e og Maane ſagde ban er af vores Foik. Mag⸗ 
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1735. nen er en Mand og heder Aningat eller Auninga⸗ 
ſinna og Soelen er Maanens Syſter og heder Mali⸗ 
na eller Ajut. De har fordum boet i Diſko⸗Bugt 
ved Jiſefiorden. Men Aarſagen hvorfor de er optag⸗ 
en til hinanden er denne: De legede engang tilſam⸗ 

men i et Sneehuus med Skindtag over, dom er 

— Ungdommens Legehuus om Vinteren, men Maanen | 

" Fom var forelſket i fin Søfter ſom den ſkienneſte af 
alle nærværende Jomfruer, havde den Vane at ſluk⸗ 
ke Lyſet hver Aften for at favne hende, men Soelen 
ſom ikke kunde fordrage det, ſmurte engang ſine 
hænder med Soed, hvormed hun foærtede ham baade 
i Anſigtet og paa Klederne, da han i merke tog fat 
paa hende, paa det hun kunde faae at vide hvem det 
var, heraf ere de Pletter ſom ſees i Maanen, hvilke 
bleve deſto kiendeligere ſiden de kom paa hans ſmukke | 
Hvide Rensdyrs Pels, Malina gik herpaa ud for at 
tende Ild i et ſtykke Moes. Broderen Anningat 
giorde ligeſaa, men hans Lys blev ſtrax udſlukt, derfor 

ſaae han ud ſom en Gled og kan ikke ſkinne faa got ſom 
Solen. Maanen lob da efter Soelev rundt omkring 

Huſet for at faae fat paa hende, og da han ikke vilde hol⸗ 
de op at forfølge hende, ſkar hun fit ene Bryſt af med 
en Ullo o: Krumfniv og kaſtede det til Maanen figen | 
de: Nerriuk Kisſima! mamarinerparma d. e. 
2d det! du finder maaſke alene Smag i mig. Men 
Maanen blev ved at forfølge bende, indtil de begge 
bleve optagne i Luften, og bleve ved ſaaledes at for⸗ 

folge hinanden. Dog kom Solen hoiere op end Maa⸗ 
nen, og det er Aarſagen hvorfore Maanen mage ende 
nu ſege fin Fede paa Jorden og i Havet for at fange 


Salhun⸗ 
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Selbunde og de dem SD dt ka Slade g wich 1735. 
det er en Spiſe, han er vant til, ſom ſkeer paa de Ti⸗ 
der han ei ſees paa himmelen, Saaledes har vore 
Forfedre berettet os det, men nu forkaſter jeg deres 
fa AV og antager din ſom er troelig. å 


Da Qvinderne roeſte ſig af deres Andagt e og 

8 til min Tale, meente een af Mendene, at det 

ikke var deres Alvor; derfor troede han heller ikke at 

de kom til Himmelen. Avinderue raabte igien: ban er 

gal; troe ham ikke! Saadanne onde Folk ſom han 

kommer viſt aldrig til Himelen. En roeſte ſig af at ä 
han havde helbredet et Barn med blotte Ord. Han EVER 
' vidſte ei ſelb hvad han havde ſagt „da han ikke raadde 
for ſin Tunge, der talede noget ; han ei felv Wee el 1 
ler ee 9 | 55 


Paa min Reiſe ind i Baals Revier forballte en 
! Mand mig, følgende, ſom et Vederlag for 
hvad han havde hort af mig. Da en Gronleender gik 
paa Jagt efter nogle Rensdyr, fik ban at ſee en heel 
Hob Fruentimmer, ſom legte udi et ſtort Band; men 
de vare forvandlede til Gies, og havde lagt deres 
Klader eller Hamme paa Marken ved Vandet. Da 
nu denne Skytte fif Klederne at ſee, løb han hen 4 15 
tog dem til ſig. De bade ham meget og lenge, 
ban vilde give dem deres Klæder tilbage, Enbver af 
dem fik og rigtig nok fine Klæder igien, faa nær ſom | 
2 af de ſmukkeſte, hvis Klæder han beholdt; dog en 6 
delig efter lang Bon fi den ene ſine tilbage; men 11 
den andens rev hani ſtykker, hvorover hun maatte fol⸗ 
ør bam Hiem og blive hans Kone, Med hende fik 
D 4 5 „ban 
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9 5 omſider en Son. Sundehg de nu ſaaledes vare 
ſammen, ſamlede Konen alle de Vingefiedre hun 9 3 | 
flage fat paa, indtil hun fik en ſtor Sæt fuld. 
Manden ſpurgte bende, hvortil bun vilde bruge — 
diſſe Fiedre, ſagde hun: din Son ſkal have dem paa ſi⸗ 
ne Piile. Manden lod fig og neie med denne Rai⸗ 
fon, og tenkte ikke meere derpaa, Nogen Tiid der⸗ i 
efter var hanude paa Seelbundefangſt, og da han kom 
igien, raabte han op til ſin Telt efter Konen, at hun 
ſkulle komme og hielpe ham at flæbe Fangſten paa 
Land; men ingen ſpvarede eller kom ned til ham. 
Han ſteg da paa Land, kom ind i ſit Telt, men fandt 
ingen, beſluttede derfor at gage hen for at opſoge fin 
Kone og Sen. Paa denne Vei kom han til en ſtor 
Elo, hvor der ſtod en ældgammel Mand og huggede 
Spaanner af et Stykke Tre. Med diſſe Spaanner 
terrede han ſig imellem Beenene og kaſtede dem ud i 
Vandet, bvorpaa de bleve til Fiſke. Dette ſtod den 
anden bag ved et Bierg og ſage paa, endelig fattede 
ban den Beſlutning at gage til bam; men da den 
Gamle fie ham at fee, ſpurgte han: hoorfra kommer 
du? kom du bag paa mig, da ſkal du leve, men kom 
du for paa mig, da ſkal du dee; thi han ame 
ſig ved, at den anden ſkulde have ſeet ham blotte fi ig, 
da han beſrreg Spaanerne med fin Sved for at giere 
dem til Fiſke. Den anden ſvarede: Jeg kom bag dig, 
ö og fane dig ikke, førend j jeg var gandffe nær ved dig. 
Jeg har gaaet ſaa længe og ſogt efter min Kone og min 
Sen, ſom ere tagne fra mig, og jeg veed ikke, hvor | 
de ere. Den Gamle tog ſtrax fat paa fin Øre, og 
155 bug deraf e en ftor Spann 0 Norde med den ſom de ſor⸗ i 
rige, 


& 
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rige, 00 ba: den i Av ØR 1 den blev ſtrax 1735- 
til en Lax, ſagde derpaa til den vandrende: ſeet dig bag⸗ 
vendt paa Ryggen af denne Lax, og luk Hinene til 


og omendſkient du hører nogen Stony af Folk, ſom c 


ler, faa mage du dog ikke lukke Hinene op, ferend du 
merker at faren ſtandſer. Han torde ikke ſige meget 
"Derimod, men ſadte fig ſkielbende paa farens Ryg og 
lukte Hinene til, hvorpaa Laxen leb bort med ham. 


Under Veis horte han megen Suuſen og Bruſen, og 


der han herde Lyd af Menneſker, begyndte han at aab⸗ 


ne det eene Hie, hvorover han nær havde faldet af 


— 


Laxen. Han lukte derfor. ſtrax Diet til, og ſaae ikke 
op, førend han grant kunde here Folk tale, og Lanen 
ſtod ſtille ved det terre Land. Da han nu kom paa 
Land, ſage han ſtrax ſin Sen, ſom gik og legte iblant 
de andre fmaa Drenge, hvorpaa han gik til ham og 
omfavnede ham. Sennen, ſom og ſtrax kiendte fin 
Fader, lob ind i Teltet til Moderen og ſagde: min 


Fader er udenfor, Moderen fvarede, det troer jeg 
ikke. Det var vel ikke faa let en Sag at komme bid 


over Havet. Manden, fom ſtrax derpaa gik ind i . 


"Teltet, fandt fin Kone ved Siden af en anden Mand. 


Konen blev rod i Anſigtet, og Manden, der fad hos 
hende, tog ſtrar ſin Kiſte og gik ud. Dette om Fi⸗ 


ſkenes Oprindelſe, ſagde han, have vi troet ,- forend 


J kon her til Landet. Er det ikke ſandt, at vi ere 
nogle Toſſer og taabelige Folk? Dog nu foragte vi 


det. Denne Karakter kunde jeg ikke vel nægte ham; 


"Hvad jeg havde lært dem; thi jeg bavde ei andet at 
| ſi ige Nin; end det ſom var fornuftigt, og det vil 80 


men ſagde derhos, at jeg haabede, de heller troede, - 


Ds» 1 ſelv 
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2735. ſelv bolde ect end ders urimelige fornufte 
i; ſtridige Hiſtorie t. N 
Mod Aftenen paakom os et haard Vest, 99 

ſatte os udaf Fiorden med Strommen. Endelig kom 

vi til et Huus, hvor de allerede havde lagt ſig. 
Vandſpanden var det vi ferſt grebe til; men den ſage 

ei appetitlig ud, da det blev lyſt. Vi begave os 
ſtrarx ud igien om Morgenen. Alt det Vand, ſom 
ſlog over os, blev til Sis, og giorde Baaden ſynke⸗ 
færdig, dog kom vi med megen Moye og Livs Fare 

| til Kolonien, da Guds Tieneſten ſkulde begynde. 


Den 21de December behagede Gud at henkalde 
vor dyrebare Moder, hvis Minde bliver til de ſildig⸗ 
ſte Tider i en ærværdig Erindring.. Mit Arbeide 
i dette Aar havde været, at ſammenſkrive en liden 
Ordbog, ſom med Tiden kunde formeres efter den 
Kundſkab, man efterhaanden fik i Sproget, hvortil | 
alle Misfi onairerne ere forbundne efter dereg Inſtrux. | 


J Begyndelſen af Aaret tog jeg mig for at for⸗ 
AR den lille Catechismus, og de Pfalmer, ſom til⸗ 
forne vare overſatte og behevede Forbedring, eſterſom 
jeg var kommen til meere Kyndighed i i Sproget. Mm 


Ved Slutningen af Jannarii reiſte jeg paa ETm⸗ 
beds Vegne ind til den Øe, hvorpaa den gamle Ko⸗ i 
lonie ſtod, til 1728. Paa Fiorden mødte os et 
baardt Vejr med Sneefog. Den Kone-⸗Baad, ſom 
fulgte med os fra Kolonien „ſogte ſtrax Land. Efter 

5 2 2 Ti⸗ 
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5 Vite Hans ce Levnets Beſkrivelſe af Herr Prosſt 
Lund. 
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2 Times Tid maatte vi giere det ſamme, og fandt der 1736. 
de arme forfrosne Qvinder og Born, der glædede fig 
over at ſee os, da de troede, vi vare forliſte. En 
gammel Mand, fn havde været ude og ſogt efter os, 
kom i det ſamme. Jeg roeſte hans Omhyggelighed 
og gav ham en liden Forcering. Vi hialp dem derpaa 1 
at fane deres Kone⸗Baad paa Land, bvelvende den 1 
paa Sneen, og bengte vort Seil for den eene Side, 
og lukkede den anden til med Snee. Til Lykke hav⸗ 
de de nogle Seelſkind med, ſom de lagde under ſig 
paa Sneen. Lampe og Spek havde de nok, men in⸗ 
tet til Vege. Et vittigt Hoved iblant dem, da han 
blev vaer, at en Matros froppede ſin Pibe, bad hau 
om lidt Tobak, ſom han gav fin Kone at bruge i ſte⸗ 
den for Bege i hendes Stenlampe. Herover blev det 
ſaa varmt, at de indbede mig til ſig; men jeg udvalgs 
te hellere at gaae frem og tilbage paa Stranden, faa 
længe Ebben varede, med mine 4 Mænd, paa en Plet 12 0 
af 14 til 16 Skridt, i ſaadan Blæft og Sneefog, at 
naar jeg gik bag efter dem, kunde jeg ei ſee de 2 ferſte, 
og de heller ikke mig, naar jeg gik foran, Dette va⸗ 
rede til Kl. 2 om Natten, Da Veiret lagde fig, lod 

jeg dem beholde mit Seil til Skiul, og beſluttede 
ſtrax at fortfætte Reifen ved Maaneſkin, efter en 
Times Tid kom vi til deres Huns. Da de vaagne⸗ 
de op og ſaae ikke deres Egne Folk, troede de, at de 
vare omkomne, men da jeg led dem vide, at de vare i 
behold, men vovede ſig ikke ud for Dag, bleve de glade. 
Her opholdt jeg mig nogen Tid. 

Da Seemendene en Aften var kommen biem 8 

og jeg wed eee handlede am Sud, meente 

| | Leg 


een af dem at habe udfundet Treenhebeſt, ſom jeg 
beode ſagt var ubegribelig for Menneſket. Han troe⸗ 
de, Treenigheden burde ſaaledes forklares: at den 
nemlig var Siel, Legeme og Aand. Paa denne 
Maade, ſvarede jeg, vare alle Menneſker Guder. 
Han tog derpaa en Vind, deelte Ilden paa hans 
Lampe i 3 Deele, og meente, Gud var ſom denne Ild, 
der var Een, men havde 3 færffilte Spidſer. Da 
han merkede at denne Lignelſe ei behagede mig, ſtak 
ban en Kniv i Gulvet, ſom ved de 3 adſkilte Luer 
gav 3 Skygger fra fig, ſom lob ſammen til Een, og 
troede nu at dette paſſede fig paa Gud. Jeg maatte 
roeſe ham for hans Indfald og Eftertanke og holde 
af ham, fordi han tænfte ved det han horte; men lod 
ham tillige viide, at Gud kunde umuelig begribes. 
Naar den allerklogeſte havde tenkt allermeeſt derpaa, 
faa maatte han dog tilſtaae, at her var hans Fornuft | 
ubrugelig. Dette var aabenbaret for al Verdens 
fornuftige Kreature, at det evige Bæfen, hvorfra 
alt vor kommen, var viis, almegtig og god; Min Ta⸗ 
le fandt deres Behag, og De n e, var 


f tydelig. 5 


Ved min Tilbagekomſt til Klonen fandt jeg en 
deel fremmede Gronlendere, ſom havde hørt af min 
Fader, at Verden ſkulle forgage. Een af dem ſpurg⸗ 
te mig derfor: om Gud var tret af at opholde Verden, 


fk den den BANG forgaae, Han ſyntes at et faa her- 
ligt 


* 


9 Abs tengilak d. e. har ngen Dunkelhed, faa ſige de 
om vote Vinduer. eller andet got klart Glas: det er den É 
bare Luft, den klare Dag. | 


ligt Verk burde vedligeholdes, naar det ſtod i Guds 
Magt, det var beklageligt, om de ſkionne Rensdyr 
og Seelbunde ſkulle odelegges. Vil Gud, ſagde jeg 
giere faa ſtor en Forandring med Verden eller vor 
Jord, ſom vi beboe, faa lader han komme noget end— 
nu herligere der udaf, thi Gud kan ei giore andet end 
det, ſom er priſeligt og got, fkient vi ei ſtrax fee el⸗ 
ler kan begribe dets e e ee 


7 For at fade nogen Efterretning fra Fedrenelan⸗ 


det reiſte jeg i May Maaned 15 Mile Syd efter, 


for at tale med en Hollænder, ſom der var indkom⸗ 


men. Skipperen tog meget kierlig imod mig, til⸗ 
bod fig at asſiſtere os med de Proviantſorter, vi meeſt 


behovede! men vi ſom manglede neſten alt, kunde kun 


lidet hielpes af denne gode Mand, ſom ei havde meget 
SAREEN Ra MASTA i 
Paas denne Neiſe kom vi til nogle Telte, hvor 
Folket ſov. Jeg gik ind i det eene og ſadte mig paa 
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1736. 


Brixen ved Mandens Hoved. Da han vaagnede oa 
blev mig daer, blev han gandſke forſkrekket; thi hau 
var kommen med de evrige langt ſra, og havde ei 
fer ſeet nogen Europcer; men da jeg ſagde ham mit 


Navn, Pauia, ſom var ham bekiendt, blev jeg ham | 


kicerkommen, og han fandt megen Behag i hvad jeg 
for den korte Tid kunde ſige ham og de andre. 
En halv Miil derfra traf vi paa en He 12 Tel⸗ 


te, ſom og vare komne langt Synden fra; men ſom 


Grønlænderne i dem laae alle trygt og ſov, lode vi 
gem være i Roe, ſtrakte vort Seil over 3 Slupsaarer, 
og lagde os ned i al Stilhed ved Siden af dem, men da 


* 


vi vaagnede, vare de alle flygtede fra os, da vort Liv 


dog 


0 


* 
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1736. dog var i deres Sent, medens vi ſove. Paa 


Hiemreiſen led vi meget af Regn, meeſt om Natten 
under aaben Himmel, da vort Seil ei e edhas | 
Vandet ude. 
Den site May vare vi nedſagede til at lade Asſi⸗ 
ſtenten med 4 Mand gaae til Chriſtianshaab, for at 
fane nogen Hielp, da vor Proviant neſten var til ende. 
Men da vi nu neſten ei havde meere tilbage, ſendte 
Gud os den rade Juni vort eget Skib, ſom vi hav 
de ventet fra Fedrenelandet. Sanin Nat var jeg 
juſt ude med mine 2 Kolleger 1 Mill fra Kolonien, 
for at fiſke, hvor der foden Familie i Telt. Konen | 
overlod mig 5 fogte Edderfugle⸗Wg, dem jeg deelte 
med Preſterne og vore 2 Matroſer, ſom roede for os, 
hvorpaa fulgte ſiden et Stykke Selhundkied. Me⸗ 
dens det kogte ſatte vi vore Garn ud over en ſmal 
Bugt, hvor Grønlænderne havde giort en Demning | 
af Steen, ei boiere end at Laren ved Ebben kunde 
gaae frit derover ind i Bugten, og naar Vandet var dn 
falden faa meget ud at Demningen kom til Syne af 
Vandet, var Fiſken fangen, ſom var jagen indenfor 
Som vi ſadde her og ventede paa at Vandet ſkulle 
falde, kom en Kajak, der med fin opreiſte Aare beteg⸗ 

nede os, at han havde ſeet Skib. Strax forlode vi 
baade Gårn og Fiſke, begav os paa Hiemreiſen, og 
fandt det til vor inderlige Glæde liggende i Havnen, 
Med dette fik jeg Ordre at gage til Diſko, efter mit 
eget Forſtag, ſom Misſtonair der at forblive. Den 
arde tog jeg Afſkeed fra Gothaab, og gik til Diſko 
med Skibet, hvor vi ankom den 28de. Ved Indſei⸗ 
lingen medte vi 3 Kajakker. Saa Ban de fif at viis 
| de 
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1 af den lille Dreng Pungiok, ſom jeg bärde taget til 1736. 

mig, at jeg var Pauia, ſteg de af deres Baade, og 
uden. at ſporge om Tilladelſe, kom over, gave ſtrax til⸗ 
kiende ſtor Forneielſe over at ſee mig, og gave mig 
mange Douceurer, efter det de havde hørt tale om 
mig, og. da jeg. nu var kommen for at overvintre hos 
dem, lovede de, at mit Gulv ikke de blive på 
| lg deres Fodder. 


Da vi kom ind i Halen ved Ebeitieneheab, 

age vi der en kongelig Fregat, Blage⸗Heiren, com⸗ 

manderet af Hr. Capitain Fontenaj, beordret at ads 8 
vare alle fremmede Handlende, ei at komme Koloni⸗ en 
en ner paa 18 Miile. Efter Hr. Capitainens Forlan⸗ 
gende, var jeg ſtrax villig at gane med ham paa hans 
Kryds⸗Tog, om jeg kunde være denne brave Officier 
til nogen Tieneſte pad dette Farvand; Men de gode 
Dage varede ei længe, Jeg maatte forlade Fregat⸗ 
ten, og folge med eet af Hr. Severins Skibe Nord 
paa igiennem VBaigat, hvor jeg fik at viide, mange Fa⸗ 
milier opholdt fig, for at giere mig bekiendt ved denne 
Leilighed hos min nye Meenighed⸗ 

En Nat kom en Angekkok med nogle andre om 
Bord til os. Her pan 69 er Solen høit paa Him⸗ 
len Kl. 12 om snape ed eee roeſte fig af at 
N Y 0 ban 95 


i 


. e det hortes, et Skib var kommen dertil Landet, ſom . 
ſtod af bare Vaaben, det de kaldte Sekkutook, ſaa kom 

de baade Dag og Nat for at beſee det, og det underlige 

Dyr, en Abe der var om Bord. De ſpurgte mig om 

det var en Blanding mr en Kablunak og e et af Landets 3 

1 eki. 


1736. han havde 3 faner Ft r dan havde ik en Syg % 
og taget Indvolden ud af ham, og renſet den, ſtop⸗ 
pet den ind og bleſt Aabningen til igien. At han 
» havde ſtaaret et Stykke af fig felv og ædt op, og 
var dog ſtrax igien i fuldkemmen Stand derefter. 

J Himlen havde han ei været Vel havde han en 

Gang forſogt derpaa, men faldt ſtrax ned paa For: | 
den fom død, og var ner ihielfroſſen, om ikke en af 
hans Landsmænd havde fundet ham. Hans Felge 
fad begierlig efter at here, hvad jeg vilde ſvare hertil. 
Udfaldet blev da ſaaledes, at han blev vred 1250 s 
bort. 


Da jeg bed en anden Leilighed, hvor de bolede | 
og græd for en ded, ſagde, at der var et Liv efter 

5 dette, bleve de overmaade glade, og ſagde: nu ville 
de ikke meere frygte for Døden, ſiden der var ſaadan | 
Glöde og Herlighed i den anden Verden. Men vi 


maade kiende Gud og hans Billie, og leve dereſter. | 
Hoad vil han da, vi ſkal gisre? han vil, at vi ſkal 
være gode Menneſker, „giere det, ſom Ret eg Got er, 
og vogte os for det, ſom er ont og laſtoerdigt. Sad 
ere der nok ſagde de mange af vore Folk i Himmelen. 
De troede, at deres Folk ere ſkikkeligere end vores, 
og de kan beviiſe det af deres Opferſel, ſom ſendes 
derover. De ſpurgte, om jeg ikke var bange for An⸗ 
gekkut, thi de ville ftræbe efter at giere mig Skade, 
efterdi jeg ved alle Leiligheder aabenbarede deres Be⸗ 
dragerier. | 
Jeg tog fiden i Land paa Embeds Wehnen Da | 
jeg talede om De; Himmelens og er Herre, 
| her | 


* Pull 


* 


a e een, er Sd aldrig kunde dee? Paa mit 1726 OMØ 
Svar ſagde han! Tornarſukſonerſok ſaa mage han e 
og voere en ſtor Tornarſuk. Herpaa gik vi længere 
ind i Vajgat. Vi ſeilede for en Syndenvind, og blev 
vaer 2 Seilere komme os i mode for en Nordenvind. 
Da vi kom binanden paa + Miil nær, blev det gands ig 
ſke ſtille. Ved neiere Eftertanke ſiden, meener jeg 
at have fundet Aarſagen. Diſko⸗& ilands Strekning er . 
Syd og Nord. Vinden udenfor Landet bar været af 
Veſten, ſom har trængt ind bagde i det nordlige og | 
fydligé Gab, og ſaaledes ſnoed fig om det heie „„ 
at den til Slutning medte fig ſelv, da den var blevet for⸗ 
andret til N. og S. Vind i Sundet, ſom var ren ; 
20 Miile langt og 1 Miil bredt. Der kom nogle 
Mænd ud til os, ſom bade mig komme i Land til dem. 
Jeg fulgte ſtrar med vor Jolle, og lod dem vide mit 
rende, ſom forneiede den. De roeſte Kongeus 
Omſorg for dem, fon dog boede ſaa langt borte fra 
dem og aldrig havde feet dem eller deres Land. De 
taͤkkede for min Underretning; men de fleeſte enſkede 
hellere at komme under Jorden end til Himmelen, 
"hvor de Dødes Siele havde ingen Roe; men vankede 
fra eet Sted til et andet; og mage drikke ſlimigt 
Vand med Orme i. Dette havde en Tornarſuk, ſom CR 
bedte Okartok d: ſtortalende, ſagt deres Angekkok. 
Furganzen til denne Tornarſuks Boelig, var 
rar at ſee. Jeg tog med derhen, gik ind i Huler, ” 
eee den 10 a 12 SR dyb fra See⸗Kanten. „„ 
| „ 
"RÅ * e weanfee 5 de; var de Aſdodes Siele DER file „„ 
Bold med 19 3 af 8 Hvalros. 
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1736. Der igiennem ſagde min Biieiſer at Angekorken pleie⸗ | 
de at beſege Tornarſuk; men han var ikke Hiemme. 
En klagede fig for mig, at en anden habde taget i 
hans 1 fra ham, endſkiendt han havde ſelv 
een. Han torde ikke ſige bam imod, efterdi han 
truede at ſkyde ham ihiel, med ſin Bue, der⸗ 
ſom han giorde Modſtand, endſkient ſagde han in⸗ 
tet Jern d: Skarpt bider paa mig; thi jeg er en ſtor 
Angekkok. Jeg ſagde, om jeg maatte forſoge der 
paa med Kiebmandens Kaarde. Han tenkte det var | 
mit Alvor, blev bange og ſagde: Jeg er ingen An⸗ 
gekkok, bad at jeg ei vilde giøre ham ont, han ſkiem⸗ 
tede kuns, ſom de lognagtige Angekkoker. Min Ta⸗ 
le var alleene troevardig. Saaledes vidſte han at 
ſnoe fig. Hans Landsmend vare meget glade over, 
at jeg var kommen til dem. Nu fif de at viide, 
det de ei vidſte fer, at det var en Lykſalighed efter | 
dette Liv for alle gode Menneſfer, enſkede at den 
Guds Son ſnart vilde beføge dem, paa det de kunde 
komme til det gode Sted. jag 
Paa Tilbagereiſen kom vi til Maklykout, nu 
Jacobs havn. Der gik jeg ind i et Telt, ſom ſtod for 
fig ſelv, hvor der var en frugtſommelig Qvinde, ſom blev 
"meget bange for mig, efterſom hun var ene og kiendee 
mig ikke. Jeg merkede, hun ei ſkiettede om min 
Noeerverelſe, ſpurgte hende derfor, om hun ikke vilde 
gane ud paa Marken, "faa ſkulde jeg fige hende noget 
behageligt, ſom hun ei havde hørt tilforne. Dette 
kunde dog ei betage hendes Frygt førend hun fif at 
vide mit Savn.” Srax forſvandt al Frygt. Hun 


ſagde , at hun behevede Lest, e noget behage⸗ 
ligt 
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gt at here. Hendes Landsmænd havde ſagt, at hun 2736. 
ſkulde dee i Barſelſeng. Jeg ſagde, ingen kan vide 
det uden Gud ald Verdens uſynlige Herre, ham ſkulde 
bun bede om Hielp, og ei feſte nogen Troe til hvad 
der var ſagt; men være forneiet og munter, faa ſkul⸗ 
de hun i rette Tid blive gledet. : 

Paa et Sted fandt jeg en, ſom et heelt Aer bab 
de holdt ved Sengen af Blodgang. Han beklagede, 
at han havde ødelagt fig paa Hexemeſtere og det var 
bleven værre end tilforn. For 3 Dage ſiden ae 
han givet en Angekkok en ſtor Meſſing Kiedel, en 
Skiorte, et Enhorn og en Kniv, for at fage en nye 
Siel, ſom Angekkoken ſagde, fattedes ham. For at 
ſkaffe ham den tog han en Skoeſolle, og ryſtede den 
over hans Hoved, bleſte paa ham 3 Gange, og ſtrg 
ham paa Lenderne. Denne bad mig at maatte felge 
med til Skibet „ ſkiont jeg intet Middel havde til ham, | 
lod jeg ham dog følge med, da vi ſkulle forblive i den 
Havn nogle Dage, Paa Skibet var en ſtor Forfam⸗ 
ling, ſom undrede fig over at denne Syge vilde ſoge 
Raad hos os, da Angekkokken ei kunde hielpe ham. 
Andre ſagde: kan Kablunat ei bielpe bam, faa var : 
han ulægelig 8 
En anden Syg medte mig paa. Reiſen, bad oem 
Hielp, efterſom den Angekkok, han havde 1 8 
den af, havde ſagt, at hans Tornak havde forbudet 
ham at eve ſin Konſt, faa længe jeg var i Diſkobugt 
Det gledede dem og paa dette Sted, at der var en 
Lykſalighed at vente efter dette Liv; men andre bleve 
bedrøvede da de herte, at det ei var for dem, ſom ikke i 
kiendte Gud. Hyvorfor, ſpurgte de, har J ikte kom⸗ 

E 2 met 


, U 


Ø 88955 met 1 for lenge fi ſden, og lert os det, faa. kunde | 
vore Forældre og afdede Venner 155 kommet til de 
Lykſaliges Voeliger. NØ | 
DÅ, Efter 4 Dages Forløb reifte ommeldte Dyſente⸗ | 

rieus bort igien til alles Forundring gandſke reſtitueret 
af fin Sygdom. Det Middel, jeg brngte var Skibs⸗ 
Gred med lidet Muſkat over, og 2 Gange om Dagen, | 
lidet Brerndeviin, ſom han ſagde var ham det modbyde⸗ 
ligſte, men kraftigere end Angekkokens Strygen og 
5 Bleeſen; hereſter ſkal jeg, ſagde han, ſynge paa Hexeme⸗ | 
fterne, og firere dem, og Tak være du, ſom har befriet mig 
fra Deden, og underviiſt mig om de Dedes Lykſalighed. 
En liden Pige, ſom blev adſpurgt, hvdrfore 
hun havde fin Hette paa, da det var godt Veir, 
ſvarede: Soelen har i Dag kaſtet fin Ureenlighed paa 
mig. Hendes Taabelighed blev 1 5 viiſt, men hun 
vilde ikke tilſtaae, at der ſleie nogen Fugl over hende 
i den Tiid. Hun maatte holde ſig ſom den, der ſor⸗ 
ger, og ikke tage ſig nogen Gierning for den Dag: 
thi ellers miftede hun fin Siel. 

Mod Aftenen kom Bud til mig fra den Sell 
ſom var ſpaaet, at ſkulde dee i Barſelſeng. Hun 
lod mig viide, at hun var lykkelig forleſt. Gud, 
ſom havde biulpet hende, vilde hun elſke af Hiertet. 

J Anledning af min Tale om Ver dens Under⸗ 
gang, ſagde en at have hørt, at den Stytte Himme⸗ 
len hvilede paa under Nord, havde knaget. Angek⸗ 
kokken havde ſiden berettet dem, at den var forraadnet, 
og kunde md 7 ikke henge ſammen, og derſom Hims 
melen 
n Früentimerne have ikke deres Hetter pas uden i 7 

og onde, Veir. 
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| | | 89 
melen faldt ned, ; knuſte den alle Menneſter. Saavidt 1736. 


5 


horde antilftaaet, ardetvar fandt, ſom eg havde fag e. 
Angagende Syndflodens Vande, ſom Gud hav; 0 
de ſtraffet den ſorſte onde Verden med, da vidſte de, 
at der havde været faa høie Bande een Gang, der 
"havde voxet over de høiefte Bierge, ſom de mange 
Stiel, Muslinger af Havet 3 a4 Mille soppe i Lan⸗ 
det, viiſte var ſandt. Diſſe Merker har jeg tit feer 
beele lange Strekninger og Dynger af. 123 


| Mærkeligt er det, at en Qoinde bliver beſkyldt 
for det onde, man lider i Verden, og at Menneffene 
mage dee. Det er (feet efter hendes Ord: Derr 
ſartlutik okko pilit, Sillarſoak tettulisſoct d. e. 
lad diſſe dee efterhaanden, de fage ellers ikke Rum i : 
Verden. Af Begyndelſen, ſige de, ſkulle Menneſke⸗ 
ne have levet beſtan dig. 
Een Miil fra Kolonien blev det forlangt af mig, 
at jeg vilde komme hen og troſte en Mand, hvis Sen var 
Død for 3 Dage ſiden. Da jeg kom i hans Telt, be⸗ 
gyndte ban firar at hyle og græde, klagede fig ynkelig 
over fin eeneſte Sen og ſagde; havde du veret her, 
havde min Sen maaffe igien kommet til live. Han 
var druknet i fin Kajak. Jeg gav ham min Medynk 
tilkiende, jeg felede med ham hans Hierteſorg, onſke⸗ 
de mig ſelv den Forneielſe at kunne have talt med ham 
om Gud og den Lykſalighed, gode Menneſker nyde efter 
dette Liv. Han fvarede: min Sen var from, blev 
aldrig vred, giorde alt hvad jeg bad ham, han komm 
mer derfor viſt nok til det gode Sted, du taler om. 


— < 


Gud, ſagde jeg, er alles Fader, deu allerbeſte i 
Himmelen og paa Jorden. Han vil giere alle ſine 
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Bern lykkelige, naar r de ei ſelo handle derimod, jeg bad 
bam, han nu vilde ſorge ſaaledes for fig ſelv, at naar 
han engang ſkulde dee, han da kunde komme til Gud, 
ſom vil alle Menneſker vel, og har h alle. til Lyk⸗ 
ſelighed. e 


Paa d Dette Sied fündtes mange nit Amuleter | 
oin Holte af Reve⸗ Kiefter, Ravne Hoveder, Falke⸗ 
kler e. Jeg betydede dem, at der ingen Kraft el⸗ 
ler Legedom var i ſaadanne Ting. De Midler, vi 

have, vare tilberedde af forſtandige Mænd, ſom kiend⸗ 
te Urterne, og vidſte hvortil de vare tienlige; thi her⸗ 
om havde vore Folk en ſterre Kundſkab. Angekko⸗ 
kens Hexerier og kraftleſe Midler maatte de ei bruge, 
da ſligt mishagede Gud. Et Fruentimmer ſpurgte, 
om Gud blev vred påa dem, naar de bare Perler om 
Halſen, Armene og i Hrene; thi faa ville de firar | 

ſkille ſig derved. Jeg ſvarede, at de ſkulde kun hob 
de ſig fra al det ſom var Laſtverdigt. Det kiendte de 

ſelv førend vi kom til Landet; men vi kiende det neiere, 
og for ei at fage den ſedvanlige Indvending om vores 

Nis Ondſkab, Wacken jeg d dem og ſagde at de ei 
fkuulle 


Hertil betiente de fig eengang af min Faders 1 5 0 
han havde ſagt dem, at han havde arvet den efter. fin 
Fader. De tenkte, naar Kufferten var faa gammel, 
faa maatte den og line amt: ſem bar et Sete af 
den om Halſen. | 

ſov, faa mange finaa Stykker af Bunden, yt. År ill | 
noget til Amulet v. Arnoak. Til Lykke, at der vare | 
kun 3 Familier i Huſet, ellers . den heele Bund 
gaaet i løber. 
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ſkulle fee paa dem. De laſtes heiligen af os ſelb, 1736. 5 
eg blive afſtraffede i vort Land for deres Forſeelſer. 


; En Angekkok havde indbildt en Mand, ſom 
klagede fig over Mavepine, at han var frugtfomme —,  " 
lig med en Gælhund. Lidet Breendeviin, ſom de ei 
er vant til, bortdrev dette Foſter, ſom han troede 
ſelv allerede at kunde føle Hovedet paa. ADA GSK 


"eg havde forrige Aar giort Herr Severin det ä 
Forſlag, at giere Forſeg tilkommende Aar paa at gaa 
under Nord for at erfare, om Grenland var Land faft 
med Amerika, eller var en He; og fif følgende Svar: P 
at han vilde nok vove ſit Skib, men ei min Perſon. 5 
Med denne Compliment var jeg ei forneiet; men ſkeev 
derom paa nye ſamme Aar, at ifald han ei kunde 
reſolvere fig, da at foreſlaae Carl von Plesſen det, 
og fif atter igien det beflige Afſlag, at jeg ei kunde 
miſtes fra det Sted, jeg var. 05 4 


Da et af Handels Skibene var feilfærdig, fulg⸗ 
te jeg med til Grønne Cilænder 4 Mille fra Kolonien: 
Norden for diſſe Ejlende ſtodte vi paa en Steengrund. 
Roret blev ſtrax lettet af Lykkerne, og blev hengendes 
i Springlinen. Et Stykke efter et andet kom op af 
Stragekielen. Gronleenderne, ſom vare om Borde hos 
os, flygtede ſtrax med deres Baade, og vi andre anſaae 
Stkibet nerſten forloren. Efter en Tabel, jeg havde 
bos mig ſkulde Vandet endda vore 4 Time, ſom jeg lod 
Skipperen viide, og da Skibet kun var bar laſtet med 
Steen kaſtede vi noget deraf ud, efter 3 a 4 Minuter faae 
vi at Skibet begyndte at glide over Klippen, og kom paa 
8 e VS Flaat, 
) SOMA 
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736. Flaat, fik Koret for igien og Meisen blev" ſortſat | 
og lykkelig endt. Jeg forlod Skibet og tog med 
Koloniens Jagt til Kronprindſens Eilender. Paa (| 
Veien mødte os en Angekkok, det han dog ei lod ſig 
merke med, ferend fleere af hans Landsmænd kom 
til; da diſſe ſagde, at han var en Angekkok, tilſtod 
bon det, men ſagde derhos, at det lykkedes ham 
ei, da ban vilde fare til Himmels, thi hans halve 
Deel kom der aleene, og den anden blev liggen⸗ 
des paa Jorden. Det ſom kom til Himmelen var 
Sielen, og det ſom blev paa Jorden var Legemet. ö 
Da vi kom til Landet, fortalte de deres Landsmænd, | 
at jeg havde fordervet ham og giert ham uduelig med | 
min Tale, 

Herfra reiſte vi til en anden He, bor der — - 
mange Telte, Da; jeg i min Underviisning talede oam 
Angekkokernes Bedragerier, pegede en til den Mand, | 
der ſad mig naermeſt og ſagde: der ſidder en Angel, f 
ſom kan fare til Himmelen og Maanen. Jeg bad 
ham giere ſaadan Luftreiſe, ſom vi faae derpaay faa 
ville vi tilſtaae, at han var en ſtor Angekkok. Han 
bad mig komme til ſig, naar Solen var borte, paa denne 
Tiid af Aaret var for lyſt. Denne blev udledt af 
dem alle og reiſte bort. | 

| En vilde ei felge fit Spek til Kist det ak 
ikke hans ſyge Barn ſkulde blive uroelig, naar Ski⸗ 
bet tumlede om paa Label og blev acer af Bol, 
gerne. 

mm Efter min Hiemkoſt til Kolonien kom en til mig 
og fagde, at han havde Brev fra en Angekkok, om 
ban maatte bente det, da ban havde det i fin Baad, 


3 


* 


— 
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Han kom derpaa ted en liden . bvorpaa var 
tegnet med Soed og Tran N, ſom Angekkoken ſagde, 
jeg ſtrax forſtod, naar jeg ſage det; men jeg maatte 
tilſtaae min Uvidenhed', og ſagde, at da Angekkoken 
ei havde leert at give ſin Meening tilkiende ved Skrift, 


ſaa kunde hans Tegning ei være forſtagelig. Angek⸗ 
koken ſagde han, havde raabt til ham, da han drog 
fra Landet, | Derfom Pauia Angekkok ei forſtaaer, 


hvad jeg meener, ſom han dog viſt gier, faa ſüg: det 
betyder et par Buxer, ſom jeg vil have bos Klos 
e men han forſtaaer det nok. 


En af Selffabet havde hort, at Tornarſuk var 


üibtelſagen 20 Miile Syd vaq Landet." Deres Mee⸗ 
ning om Tornarſuk er ulige. Nellertub tokoſin⸗ 


naua J: en Vind ſige nogle kan drebe ham. Derfor, 


naar de hexer „ maae enhver vogte fig, at han ikke 


kal blive Aarſag til hans Dod. de fige: ban 


kan ikke dee. 


Paa en af mine Reiſer, Geſſede os et haart 


Ver med Sneefog. Vort Roer gik ſtrax i ſtykker, 


Maſten gik over Bord, og trekkede Seiltoften med 


ſig ud af Baaden. Vandet leb ind af nogle Huller, 


ſaa vi bleve ſnart ſynkefeerdige. I det ſamme klarede 


Luften op, vi fif en liden He i Sigte, den vi ſtrax 
naaede og fif Hullerne faa got ſtoppede ſom vi kunde, 


og begave os paa vor Hiembelfe, og kom få [de om 


ee til Kolonien. 
Nogle Dage dereſter gik jeg til Nouk, en Mül 


fra Kolonien, der fortalte en Hexemeſters Son fra 
Gren Cilænder mig, at hans Fader havde været i 
mc. Underveis havde: han paſſ eret vort Land, 

N e e 
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1736. og ſeet, at de fee fig der til "Strid. De! gave | 
alle nøie Agt paa mig, mens han talede; men de vii⸗ 
ftefi ſiden, at de ei fæftedg nogen Troe til den Snak. 
Jeg lovede den Fremmede, at naar Iſen havde Jagt 
fig over Bugten, vilde jeg beføge hans Fader, og la- 
de ham viide, hvad jeg teenkte om ham. Her blev da 
talt om det armerede Skib, ſom var her forgangen 
Sommer hoilket de kaldte Sekkutook o: ſtoerk bevæbnet 
eller bar Vaaben. En munter Mand ſagde til mig 
om ſin Kone, der ſidder min Sekkutook. Hvorfor 
kalder du hende ſaaledes, ſagde jeg. Det Skib, ſag⸗ 
de han, ſom ber var i Sommer, beſtod af bare Vaaben, 
Kanoner og Beſſer, og ſkied til begge Sider. Min 
Kone gier ligeſaa. Hun har kun een Kanon nemlig 
Tungen. Med den ſkyder hun geſvindt til begge Si⸗ 
der. Er det ſandt, ſpurgte jeg hende? Hun ſparede 
han lyver. See kun paa ham, om han har nogen 
Stade paa Arme, Rug eller Mave af min Canon, 
den bider ikke paa ham; ban er kane De ler 
alle af Indfaldet. 

J Anledning af at Solen gik fra dem ſi ist i 
November, og lod ſig ikke meere ſee over Horiſonten 6 
vilde de viide, hvorfor den giorde det. Jeg ſvarede 
den viiſe Skabers Omſorg er for alt det der lever. 
Der ere mange Lande i det ſtore Hav baade imod 
Norden og Syden. Solen mage gavne dem alle. 
Naar den bar ſmeltet Iſen af Havet i Norden, at 
Hoalfiſke, Solhunde, Hvidfiſke, Enhierninge kan 
ſogetil Landet, hvorved Iblive forſynede med Klder 
Føde, Telte og Baade, og Sneen er ſmeltet af Lan⸗ 

det, e Reensdyr og W faaer nye Fode af 
i . N 


| 
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e ſom Soren opvarmer , ſaa Kander den om e. 
igien mod Sonden Tr og forretter der det famme til alle 
levende Kreatures Opholdelſe. Midt paa: Jorden 
var Dag og Nat altid lige lang, altid Sommer, in⸗ 
gen Vinter, ingen Snee, ſtedſe overmaade hedt, 
Regnen alleene giorde kiesligt. Saaledes har den 
ſtore Gud meſterlig og forunderlig anordnet alle Ting, 
at alt det, han har ſkabt, kan opholdes og leve vel. 
Maaſfe, ſagde en, er dette det Land, ſom An⸗ 

gelkekerne ft ger er faa varmt, at naar man ſtikker en 
Hvalbarde op igiennem Taget, da ſvies den af So⸗ 1 400 
len. Det er vel og Logn, thi da kunde jo bverken 
; ”Menneffer eller Dyr leve der. Denne Angekkoker- 
nes Fortelning er vel Løgn, ſom de andre. Din Ta⸗ 1 
le troe vi er ſand, den er troelig. Gud er meget 
i viis og god; men hvordan er han? Det maae 
være forffræffelig ſtore Never, ſom kan bære den 
heele Verden. Saaledes mage vi ei foreſtille os ham, 
ſagde jeg. Vi maae ei ligne ham ved Menneffer, ” Å 
Var han begribelig, faa var han ei Gud. Dette Ek 
erfare vi: at han er uendelig, viis, mægtig og god, 
og under han os her i Verden faa meget got, hvor |. OR 
ſtort et Gode har han da bereed for os efter dette kLi ng. 
Derſom vi fuldkommen kunde indſee dette, da giorde 10 ' 
vi Alvor af ſaaledes at forholde os, at vi paa. den 

ſidſte Dag kunde blive Afete til det e 1 
wer Nerd e 
ö Alle bade, jeg ſuart vilde komme igien, de fore 
tes ; ſaa meget got om min Tale. Vi have nu faaet 
at hore noget behagelig Sandt. Grønlænderne ligne 

09 0 andre Sol deri, at Guds Ord er dem Fiæreft i 
Mad⸗ 


[ U 


1736. Modgang og Gienvordigbeds: Her . de Se 
de. De ſpurgte, om Gud vilde fan have W 
Efter min Tilbagekomſt, fik jeg et Beføg af. nogle =| 
Fremmede. Da jeg foreſtillede dem Nodvendigheden 
af at kiende Gud og hans Villie, og at de ellers ei kunde 
vente fig noget Got efter Døden ſagde en lyſtig Per⸗ 
ſon: da er det beſt, jeg tager min Tromme og dan⸗ 
fer, ſiden der ingen Glæde er meere for os efter Do⸗ 
den. Jeg ſpurgte denne Kaadmundede, hvad han 
holdte for beſt, enten at være vanartig eller leve ſkik⸗ 
kelig. Derimod bad et ugift Fruentimmer, at hun 
maatte blive faa længe paa Kolonien, indtil hun fi 
lært faa meget, at hun kunde komme til Gud. Der⸗ 
ſom I nægte mig det, ſagde hun, deer jeg af Sorg, 
jeg er ner ved at qvles. En Mand kom ſiden og 
begierte det ſamme, for at undgage det foreſtaaende 
Onde. så 
Een Miil fra 9s gav jeg vore Naboer en Beſe⸗ 
gelſe. Eſter Forlangende om at fortælle dem noget 
Gammelt, faldt det mig ind at tale om Iſraels 29 — 
Befrielſe af Egypten og Pharaos Forherdelſe. 
de hørte den ſyvende Plage, ſpurgte een af dem, ve : 
der i gamle Dage havde haglet Steene, ſom ſloge baade 
Folk og Dyr ihiel. Somme havde adſkillige Ting at 
fortælle om de Nordlige Egne. Iblant andet, at der 
ſtod i et ſtort Bierg en Kablunak ſom alle Forbifaren⸗ 
de maatte kaſte et Stykke Hvalfiſkbarde til. Under⸗ 
tiden ſee de ham ſidde, undertiden at ſtaae. Saale⸗ 
des mage denne Steen forekomme dem, , efter den for⸗ 
ſkiellige Hiepunkt de fee den udi, At en Biornefelde 
ren der 4a 5 Alen lang af buggen Steen, og af Op⸗ 
8 murin⸗ 
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muriugen formodes at være af vore Folk, da det dog ikke 17736. 
er troeligt, at vore Nordmænd ere komne faa langt under 
Nord. Denne Beretning har jeg dog ei hort af an— 
dre. Rudera efter de gamle Nordmend og Iſleende⸗ 
re ere ſiden fundne, til 68 ved Neplſenne, nu Holſtens⸗ 
R e 
Paas vor Kolonie bavde jeg atter en ſtor Meng⸗ 
de Menueſker hos mig. For at forneie dem, viiſte 
jeg dem om Aftenen Maanen igiennem en Tubus paa 

5 Alen. Dens Skikkelſe kom dem underlig for, og 
da jeg ſagde, at man troer det Blanke var Land og 
det Morke Vand, og at den har levende Indvaanere, | 
begierte en gammel bedrøvet Mand, at han matte 
ſee igiennem den, om hans nyelig Afdede Son iffe 
var der. Ham fane han da ikke; men Seen, ſom 
ſtog öp paa Strandbredden kunde han fee gandſke | 
tydelig. Nu, ſagde de, kunde de ei længere troe, NØD 
at Maanen kom ned paa Jorden, for at hente Sek 
bunde til Føde, og at beføge deres Qvinder. 
Dien lille Dreng Pungiok, ſom jeg tog med mig 
fra Gothaab, antog jeg til den hellige Daab efter tik 
ſtrokkelig Kundffab og god Opferſel, kaldte ham 
Hans efter min Fader. En begierte af mig, at jeg 
vilde lære ham, hvorledes han ſkulde bede, og ſpurng⸗ 
te, om Gud forſtod deres Sprog og kunde here, 5 


* kr 


* 


naar man talede ſagte hos fig ſelo. 


Een Aſten da een af Pigerne flod og ſtirrede 


paa Maanen, forbød en anden hende det. Hun var 
bange den vilde tage Anledning deraf at beſove hendes 
men da bun ſelv loe deraf, merkede jeg bun talede, 

ſom de fer havde tanktt. Gk 

„ 5 NE Mes 
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Med Aarets Begyndelſe begyndte jeg at giere 
et Forſeg paa at overſctte den forſte Moſe⸗Bog, 
ihvorvel jeg fortid kunde fee de mange Vanſkeligheder 
der vilde møde, baade i Henſeende til det fattige | 

Sprog, da Nationen hverken har nogen Gudsdyr⸗ 

kelſe, Regiering, Videnſkaber, Haandverker, ſaa 

og i Henſeende til det daglige Overlob fra alle Kanter, 
da de troeligen holdte, hvad de lovede ved min Ankomſt, 
nemlig at mit Gulv ei ſkulde være frie for deres 
Fodder. | 

Den ode Januari ſaae vi Solen ſkinne forſte . 

Gang paa det everſte af det heieſte Bierg neſt ved Ko. 
lonien. Dagen eſter gik jeg til Mouk, hvor jeg blev 

imodtagen med Glæde, Jeg havde og den Lykke her 
at vore inderlig elſket af dem alle, faa at naar jeg 

kom til dem, horte man intet uden Pauia! Pauia! 

Her fortalte de mig, at en Angekkok, ſom nu var 

"Død, var nogle Aar forhen bleven ſeet uden for deres 
Huus, ſkilt Leed fra Leed, og at hans Broder havde 

baaret dem ind og lagt hver Lem til fit Sted, og da 

de havde lagt lidet ſammen, blev Angekkoken igien 
heel og levende ſom tilforn. Dette Eventyr kunde 
jeg ſee paa de fleeſte, at de anſage for det, ſom det var. 

Nordenfra rygtedes, at der nyelig var opſtagen 

en ſtor Angekkok, ſom havde facet det Hvalroshoved, „ 

ſom de Dødes Siele ſpille Bold med i Nordlyſet til 
ſin Tornak d: Spiritus familiaris, Skyts⸗Engel. 

Naar hans Hexerie var tilende, kunde de for Hul i 
Gulvet efter hans Tænder, og da han kom ind, be⸗ 
gyndte et Amnuletum af et Falkehoved, ſom hang over 

Doren at 1925 og en Træcduffe at tale holland ſk 
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til 1 Med forſte eeiligbed like: han at fare 1737. 
til Himmels. De faldt her i Forundring over, at 
jeg, ſom ikke havde overvintret hos dem fer, kunde 
forud ſige dem, hvad Dag Solen forſte Gang ſkulde 
lade ſig ſee efter den korteſte Dag, thi jeg havde fat 
ſaa mange Huller, fom Dage til den gde Januari, 
paa et lidet Brat med en Pind til, at fiytte hver 
Dag; og da det juſt traf ind ved klar Hen blev 
jeg en ſtor Angekkok. 


En fremmed Angekkok fortalte mig følgende: Al⸗ 


kernederſt! i Jorden boer en ſtor ſlem Qvinde, ſom kal⸗ 


des Tornarſuks Oldemoder, udi et meget ſtort Huus, 


ſom man ei kan ſkyde over med en Bue. Denne 


ſamme Qoinde raader for alle Havets Kreature; thi e 


de ere alle hendes Hunsfolk: Hvalfit fe, Enhjernin⸗ 
ger, Seelhunde, Hoidfiſke o. ſ. v. IJ det Trankar, 


ſom ſtaaer under hendes Lampe, foommer alle Slags 5 


Soefugle i Overflodighed. Uden for hendes Dor 
dees heele Flokke af Seehunde, ſom ſtage overende 

og bider om ſig til dem, ſom vil ind hoilket ikke til⸗ 

lades nogen anden end en Angekkok, ſom endelig 3 

mage have fin Tornak med fig. Naar de giore den⸗ 
ne Reiſe maae de forſt paſſere de Dødes Siele, 
der ſee ud, ſom de levede her i Livet; naar de ere 

komne dem forbie, er der et bredt langt og dybt Svelg 
ned i Jorden. Dette Soelg ſkal de over; men der 
er intet at gaae paa uden et ſtort Hiul, glat ſom Ji⸗ 
fen, og drives beſtandig haſtig omkring. Herpaa 
mage Tornaken d: hans Skyds⸗Engel, lede ſin An⸗ 
gekkok. Dereſter komme de til en ſtor Kiedel, bvor⸗ 
udi er, levende Saen | Omſdder komme de til 
Fan⸗ 


særk 50 Oldemoders i Rest dens. Der griber Tor⸗ 5 
naken fin, Angekkok ved Haanden, og forer ham igien⸗ 
nem den ſteerke Seelhundevagt. Indgangen er bred; | 
; men ſiden gaaer den over en Afgrund, den er ei 
bredere end en Snor, og intet at holde ſig ved. 
Her indenfor ſidder den fle Qvinde, ſom har mange 
Ophavelſer og Conoulſtoner, ſveder af Vrede, ri⸗ 
ver ſig i Haaret over de ankomne Gieſter. Hun gri⸗ 
ber ſtrax til en Fuglevinge, tender Ild i den, og 
holder den for deres Neſe, ved hvilken Lugt de blive 
afmegtige, og ere hendes Fanger. Men Angekkoken, 
ſom er underrettet af ſin Tornak, forekommer hende, 
griber bende ſtrax ved Haaret, og tumler faa længe 
med hende, indtil hun bliver gandſke kraftesles. 
Heri er hans Tornak ham ogſaa behielpelig. Om 
hendes Anſigt henger Aglerrulit, ſom Slangerne 
om Meduſc Hoved, Diſſe Udyr meene nogle komme 
af hemmelig Abortu. De rive diſſe af hende, efterdi å 
de ere Aarſag til at Havets Kreature forlade Landet 
og gage til hende. Ligeſaa fort ſom de rive det af 
hende, fare Hale, Selhunde plaffende ned i Van⸗ 
det, og ſoge til de Grendſer igien, hvor Grenlon⸗ 
derne kan fange dem. Naar dette er forrettet, begi⸗ 
ver Angekkoken ſig med ſi u Tornak igien paa Hiemrei⸗ 
fon, hvor han finder den forrige farlige 2 gandſkle 
god og jævn for ſig. | 


5 J Anledning af Stabelſens Hiſtorie fun en, | 
om Stiernerne ikke vare af deres Landsmænd, og om 

ikke de, ſom ſyntes rede, aade Lever, og de, ſom 
vare blege, Nyrer. Grønlænderne troe, at alt hvad 
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be ſte i Himmelen og paa Deren, bar cr printet 1737. 
be af deres Land. 


"Manden ſige de, hvilket jeg forhen bar meldt, 

n af Jorden, ſom han ſelv beſvangrede, og fi der⸗ 
af en Qvinde, ſom blev hans Kone. Siden har en 
Qvinde ved Statenhuck, fød paa een Gang Kablu— 
nakker og Hundehvalper. Forældrene, ſom ſkamme⸗ 
de ſig ved ſlig Afkom, forlod dem og reiſte bort til et 
andet Sted; dog fane deres Fader undertiden til dem, 
og havde alle Tider et Stykke Salhundekied med ſig. 
Efter nøgen Tiid fik de i Sinde at æde ham op, da han 
efter. Sedvane kom til dem. Deres Sodſkende 
Kablunakkerne , bleve boende paa dette Sted, bvor 
deres Fader havde fort dem hen. Mens de vare 
ber, kom en Innuk ! roende og kaſtede fin Piil 5 
eſter nogle Fugle. En Kablunak, ſom ſad ved BED 
Stranden og fade; at han feilede i ſine Skud, og 
at hans Kaſtepil ei havde ſynderlig Fart, ſpottede 
bam, og bad ham ſkyde paa ſig, figende: Jeg er en 
Alke (en Ssefugl) ſkyd mig, fee om du kan treffe 5 
mig. Innukken roede til og fFiød ham ſtrax ihiel. Her 
over blev Strid og Fiendſkab ſtedſe imellem Kablu⸗ Di 
nakker og e, e fik de ſidſte Overhaand, 
me 15 i: øve 0 
å * „Sdalebes navne de fig ſelo. . er Innuk et 
N Menneſke; men det betyder og en Herre, en Beboere j 
en Eiere; Kyllinger i et Æg; Egten i en Byld. Ordet 
deriveres af Innuvok lever, altſaa kan Innuk her 

egentlig hedde Liv. Heraf kunde man føres paa Udødeligs 

heds Tanker, da de troe et Liv efter dette, 
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1737. og rent 4 de ſerſte og ſatte J g. paa deres Boe⸗ | 
liger. At hermed ſigtes til Nordmoendenes Hdeleggelſe | 
i Gronland ved de Indfodde, det viiſer baade de man⸗ 
ge Rudera af Kirker og private Bygninger, o og be⸗ 


kreftes ved de Excerpta, ſom Profeſſet Mallet bar 
meddelt os af det Watzicggſke Archiv. 
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Uddrag af det Baticanfte auc. 


J det Pavelige Archivs eeldſte Haandſkrivter ik: 5 
om Garde Biſpe Sæde i Grønland for Aar 1276. 
Thi da der i det nyelig tilendebragte 2det lionſke al⸗ 
mindelige Concilium, Aar 1274 var beſluttet at der 
til Udgifternes Beſtridelſe ved et Tog til det hellige | 
Land ſkulde ſamles Tiende af Geiſtlighedens Indteeg⸗ 
ter over den heele Kriſtenhed, og Erkbiſkoppen i 
Tronhiem var beſfikket til at inddrive famme over hee⸗ 
le enen Stift; men da han ſelv ikke kunde (eller 
vilde 


* Prima, qvæ in Pontificii Arehivi monumentfis oecurrit, 
hactenus mentio de Epiſcopali ſede Gardenſi in 
Grönlandia, eft anni 1276. Qvum enim pro Expe- 
ditione in terram ſanctam paranda, decretæ fuisſent 

in proximo concilio æcumenico Lugdonenſi IIdo Anno 
1274 decimæ e beneficiis eceleſiaſtieis in univerſo 
Orbe Chriſtiano colligendæ, & adearum exactionem 

in tota provincia Metropolitana, Nidaroſienſis Archi- 

1 ipſe deſignatus fuisſet, nec 9 posſet | 
(aut 


83 
vide) eise! over til Grenloud, ſogte han af den Ro⸗ 1736. 
merſte Pave Johannes XXI Tilladelſe til at overdra⸗ 
ge denne Forretning til beqvemme og paalidelige | 
"Mænd, Dette hans Forlangende billigede Paven, f 
ider af den Aarſag, ſom han felv figer, ſaaſom det 
Gardiſke Diſtriet, der ligger under dit Stift og geiſt⸗ 

lige Regimente, er ſaa langt bortliggende fra Hoved⸗ 
Meenigheden, at der til Reiſen frem og tilbage vilde 


formedelſt det mellemliggende Hav vel ikke medgaae 
kingere end 5 Aar. | 


Saaledes lyder den Pavelige Skrivelſe, dateret - 
Viterbo den zdie Decemb 1276, ſom forvares i 
den t ſamme 3 Samling Cab. 9 93 og 255. 


EM V 
(aut vellet) in Grönlandiam navigare, Bech pe- 
tit a Joh. XXI, Romano Pontifice, ut id muneris 
idoneis et fidis viris delegare poſſet. Ejus precibus 
annuit Pontifex, ea præcipue ratione commotns (& ip- 
ſe ait) qvod Gardenſis Dioecefi: 8, quæ de tuæt provins 
cia et regno exiftit, a Metropolitana ecclefia adeo fit 
remota, qvod de ipfa eceleſia illico, propter maris- 
impedimentum, vix infra qvinqvenmium ire quis va- 
leat, & redire ad eccleſtam, ſupra dictam. (Sic ha. 
bent literæ Pontif. dat. Viterbo. 2 Nonas Dec. Anno 1. 
le 1276 qvæ fervantur ink de e cap. 


53 K 255.5 
In libro rationum decimæ ptædietæ ü ang 8 5 
me in regno Wee a e kuit a SX 8 


Arch: 


1737. 


— 


8 den ömmeldte Tiendes Regnſkabs Pretokel 
findes antegnet, at der til ſammes Inddrivelſe i det 


Norſke Rige har fra Begyndelſen været beſkikket Er⸗ 


kebiſkoppen i Tronhiem, faa længe han levede; men 
ſaaſom han for fin Meenigheds Skyld var kommen 
i Ueenighed med Kongen, var reiſt ud af Riget, og 
Død udenlands og havde af de Penge, han havde ſam⸗ 
let og ladet ſamle, henſat nogle hos fin Mee⸗ 
nighed, og ladet andre blive hos ſine befuldmægtigede 
til Tiendens Inddrivelſe, faa ſtod ovenmeldte % 
ſaaledes hen, indtil Magiſter Ugnitio plebanus de 
Caftellione Aretius af Paveſtoelen blev beſkikket til 
at imodtage det, ſom ved ommeldte Erkebiſkop eben, 
Befuldmegtigede var indſamlet (af den indſamlede Tis 


endes Regnſezbs Bøger fra Aar 1274 til 1287 pag. 19) 


Anno 1326 den 15de Auguſt blev Bertrandus 


Ortolis, Rector Ee. ba de Were i Electum 


Dioe- 


„ Archiepiſcopus Nidaroſienſis, qvamdiu vixit, 
„&, qvia venit ad diſcordias cum Rege propter facta 
„ Eccleſiæ ſuæ, regno exiens extra regnum deceſſit, & 

„ de pecunia, qvam collegit & colligi ſecit, depoſuit 
„ apud eecleſiam ſuam, aliam dimiſit penes collecto- 
„res, & ſie ſtetit negotium dictæ decimæ, donee Ma- 
„giſter ugnitio plebanus de Caſtellione Aretius fuit 
» deputatus per ſedem Apoſtolicam ad recipiendum, 
„ qvod colleetum erat per dictum Archiepiſeopum & 
As collector es ſuos (ex libro rationum decim. collect. ab 
1555 anno 1274 ad annum 1287 pag. 19) 8 

„Anno 1326 die 15 Aug. deſignatus fuit a J:- 

PK e XXII colleetor ejusmodi decimæ aliorumqre 
6 redi- 


U 
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ee 8 Stiftets Misfions Mee⸗ 1737 
nighed af Johannes XXII beſkikket til at indſamle 
denne Tiende og andre Indkomſter ttl Underſtettelſe 
for det hellige Land, i Norge, Sverrig og Gothland. 
Da han aflagde Regnufkab for hvad han havde opve- 
baaret, antegnede han folgende i ſine Papirer: Det 
Grenlandſke Biſpedommes Tiende er imodtaget af 
mig Bertrando de Ortolis i Walrostender, hoilken 
Tiende jeg har modtaget i Bergen af Erkebiſkoppen i 
Tronhiem Anno 1327 den ride Aug. nemlig 127 Lis⸗ 
pund efter Norfø Vegt, neſtfelgende öte September 
ſolgte jeg igien ovenmeldte Tender til en Kisbmand i 
Flandern navnlig Johannes de Fre, eſter Erkebiſko⸗ 
pen i Tronhiem og Biſkoppen i Beiden „ deres Raad, 
for 12 Pund og 14 Sol af Tours Solo, hvoraf det 
. tilkom Kongen. Ligeledes har jeg imodtaget 


n 5 for 


„ redituum pro ie fee ſubſidio, in Norvegia, | 
; „ Svecia ac Gothia, Ber trandus de Ortolis Rector eccle- L 15 
5 ſiæ de Novalibus Eledtum Diæcefis,” qvi de perceptis fohdoger V 1 
| „ rationem reddens, hæc in Schedis fuis annotavit: 
„ Deeima Epiſcopatus Gigellanden recepta fuit, per me 
4855 Bertrandum de Ortolis i in dentibus de Roardo, qvas . 
decimas recepi Ber gis a Domino Archi Ep piſcopo Ni- 
o daroſienſi Ann. Dom. 1 1327. & II die Menſis Augu- 
55 ſti, videlicet 127 liſponſas ad pondus Norvegic, 
MON. poſtqvam 6 die Menſis Septembris vendidi dictos den- 
„ tes, de conſilio Dom. Archiepiſcop. Nidaroſierſis & 
„Dom. Epiſcopi Bergenſis, Johanni de Pre, merca, 
pv tori de Flandria, pretio 12 librarum & 14 Sol Turo- 
e v»nen. argenti, de ala habet Dominus Rex medieta- 
„tem : 


00 
eng 
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1737. for l F. Petri af Biſpedemmet Gram 3 


Lispund Walrostender; diſſe Tænder ſolgte jeg, SA 
fif for hver Lispund 2 Sol af Tours Sølv . 


Bogen 127 pag. 5-84) 


Anno 1433 den 22de September er Kae 
mæus udnævnt af Eugenio IV til Biſfop over Gron⸗ 


land, ſom ſees af Pralaternes Beſtallings Beger 
9 En 65 pag. 113. Man har ligeledes Cvgenii eget 
Brev, ved hyilket ban udnævner Bartholomæum de. 


Sto Ppolito ord, Prædic. et Baccal. Theol, til at 


beklade ovenmeldte Biſpeſtoel, ſom ved W 


Biſkop Nicolai Dod var bleven ledig. 


Men det ſom følger, gior mere til Sagen nem 


lig til at viiſe Gronlands Tilſtand i det Aarbundrede. 


At den Gronfandfre Menighed og Kolonie paa diſſe 
19185 | Ti⸗ 


* 


„tem. Item reeepi pro denario S. Petri Epiſcopatus Gre. 
„ oellanden tres lisponſas dentium de Roardo; vendidi 
„ dictas dentes, & habui pro qvolibet . 2 SØl, 

fe » Turon. argenti: libr.127 pag. 5 & g collector: 
Anno 1433 Bartholomæus ab Engenio IV dietus 
… Epifcopus Grönlandiæ 8 cal. Octob. legitur in libris 


0 Proviſionum Prælatorum Tom. 65 pag. 113. Habeu- 


tur etiam ipſius Eugenii literæ, qvibus eccleſiæ prædic- 
tæ, vacanti per obitum Nicolai Epiſcopi prefecit fra. 
trem Bartholomæum de Sto 1 9070 Ord. ee & 
Baccal. in Theolog. 


Sed qvæ ſeqvuntur, magis ad rem Belt, fei. 
licet ad illuſtrandum ſtatum Grönlandiæ, durante illo 


ſeculo. His ipſis temporibus Barbarorum infeſtationi. 


bus 
Rk 


|| 
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Tider bar været elendig plaget af Barbarernes Over⸗ 1737. 
ſald, ſees tydelig af de aabne Breve, ſom Pave 
Nicolaus V, tilffrev Biffopperne over Skalholt og 
Holum paa Island dat. 12 Octob. 1448. Thi ſaale⸗ 
des ſkriver Paven. 05 520 


( 


i Å 


J Henſeende til mine elſkelige Bern, ſom ere 

indfedde og beboe heele Hen Grønland, ſom ſiges at 

ligge paa de yderſte Grændfer af det ſtore Ocean, 
Norden for Kongeriget Norge og i det Tronhiemſfe 
Stift, har deres meget jammerfulde Klage heftig rort | 
mit Hre og opvagt vor Medynk, efterdi Indbyggerne 

paa denne Øe har neſten i 600 Aar bevaret den Cbriſt⸗ 

ne Troe, ſom ved deres berømmelige Lærers Kong 

Olai Pradiken var oprettet iblant dem, faſt og urygge⸗ ag) 
lig, under den Romerſke Stoel, og det Apoſtoliſfñfe 

1 FJ 4 Sc, 


bus miſere cruciatam fuiſſe eccleſiam & coloniam 

' Grönlandiæ manifeſtis apparet ex literis, qvas Nico- 

laus V. Schalotenſi & Olenſi Epiſcopis in Islandis 
dedit 12 Cal. Od. 1448. Ita enim ſeripſit Pontifex: 


i 
N 
i | 
| 


„ Pro parte dilectorum filiorum indigenarum & 
„ Univerſitatis habitatorum inſulæ Grönlandiæ, qvæ in 
„ ultimis finibus oceani ad ſeptentrionalem plagam 
— regni Norvegiæ in provincia Nidaroſienſi dicitur ÉN 
v» ſituata, longe lacrymabilis qverela noſtrum turbavit 4 Vee 
vp auditum, amaricavit & ventrem, qvod in ipſa inſula r ; 
„e cujus habitatores a annis fere 600 Chriſtianam fidem 
ee ee as. 1% avi . | 
„ gloriofi fui" præconis, Olavi Regis prædicatione ſu- 
vd ſceptam, firmam & intemeratam ſub Sede Romanæ 
» Eccleſiæ & ſedis apoſtolicæ inſtitutis ſervarunt, & 
. 1 29 qvod 
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1737. Sædes Vedtengter, og efterdi der i de følgende Tider | 
er paa bemeldte Øe formedelſt Indvaanernes beſtan⸗ 
dige og brændende Nidkiothed for Religionen, opret⸗ 
tet mange hellige Bygninger og en ypperlig Domkirke 
AM paa denne Øe, hvori Gudstieneften flittig blev forret⸗ 

et, indtil hedenſke Udlændinge fra Naboekyſterne 
for 30 Aar ſiden ankom med en Flode imod dem, og 
anfaldt med Grumhbed alt Folket ſom boede der, ede⸗ 
lagde Landet felv og de hellige Bygninger med Ild og 
Sverd, uden at levne paa Hen Grønland andet, end de 
ſmaa Meenigheder, ſom ſiges at være langt fraliggende, 
hvilfe de formedelſt de ſteile Fielde ikke udeu Meye ;| 
kunde komme til, og ferde de beklagelſesverdige Ind⸗ 

i fødde af begge Kien, ifær dem, ſom de anſage beqvemme 
og ſtarke nok til beſtandig Traldoms Byrde, fangne 
MR . e Hiem 


* 
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5 | 
»qvod, tempore ſuccedente, in dicta inſula populis, 
5 aſſidna veneratione flagrantibus, Sandorum ædes qvam 
»Plurimæ, & inſiguis Ecclefæ Cathedralis. erectæ 
„ fuerunt, in quibus divinus eultus ſedulo agehatur., 
10 + le fe 1 — dr donec"ex finitimis littoribus påganorum, ante an- 
0 | v annos 30, Claſſe navali Barbari inſurgentes, cune. 
| „tum habitatorum ibidem populum crudeli invaſione 
1 i aggreſſi, et ipſam patriam ædesqve facras igne & gla- 
n venere ä „dio devaſtantes, ſolis in inſula Grönlandiga/relictis 
Ud e y eceleſſis parochialibus, qvæ latiſſimus dicitur exten- 
N AR: 0 di terminus, qvas propter crepidines montium, com. 
|| 3) Modo adire non poterant, miſerandas utriusqve fexus | 
jo 0 „ indigenas, illås præcipue, qchs ad ſubeundum per. 


| 


» petuæ onera fervitutis aptas videbant & fortes, tan- 
HR 0 v qqvanm ipſorum tyrannidi acommodatſ, ad propria ve- 
HA HUG 1 0 5 xerunt 


| 


| 
| 
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Witz RA ft ig ſom dem de beſt kunde Ai deres 1737. 


Voldſomhed imod. Men da nu, fom ſamme Klage 
videre berettede, mange i Tidens Længde ere komne til⸗ 
bage af bemeldte Fangenſkab, og efterat have hiſt og 


her igien opbygt de odelagde Steder, onfke at fane de⸗ 


res Gudsdyrkelſe igien oprettet og fat paa forrige Fod, 
og da de formedelſt de foregaaende trykkende Elendig⸗ 
"heder ſelv manglede det nodterftige, hidintil ikke have 
havt Cvne til at underholde vores Geiſtligbed og For⸗ 


ſtanderne, derfor i al den Tiid af 30 Aar have ſavnet 


Biſkoppens Treſt og Vræfters Tieneſte, uden naar 


nogen af Lengſel efter Gudstieueſten har villet fore⸗ 
tage ſig langvarige og vidtleftige Reiſer til de Meg: 
hägbeder, ſom Barbarernes Voldſomhed havde ſparet. 


e da vi have Hennen Kundſkab om alt dette 


8 ee over⸗ 


„ ex eaptivitate prædictfa redeuntes ad propria, & re- 
„ fectis inte inde locorum ruinis, divinum cultum 


| HÅR tenus ad inſtar diſpoſitionis priſtinæ ampliare & 
„ inſtaurare deſiderent, & qvia propter præteritarum 
5 calamitatum preſſuras, fam & inedia laborantibus 


„ xerunt eaptivos. Verum qvia, ſicut eadem qverela 
„ ſubjungebat, poſt temporis ſneeeſſum, qvam plurimi 


Mm 


lo 


„non ſuppetebat huc usqve facultas presbyteros nu- 
„ triendi, & Præſules toto illo tempore triginta anno-- 


„ rum Epiſeopi lolatio & ſacerdotum miniſterio caru- 


„erunt, niſi qvis per longiſſimam dierum & locorum AR 


„ diſtantiam divinorum deſiderio officiorum ad illas fe 
„ conferre voluiſſet eceleſias, qvas manus Barbarica 


„ illæfas. prætermiſit. Hoe de bræmiſis certa notitia. | 


nos. 


i 
i 
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2737. "overdrage og edle vi eder Brebre, ſom! os er beret⸗ 
tet at være af de neermeſte Biſkopper ved omtalte He, 
at J efter Foreſporſel hos Hovedſtedets Biſkop, om 
Stedets Afſtand tillader det, udnævne og beſkikke 
dem en beqvem og duelig Mand til Biſkop. Lev 
vel! (af Nicolai 7 ee Tom. 23. pag. 
251.) 

Efter Ari ohhh e Beretning bar Gren⸗ 
land faaet fine ferſte Beboere 14 a 15 Aar for de 
Chri ines Ankomſt til Sand, d. e. omtrent Aar 986. 
Altſaa da Nicol. V ffvev det Brev, hvoraf dette 


er uddraget Aar 1448, ſaa vare kuns 462 Aar de | 
lobne fra den Tid da den Islandſke Kolonie var dan 


gen over til Grønland. 
i Hvad dentes de Roardo angaaer, da feen 


derved bibler e me vare i ſamme Pris | 


ſom 


„ 1 
„nos habentes, fraternitati veſtræ, qvas ex viciniori- 
„ bus Epiſcopis inſulæ præfeéftæ eſſe intelligimus, com- 
„ mittimus & mandamus, qvatenus ſeilicet reqviſito ad 
„hoc Metropolitani conſilio, fi loci diſtantia patiatur, 
så perſonam utilem & idoneam eis in Epiſcopum ordi- 
„ nare & inſtituere.—Valeatist (Ex Regeſto literar. 
„Nicol. V Tom. 23 pag. 251) 

Grönlandia ſecundum Ariam Polyhiſtorem coli 
coepta est 14 vel 15 hyemes ante Chriſtianorum in Is. 
landiam adventum i. e. circiter Anno 986. Itaqve 
qvum Nicol. Vliteras ſeriberet hie excerptas Anno 1448, 


non nifi 462 annis ante in Grönlandiam deducta erat 


colonia Islandiea. Quod dentes de Roardo attinet, in- 
telligunrar dentes Wipnor e (Wallroſs) Dentes hi 


in 


| 
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ſom Elfenbeen og vare rate for vore Forſadee, da de 

brugte dem til Kaardehefter. Diſſe Tender ere fro: 
gede, hvide og glindſende, have en Fods ja vel og en 
Alens Længde, de ſtage frem af Neſſen og tiene Hval⸗ 


1737. 


beſten til at flette fig ved, naar den klavrer op eller 


ned af Iſen. 
Conf. Peripl. Otberi. App. 17 Elit. in Hol. 


Navnet Roardi, ſom uden Tvivl kommer af 


det Tydſke Roß findes ikke i On. du ee Clos. 


Sarium. i 1 
* * * „ 


e 1 ; . 


Fra naſte Fiord kem en Grenlander til mig og 57 1 
gierte at jegvilde folge med ham til hans Huns, hvor der 


vare mange Familier, Dagen efter fulgte jeg med ham. 


"Medens vi kierte over den nærmefte Bugt, ſom var x 


Miil, kom Landet os af Sigte formedelſt ſterk Snee⸗ 
fog og Blaſt. Da vi holdte ſtille for at fane Land at 
ſee, bleve vi vaer, at Iſen vi ſtod paa, var ſaa 

ſvag, at den gik op og ned med Slæden og Hundene, 


eg bevægede fig. under os, ligeſom Belgerne eller den 


e rullen⸗ 


in eodem, qvo ebur, pretio habiti, rari e ma- 


joribus noſtris ad capulas enſium. Dentes ineurvi ha- 


i bent pedis albinitidi, imo ;cubitus longitudinem „pro- 


deunt ex naribus, & inſerviunt hippopotomo, ut iis 
innitatur, qvum glaciem conſcendunt, vel ex ea ſe 
e 


* 


Con. Periplum Otheri. App. 1 17 Edit. in Fol. 


N Nomen Roardi confietum fine dubio ex Germa- 


nico Roſs in Gloffario Dn du Lange non ra: 
e „ „ 
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1737. rullende See, ” og da vi tillige hørte ned en 


ſen, vendte vi det haſtigſte vi kunde for Vinden der 
hen, hvor vi vare viſſ. e paa at finde Land, men var aldrig 
faa ſnart kommen op paa et Bierg for at ſee os om, fer⸗ 
end der var overalt aaben Band, hvor vi havde kiert. 
Herfra havde vi kun en bald Mill til min aste 
Boelig. i 


En Angekkol bavde her indbildt en Pige, at bun | 
havde ingen Tarnak (Skygge;) endſkiendt jeg nok 
forſtod, hvad han meente, holdte jeg mig op ved hans 
Ord og viiſte pa Peggen, at hun havde Skygge, ſom 
vi andre. Her kom han da ud med den rette Mee⸗ 
ning, at det var et Stykke af hendes Tarnark (Siel) 
d: Inderſte, ſom han kaldte det. Naar hun miſtede 
den, maatte hun visne og dee; men lig: var kommen 
for at indbleſe hende en nye Tarnak. Jeg tvang 
ham her at tilſtaae ; at han duede intet, og blev der⸗ 
for udleet af dem alle. De vare her meget agtpaa⸗ 
givende og begierlige eſter at høre mig. 2 Dage deref- 

ter tog jeg derfra, og havde ſtor Beſverlighed for at 
komme Hiem, da jeg maatte gage den meſte Vei i i dyb 

Snee, ofte til Belteſtedet den ſidſte Miil. 


Nogle Dage derefter blev jeg hentet af nogle HM 
fra Jiſe⸗Fiorden omtrent 4 Miile fra Kolonien. ag 
tog med dem, og blev meget venlig modtagen. De 
vare meget begierlige efter at here Guds Ord, giorde 
mig mange Sporgsmaale, ſom gave megen Eſtertanke 

5 die ; 
Dagen 


*Soe⸗Jis er ſeiere end fer Vands Jis, ſom brætter 
og ikke bøjer fig. 


e * 
n K 1 
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1. 
anden Side af Fiorden, ſom er x1 Miil bred. Den 
fører rettelig fit Navn af Jiſeftord. Her driver ſtore 
Jisbierge „ſom Slotte og Taarne ud. Nu lage de 
faſtfrosne i i den flade Hav⸗Jis vi kierte paa, der var 
aa tynd paa nogle Steder af den ſterke Strom, at 
baade jeg og min Kudſk faldt eengang igiennem til 
Knæerne, da vi løbe ved Siden af Sleden, ſom vi 
boldt faſt ved hver ſin Tour, for at beholde Varmen 
imod den raſende Kulde, ſom ſtod udaf Fiorden med 
de Zſtlige Vinde. Her fandt jeg den ſtorſte Samling 
af Folk, jeg har feet i Grønland, omtrent 20 temme⸗ 
lig ſtore Huuſe, ſom en Bondebye. Dette giorde de 
ſig til af, og derfore ſpurgte mig, om jeg bavde feet 
ſaa mange Menneſſer paa et Sted. Jeg merkede 
ſtrar paa deres Tale og Miine, at de vare ſtolte af 
deres Mængde og gode Fang, de havde giort, og 
ſegte paa denne Maade at ydmyge mig med mine 10 
Koloniſter, og at de gierne vilde ſee noget Tegn til 
Frygt hos mig; men dette var jeg ikke vant til. Ne 
ſage mig da omkring og fpurgte, bvor de mange Folk 
vare. De viiſte omkring mig ſelv. See! er det 
mange, ſagde jeg. Den ſtore Herre i vort Land, Kon⸗ 
gen, har fleere Skibe, end ber ere Menneſfer, og til 
eet Skib ere alle diſſe med Qoinder og Bern alt for 
faa. Er det ſandt du fi ger? kom ind og lad os here 


noget om dit Land. Det er ilde, at det nu er Vinter, 


ellers kunde vi alleſammen gaae op pad Bierget og høre 
dig paa eengang. Den ene vilde hellere have mig til 
ſig end den anden. Huſet blev ſtrax fulde, hvor 
jeg kom ind. . ſom Wbt udenfor rev Huul paa 
ie, SPARRE Vindu⸗ 
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Dagen efter overtalte de mig at føre over til den 1737 


* 


94 = 
1737. Vinduerne for at tige ind, og faa mange ſom kunde 
komme til, ffrege ind til mig, at jeg og maatte kom⸗ 
me til dem, hoilket jeg og giorde, og blev ſaaledes 
ved til Kl. 12 om Natten da jeg med et ſtort Felge 
forfeiede mig til mit antagne Herberge, hvori vare 6 
Familier, Da jeg vilde legge mig til Hvile, kom 
Angekkoken, ſom var min Vert, med et ſtort nyt 
Reeusſkind og lagde under mig, hvormed han ei al⸗ 
leene vilde give tilkiende den Agt, han havde for mig 
7 5 men endog hvor ſtor en Mand han var. Dette, ſag⸗ 
; de han, har min tunge fFaffet mig, ſom har helbre⸗ 
det en Mand. Jeg har hiulpet mange ſaaledes med 
min Tale. Da jeg ſagde, at det var laſtverdigt at 
bedrage fine Medmenneſker, og at det var lige faw 
ſlemt ſom at ſticle, bvilket de felv anſage for ſkamme⸗ | 
ligt, da han nok felv vidſte, at det ikke var mneligt | 
for ham med blotte Ord at eurere Syge, ſvarede han 

at han ei var af de ſtore Lognere, ſom ſige, de fare 
baade til Himlen og under Jorden, og komme dog ei 
af Stedet, Han curerte kun Folk, ſom trængte ders 
til, med bare Ord. Jeg lod ham da viide, at det 
er 1 0 den uſynlige Gud, ſom kan giere ſaadant 
"efter fin Villie. Vi mage bruge Midler, og naar 
han giorde det, og det var noget, ſom havde Kraft, 
og kunde virke til de Syges Helbredelſe, ſaa var det 
got, jeg vilde roeſe ham derfor; men med bare Ord 
var det ei mueligt. Han mieente dog at der vare Men⸗ 
neſker, ſom havde faa kraftige eller faa bvaſſe Ord, 
ſom han kaldte det, at de kunde befrie Menneſkene | 
fra deres Sygdomme. | 


Dar | 
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. Dagen an gik jeg omkring til de andre, ſom 1737. 
bare ret begierlige efter at here mig. En ſpurgte, 

om Maanen var Guds Sen. En anden, om ikke 

Sneen var de Dodes Blod. Da jeg vilde, vide, 

"hvoraf han giorde fig diſſe Tanker, ſagde han: Sne⸗ . 
en bliver rodagtig, naar vi tage den i Munden. 
Derfor mage vi ikke ledſke os af den førte Snee, 

ſom falder paa Jorden. Jeg meente, at den rette 

Aarſag til Rodagtigheden var i deres Mund af det 

blodrige Seelhundekied, de beſtandig ſpiiſte. De 

kunde endnu ſee den rødere i Matroſernes Munde „ 

ter deres Tobokstyggen. Vandet, de drak om Vinte⸗ 

ren af ſmeltet Snee, viiſte, at det ikke var ſandt. . 15 
Men Regnen, ſpurgte jeg, hvorfra meener du den N 
kommer? Angekkokerne ſvarede: man ſiger, at der er 

et ſtort Band eller Søe oventil med en Demning for, 

og naar Vandet undertiden løber over, faa bliver det i 
Nedfaldet fra Himmelen til Regn, inden det kommer til 

Jorden; bryder Demningen ud, faa falder den hee⸗ 

le Himmel ned. Omkring Bandet fang mangfoldige 

"Telte, hvori de Dødes Siele have deres Boeliger. 

Reens dyr, Fugle og Fiſke ere der i Overfledighed. 

Diſſe Herligbeder, ſvarede jeg ham, vare overeens⸗ 
ſtemmende med dem, de bave her i Livet. Vi have 

bedre Underretning om Himmelens Lykſalighed, el⸗ 

ler det Gode, vi vente efter Deden. Ere der da in⸗ 

gen Dyr i Himmelen? hvad fkal vi da ade? er der 

intet Vand, hvad fÉal vi da drikke? Endſkient han | 
herpaa fif tilbørlig Svar, flod det ham dog ei an, e 
fi iden der vate ingen een eller Salhunde. 


i 
| 
j 
| 


Min 


Min Overſart var tilbage meget befværligs Si 
ſen var brækket, og filt ad, ſaa vi maatte ſpringe 
fra et Stykke paa det andet, og felge Hundene, ſom 
lobe foran. Engang faldt jeg dog ned til Kncerne, 7 
men ved det jeg altid holdt faſt ved Sloeeden, kom jeg 
ſtrar op igien uden mindſte Skade. Steolerne vare 
tette, og den tynde Jis, de bleve overtrukne med, 
følede jeg intet til, da jeg ſtedſe maatte være i Bevæs | 
gelſe. e NEN 
Forend jeg bega mig til Kolonien, bad en 
Mand mig, at jeg vilde troſte ham, a han kunde 
glædes igien efter den ſtore Sorg han havde over ſin 
Sens Ded. Vi glade os, ſagde jeg, at vi ſkal ſee 
vore Venner igien i den behagelige Verden. Er og 
min Sen der, ſpurgte han, hvor der er ſag got at 
være? Jeg kunde efter mine Tanker ei ſvare ham an⸗ 
det, end at den gode Gnd, ſom var alles Fader, be⸗ ) 
ſkikkede og et paſſende Sted for fine Bern. Det 
mage ei gage nogen af dem ilde, naar de forholdte ſig, 
ſom hans gode og lydige Born. Ja ſagde han, ſaa 
er han nok kommen til det gode Sted, men jeg ſeer 
ham ikke det er ſorgeligt at miſte ſine, og ei fee dem mee⸗ | 
re i Verden; jeg forſikrede ham at den Folelſe var ei 
Gud mishagelig. 
En Angekkok, roeſte ſig af at babe faret ned 
igiennem Jorden til det 1 hvor det ſtod meget 
vel til, og var ingen ded. Jeg vilde, han ſkulde 
giere et Forſeg, ſom jeg fane derpaa; ; men han undſͤyld⸗ 
te ſig, ſerſt ved den Stoien og Allarm af vore Haand⸗ 
verks Folk, ſiden med, at den Benk var forhexet, 
kon fad paa, bvorover hans Tornak d: Spiritus fa. 
g miliaris, 
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dete y 605 forladt ent De jeg vilde vide a5 1737. 
hvem. han havde lært at blive en Angekkok, ſoarede 
ban: af din Fader, da jeg opholdte mig ved Kan⸗ 
gek d: Gothaab. Jeg ſvarede: min Fader har al⸗ 
drig ſagt, at der vare Folk under Jorden, og at de Af. 
"Døde levede der i Herlighed. Hans Ufuldkommenhed i 
Sproget den Gang havde giort ham uforſtagelig. At 
give Prove paa fin Konſt, undſlog han fi ig 9 5 for, 
at han ei aldeles ſkulde tabe fin Kredit. 

Efterat; jeg lidet havde opholdt mig paa et andet 
Sted, hvor der var overmaade varmt og ildelugtende, 
fif jeg en ſterk Hovedpine og Suuſen for mine Hren. 
En gammel Kierling, ſom fif det at viide, gav mig 
et lidet Stykke Fiſk, ſom hun bad mig holde for Hret 1 
thi det var en hungrig Siel, der begierte Made. ] 
ſkulde ſige: Aipatikſatit tamerſa inniminengi- . | 
let illartluta aipakeet. Dette for mig hægen ufor⸗ 
ſtaaelige Hexemeſter⸗Sprog udlagde hun ſaaledes: 
dette ſkal du have, til Mad, undſee dig ikke, gier os 
| Selſkab og ſpiis med os. Angekkut Sprog er hos dem 15 
det ſamme, ſom Kirendum hos de lrde Malabarer. 
Det har aldeeles ingen Overeenſtemmelſe med Landets 
almindelige Sprog. Og de Ord ſom de betiene ſig 
af i det almindelige, bruge de i en modſat Bemer⸗ 
Fele, eller Metaphoriſk, for TT. 


Det almindelige Sprog. dgckkokenel. | 
Nukakpisk. en ung Karl. . er en Pige 
Niviarſiak. en Pige 4 „er en ung Karl 
Tarſoak. det fore Merke er Jorden 
* Tunga. denne Side 1 Morket . er Nord 
G Kauma- | 


i 
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Kaumatib Tunga. den Side af Lyſet . er Syd 
Mangerſoak. det ſtore haarde . er en Steen 
Akitſok. det bledee er Vandet 
Ingirkſoit. de ſtore Spidſe. . er Biergene 
Negovia. hans Avler er Fader 
Poga. min Poſe er min Moder. 
Dette bruges alleene ved deres Hexerie „og naar 
Angekkut blive ſpurgte tilraads i Sygdoms e 
eller ved andre tvivlraadige Tilfælde, | 


En Qvinde, ſom hørte mig tale om de Ti Ouds | 
Bud, bad mig høre, hvad hun havde at ſige: For⸗ | 
rige Sommer, ſagde hun, kom jeg om Borde paa et 
Skib, og ſtial en Ullo d: en Fruentimmer Krumknivz 
men førend jeg tog fra Skibet, blev jeg gandſke hoved⸗ 
fvimmel. Jeg gik derpaa ben og lagde den, hvor 
jeg havde taget den. Nu begriber jeg, fade hun, 
hvorfra jeg fif Oênt. Gud Pane mig her, ikke | 
at ſtiele. 


En munter Perſon i Selſkabet, giorde ſig bær 
over ingen Samvittighed. Han havde ſtiaalet man⸗ 
ge Gange fra Hollænderne og altid befundet fig vel 
derefter. Han meente, vor Herre agtede ikke Hol⸗ 
lenderne, og de heller ikke ham. De brugte ei den 
Maade, ſom vi, at leſe til og fra Bordet, ei heller 
holdte de Morgen og Aftenben. Det ſidſte er rigtig 
nok. De bruge det ikke, uden naad de ere i Seen, 
faa ſnart de komme under Land eller i Savn ophe⸗ Å 
rer det. 170 

Den Pige fom var faa begierlig efter at høre 


tale om Gud og hans. ik og bavde bedet, at 
blive: 


— 
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j baden oe os af ſamme darts, blev nu debt. 1737 
Hun viiſte ved denne hellige Akt en færdeles Andagt 
og Taknemmelighed til Gud for Frelſe fra Merket. 
Hun beholdte fit gamle Navn Arnarſak, efter For⸗ 
langende, da det var hendes afdede Moders Navn. 
| Mod Aftenen kom en Mand efter mig fra Gren⸗ 
ne⸗Eilender 4 Miile fra Kolonien, og begierte, at 
jeg Dagen derefter vilde kiore med ham til fit Hiem. 
Jeg føjede ham i hans Forlangende. Da vi vare 
komne 1 Miil fra Landet, vinkede en til os, at vi 
ſkulle holde ſtille og komme hen til ham. Han viiſte 
mig ſin Fangſt, at han havde en Selhund fat, og 
troede at forneie mig med, naar han fif Hovedet. op" 
af Hullet, at jeg med et Næveflag paa Øret kunde 
dræbe den, Derpaa tog han mig til Side, og ſpurg⸗ 
te, om jeg havde Gevehr med mig? Da jeg ſvarede: 
Nei! for at vide, hvad han meente med dette Sporgs⸗ 
maal, ſagde han, det var ilde. Jeg bar hort, at 
fire Angekkoker har overlagt med hinanden. at fixere 
dig, og jeg er bange, at de vil flage dig F 
» Bend beller om, og ſii lig du hay meere Lyſt, at folge 
med os. De har hert, at du laſter og dadler dem, 
og at du ſiger, de bedrage os og ere ſtore Legnere, 
) Derfor ere de vrede paa dig, og vil hevne fig, De 
ere 4 paa det Sted, hvorhen de vil have dig. Jeg 
takkede og roeſte ham for hans Kierlighed og Omhue 5 
for mig, og lod ham vide at jeg havde Gevehr med 
mig, helſt om Vinteren, for at ſkyde Nypper eller 
Harer, og lod Grønlænderne koge dem for mig, naar 
jeg manglede Spiſe. Hovidbiernen kunde man og 
frygte for paa Wine Tour, derſor var det altid got, 
G2 e k 
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ſom ſkiulte fig bag ved et Jisbierg. Dette giorde 


bar dog for meget, at behandle dem faa ſtrengt efter | 


at have det ved Haanden, * men ventede ikke, at jeg 
ſkulde nodes til at bruge det mod Grønlænderne, Jeg 
gik derpaa til min Slade, og begav mig paa min fo⸗ 
teſatte Reiſe, uden at lade mig merke for min Kiere⸗ 
ſbend, hvad der blev ſagt, ſkient ban tidt ſpurgte 
Derom, 


Da vi kom mod Herne, blev jeg 2 Mænd vaer, 


mig noget opmerkſom, jeg lagde min Flint tvert over | 
mit Skied for at være færdig, om de opleftede Haan⸗ 
den mod mig med deres ſmaa Harpuner; men det blev 
til Spog. Da vi kom dem paa Siden, ſprang de 
frem og log, leb ſiden ved Sleden til deres Oe, 
hvor de tog alle venligen imod os. Strax kom der 
Bud fra den Øe hvor de fire Angekkoker boede, at 
jeg vilde komme til dem; men dette kunde ei ſkee, 
førend Dagen derefter, 44 
Medens jeg var der, ſpurgte en, om Gud for⸗ 
tred paa, at man ſkildte fig ved fin ureenlige Kone, 
naar hun var gammel, og da jeg vidſte, at her var en 
Deel letſindige Perſoner, holdte jeg kortelig ſaadan 
Tale ſom paſſede paa dem, men de ſyntes det var vel 
haardt. De tilſtod, at Gud nok var god; men det 


dette Liv, ſom heri havde giort ham imod. 


En. 
* Naar man kisrer har man ikke at frygte for Biornen, 
thi man ſpender et par Hunde fra, ſom ſtrax angriber 
ham, og ei tillader ham at lobe, da man ſiden kan kom⸗ 
me ham faa nær, at han kan ſtikkes ihiel; thi ſaa ſnart 
han reiſer ſig, har de ham fat i Bagdelen. 


så 


101 


En Kierling ſpurgte, om Gud endnu levede? 


En anden klagede over, at hendes Bern foragtede 


1737. 


bende, da hun var bleven gammel. Jeg tiltalede de 
XD nærværende derfor; men de nægtede det. 


Dagen derefter beſogte jeg mine Contraparter. 
De toge lige ſaa venlig imod mig, ſom de andre. 


Den Angekkok, ſom i Heſt havde giort den haſtige 


Reiſe igiennem Luften til vort Land blev allene i Huu⸗ 


ſet, da de andre vare udgangne „ for at tage imod 


mig. Saa fnart jeg kom ind, viiſte han mig et 


Sted at ſidde paa, hvor der var lagt et nyt Reen⸗ 


ſkind, og ſagde med en ryſtende Stemme: Jeg 


vilde ei gage dig imede af Frygt for, du fulde 


tiid aldrig bar flaget noget Menneſke, agtede ei bel 
ler at giere det, og troede, at han ei heller havde 
bert ſligt om mig; thi jeg var ikke kommen til dem i 
den Henſigt, men alleene for at ſige ham felv det, jeg 


" havde ſagt til hans Sen og andre, om alle Angekkokerne 


Huuſet blev ſtrar fuldt af Heboerne, ſom alle vare 


og dem, ſom fæftede Troe til deres Bedragerier. 


nysgierrige for at vide, hvordan det vilde løbe af med 


denne ſtore Mand. Men det gik ham, ſom det pleie⸗ 


de at gage de andre. Han tilſtod fin Uformuen⸗ 


bed og at han ei havde feet vort Land; men et Lys 


"Havde ladet fig tilſyne for ham, ſom tilkiendegav ham, 


ne ban ei forſtage det ret; thi det nemlig (Lyſet) 


at der var Hdeleggelſe (Krig) paa færde, dog kun⸗ 


talede uforſtaaeligt. J Himlen havde ban aldrig 
været; ſkiettede heller ikke om at komme der. Han 


by) havde ei giort andet, end han havde faaet Gulvet til 
SVAR 0 G3 t 


1737. at ryſte under fig, naar han hexede. Da han mer⸗ 


kede, det gik ud paa hans Forhaanelſe, undſlog han 
fig for at doe endog de mindſte Konſter „ſom hans 
Landsmend bade ham, at han vilde lade mig ſee, 
men han bekiendte reent ud, at han kunde flet intet, 
men forlangte alleene, at jeg vilde fortælle ham noget 
om vort Land! ſpurgte om jeg havde været ved Jor⸗ 
dens Ende, og ſeet det Bierg, ſom Himlen drives 
omkring paa. Han havde ei felv været der; men 
havde hort af andre, at den hvilede paa et hent ſpids 
Bierg, hvorom den dreiede fig med alle Stierner⸗ | 
ne, Soel og Maane. Da jeg havde ſparet ham 
herpaa, ſagde han: det er ingen Under, J veed ſaa | 
meget, IJ omfarer jo den heele Verden baade til 
Lands og Vands. Vi veed intet uden det, vore 
Forfædre have ſagt os. e ER 


Af Angekkuts Kirendum lerte jeg her nogle Ord, | 
ſom jeg ſiden indførte i min Ordbog. Det forneiede 
denne Hoilerde, at jeg vilde lere deres Sprog. 


April Maaned havde dette Aar været ret tung 
og befværlig for mig. Kiebmanden og vort heele 
Mandſkab havde været farlig ſyge af Blodgang. 
Jeg maatte her være deres Doktor. Jeg maatte la- 
de enhver fane det Middel, han ſelv, og ikke jeg, 


holdt for det beſte, for Ex. een fik Grød af Kalk, 
en anden Tyltebcer, den tredie kogte Tobaks Blade. 
(Her var ingen Medieus fra Ferdrenelandet) Vand⸗ 
grød var det, jeg fodde dem med og den havde jeg 
lert at koge. Da de begyndte at komme fig, maatte VA 
jeg felv lette dem af, og i Seng, og felv maatte jeg 5 
G verre 


være Kiebmand og forrette alt. De, ſom laae af 1737. 
Skierbug, ſtinkede ſom Aadſler, Tænderne faldt dem AM 
af Munden. Blodgang er en epidemiſk Svaghed i 
Diſko⸗Bugt, men neſten ubekiendt Syd paa Landet. 
Mange dee deraf og andre maae plages dermed Aar og 
"Dags ja ofte meget langere. Kulden var i dette Aar 
overmaade ſtreng. Spiritus Cornu Cervi har froſſen, 
ſom ſtod Natten over i et ode Kammer. Theevandet, 
ſom kunde ſpildes paa den eene Ende af Bordet, frøs 
inden det kom til den anden, førend Stuen blev Barm 
om Morgenen; Grønlænderne ſkyede os. Her behøs 
vedes baade Siel og Legems Kræfter til at opvarte 
diſſe Elendige, det Gud i den heele Tiid og forundte 
mig, ſaa jeg var i ſtand til at kunne forlade Kolonien 
og eene fiøre til Jiſe⸗Fiorden; men neppe var jeg kom⸗ 
men 2 Miile bort, førend jeg merkede, at jeg var an⸗ 
ſtukken af den ſamme Sygdom, ſom i faa lang Tid 
"havde plaget Koloniens Indvaanere. Dog haabede 
jeg, at det igien vilde gage over, hvilfet det og gior⸗ 

dez thi det blev ſtrar bedre, da jeg var kommen til i 

" Grønlænderne, ſom vare 4 Miile Norden for Koloni⸗ 
en, faa jeg endog: kunde holde ud at tale indtil Mid⸗ 

nat. Men da jeg frygtede for det, jeg felede, bes 
ſluttede jeg at legge mig i vor liden Jagt ſom ſtod paa 

Land i Neervarelſen, hvorpaa. jeg afvigte Sommer, 
nu til min Lykke, havde felv giort en liden Kahytte af 
et hollandſk Skibs⸗Vrag, ſom jeg havde fundet pan Sy 
een af mine Reifer, Her havde jeg Seng, Bord og 
Benk, og et Vindve af 2 Ruder. Her udvalte jeg 
hellere at blive, end i Grenlendernes Huuſe, hvor 
jeg var dem, og de mig til befvær i denne Svagbed. 

„„ BO 


U 


at blotte mig under gaben Himmel i den 


Kulde og Sneefog. Iſen var brakket op ved en 


ſterk Syd Of Bind, faa jeg ingen Bud kunde fane 
til Kolonien om Hielp. Jeg greb derfor til mit gmim⸗ 
le Middel, det jeg havde Forraad af paa Jagten, 
Boghveede⸗Gred 
med, lidet reven Muſrat paa og beſtenket med franſk 
hvoraf jeg ikkun havde 1 Botteille. Efter 4 
Ugers Forløb havde jeg igien min fuldkomne Helbred. 
„ værende Svagbed havde jeg dog idelig Be⸗ 
ſeg. De fortalte mig adſkillige Ting for at forneye 
mig. En ſagde, at ban havde været langt under 
Nord, og ſyntes, at Stiernerne der vare nærmere 
Jorden, og at Orions Belte efter andres Sigende 


lod koge daglig en liden Portion 


var fan ner, at naar de gik ud om Aftenen „ maatte 


de have en Pidff i Haanden, for at jage den fra fig. 
Her har jeg Anledning til at anfere Grenlendernes 


beele Stierne-Kundſtab. 


Himlen med alle Stiernerne dreies rundt om: 


kring paa et heit Spids Bierg under Norden. 


Siblia. Melke Veien. Saaledes falde de og 24. 
ae a, 9 


Tukto er Hensbyr, Den tere Biern, eller Alt, 
Saa hedder den lille Stoel ſom de ſkyde deres 


Linie og Harpuner paa til Salfangſten. 
Nenneroak Tyrens Hie MAaebaram d: et Lys ſom 
brander for Zvex/uk d: 2 ſom danſe og ſiunge 
Viiſe om binanden eſter Grenlandernes Skik. 


Petuit 


De beſogte mig hver Dag og bade mig, komme i de⸗ 
res varme Huuſe, de ſage, hvad jeg leed ved ſaa tit 
ſtrengeſte 


i 
| 
| 


petuit Nellikeit, ure 


Nappak. Meteoron Ignitum. fortynder Shen | 


de 2 ſom danſe. 
Killaub Kuttuk. Himmelens Br eyſtbene. 


"Fvillingerne, Capella Kudſken og Kidet paa bans 


Ryg. 
Kicktur. Orions Belte. d: Adſpredde. 3 Grenlan⸗ 


der ſom ere optagne til Himmelen, da de ei kun⸗ 


de finde Veien til deres eget Land igien. 


Nelleraglik, Sirius, eller den ſtore Hund. En 


Gronlenders Men proprium. 
i Killukrurfer. Syv Stiernen. Tilſyne ſom givende 
Hunde paa en Biern de have imellem fig, Ef⸗ 
ter den regner de og Tiden om Natten. 


| Kamarſut. Svanen. 3 Baade (Kajaker) ſom be ny 


ve været ude paa Sælfangtt, 


Sækkerngub Malleroartna. Venus. Solens 


Felgeſvend. Drabant. 


Selle cadentes. Stierne Stud. ee kaſte 
deres Ureenlighed fra ſig. ir 0 


De rode Stierner æde Lever og de blege Nyrer. 
Rordlyſet er de Dødes Siele, fom ſpille Bold. 


i We Naar en Planet paſſerer en anden, er 


en Auegte og en Tægteqvinde ſom drage hinan⸗ 


: den efter Haaret, bes kalde det et Beſog af 


! 2 Stierner. 
8 ſige de, ere i Moana ei 79 70 end 
ee Salſfind. gg 3 


Naar Solen er formerket fi ſige de: Pullavok. Krybel 
i Skiul ſom en Raev i fin Hule, der (amme 
fige de om Maanen. 


Korteſte Dag. Soelh. Sakkerngub drenarbi 
Solens Vendeſted. 


Tiden regnes fra Pelles ſingvboak o: da den lille ba 
(H. Egede) kom til deres Land. . 5 


Min Svaghed, ſom gav mig daglig Anledning 
til at tenke paa Graven, og til Samtale ved mit 
Beſog, gav een af dem Leilighed til at fremkomme 
med en anden Aarſag, end den vi for havde hørt af dem 
til Menneſkenes Dedelighed, nemlig: En Slange 
og en Luus kappedes om, hvem der forſt kunde kom⸗ 
me til Menneſkene. Derſom Slangen kom ferſt, 
faa ſkulle de leve; men kom Luſen ferſt, ſkulle de | 
dee. Herpaa blev giort Forſog. Slangen kom ha⸗ 
ſtig langt forud, men veltede underveis ned af et 
beit Bierg, ſom forvoldte ham faa lang en Omvei, 
at Luſen kom førft, derfor maatte Menneſkene doe. 
Dette er vel, ſom ſadvanligt, Logn, er det ikle? 
Han ſpurgte videre, om ikke vore forſte Forældre | 
havde havt Slanger iſteden for Luus? Da han 
havde hørt mine Tanker, ſagde han: Det tænfte | 
jeg nok. | 
En anden vilde vide, om jeg havde hørt, hvad 
hans Landsmænd meente om Haiens Oprindelſe? En 
Qvinde ſagde han, ſom Kavde toet fit Haar i Urin, 
og tørret det af med et Klæde, boilket ſom en ſteerk 
Bind tog bort fra hende, blev forvandlet til en Hai, | 
derfor meente hun, at denne FUE lugtede altid, lige. 
ſom 


8e SED S 


107 


telling; men ihvor urimelige end deres Hiſtorier 
ere, mage man dog beſvare dem. Dette vil de ha⸗ 
ve, boilket og er billigt. a 

Sag Da jeg nu var kommen ſaavidt, at jeg kunde 
gaae omkring paa Hen, blev jeg vaer, at der laae fire 


Hollandffe Handelsfribe paa 2 Mile nær i en Aab⸗ MM 


ning af Iſen. Dette foraarſagede en ſtor Glæde. hos 
Grønlænderne, hoilket de viiſte med Sang og Dans 


paa Biergene om Natten. Men da der fandtes 
Handelsvahre nok i Jagten, tilbød jeg mig, at handle 
med dem og at give endnu bedre Kiob end de vare 


vante at fane af Hollænderne, roeſte mine Vahre, 
ſom en retſkaffen Kiebmand, Handelen gik derfor 


got, ſaa jeg i 2 Dage og Natter, fif alt det, de 
Havde at ſelge, faa der ei var det ringeſte tilbage for 


de fremmede Handlere. Da de kom ind til Landet, 


fik jeg Jagten paa Vandet „ laddede den med Spek, 
og lod Reſten ligge i en Snehule; jeg kaſtede Anker 
i en ſikrere Havn, end den ved Hen, begav mig 


derpaa til den anden Side af Fiorden, overladende 
Jagten. til Temmermanden, mer var den ng, jeg 
havde. hos mig. 


Her var en inderlig Selde Eikemand ſom 
havde begaget den Misgierning at kaſte fit nnfødde 
Barn ned af en hei Klippe med lukte Hine, for ei 
at ſee dets Endeligt. Jeg talte ham ommelig til; 
men han undſkyldte fig med, at da Moderen var død, 


var der ingen, ſom kunde give det at die. Det 
maatte da dee langfom, men ſagde ban med , 
in sååå ber ſkeede det bots. 

2 ne N 8 | : Et 


af Urin. Hun maatte ſelb tüſdſt lee af ſin 1737. 
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Et modſat Exempel fik jeg at fee tillige. En 
Qvinde, ſom felv intet Barn havde, fane jeg bære et 
paa Ryggen, Dette Barn, ſagde hun, har jeg kiebt 
for 5 Syenaale af en, ſom ingen Mand havde. Hun 
fik det vel ſor intet; men for at lade ſee ſin Erkiendt⸗ 
lighed, vilde hun dog give Moderen noget igien. 

Efter nogen Beſveerlighed paa min forte Til⸗ 
bagereiſe lod man mig vide, at i det ſtormende Veir, 
medens jeg var borte, havde Iſen ſat vor Handels⸗ 
Jagt paa Land. Men jeg fik til min Forneielſe at 
fee ſiden, at den lage flaat, og havde ikke nogen 
Skade, allene Anker og Toug vare borte, ſom Tem⸗ 
mermanden maatte ſkyde ud for ei at knuſes af den | 
paatrængende Jis; men det fif jeg ſamme Aften op⸗ 
fiſket med en Dreg, da jeg af Vinden let kunde ſlutte 
mig til Touets Strekning paa Bunden. Mine Hine 
vare denne Tid ſaa fvage af at fee ſtedſe ſnart intet 
andet end Jis og Snee, ſom baade Landet og Havet 
var ſkiult med. Den fFiærer ſaaledes i Hinene, 
naar Solen ſkinner, at de fleeſte Gronlendere ere 
ſuureiede. N NN MEN 1 

Efterat have udſtaaet i 8 Ugers Tid faa meget 
Ondt, en ſmertefuld Sygdom, en utroelig Kulde, 
Sneedriv ind i min Seng, Sult, Terſt og Mangel 
paa nødvendig Hielp. Sygdommens Befkaffenhed 
nedde mig i den fkarpeſte Kulde at føge hvert Hyeblik 
det aabne Def, for ei at blive mig ſelv utaalelig i 
min lille Hytte, fif jeg Leilighed at komme til Kolo⸗ 
nien igien. 1 

Den 14 Juni fif jeg ret Liv igien da en Kongl. 
Fregat, Blaaheieren, lod fig ſee. Den blev. kom⸗ 

. mande⸗ 
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manderet af Capitain Vodroff „ſom havde allerede 1737. 
ſendt en Chaluppe efter mig, og tillige at ſoge Havn. 
Jeg tog ſtrax ud til bam, blev der om Borde, faa 

nge hans Krydstog varede, Hiſt og her fandt vi 
Sage drivende, hvoriblandt nogle vare fyldte med 
Hul. Omſider fik vi Skibsvraget at fee, om var 
meften opbrændt til Dekket. ! 


Capitainen viiſte mig den Godhed at tage be 
med pag Slebe⸗Toug, da Vinden var god; men da 
vi vare Kolonien nær paa 12 Miil forandrede Vin⸗ 
den ſig, og vi maatte give flip paa dette for os ſaa 
umiſtelige Vrag, hvoraf vi kunde havt nok i man⸗ 
ge Aar til Brenſel og andre Nodvendigheder. 


Dagen efter ſendte jeg en Grenlender med Bred 
til Kiebmanden, at lade et par Fartøier gage ud, 
for at fade det bragt til Land. De vare og ſaa lykke⸗ 
lige, at de fif det paa 1 Miil ner Kolonien. Da 
jeg havde faaet Efterretning om, at Havnen var ble⸗ 
ven frie for Jis, loſede jeg ſelo Fregatten derind. 


En nysgierrig Grenlender vilde vide, om det 
bar r fandt, at en af Guds Tienere var nyelig kommen 
ned fra Himlen til vort Land, for at lade os vide, at 
Himlen ſnart ſkulde falde ned. Ved Tilſperſel: 
hvorfore et Hundehoved var lagt ved en Grav, blev 
Svaret: at det var en Skik hos nogle af deres Med⸗ 
menneſker, at legge et Hundehoved hos et Barn, 
naar det blev begravet, for at det kunde ſtove og viſe 
Barnet Veien til Sielenes Land, naar det bleve le⸗ 
vende, eſterſom Bern ere uforftandige og taabelige; 
* ei N kan finde Vei. : 


En 


1737. En gammel Kone beklagede ſig, at hun var be⸗ 


Ignnerterirſok d: Forbyderen. Denne har forbudt 


CEED: 


ſkyldt af en Angekkok, at bun var en Illiſeetſok 
d: en Hex, ſom dræbte Folk med Ord. Jeg vilde vi⸗ 
de, hvad Anledning Angekkoken havde til de Tan⸗ 
ker. Hun ſparede: at Angelkkokerne fee allene i 
Merke. Deres Kiendemerke paa Hexerne ere, at 
de ere ſorte fra Albuen til Fingrene, og have Horn. 
Hun udbad fig min Beſkicrmelſe, ſom vidſte, at det 
var Legn, hvad hendes Folk havde ſagt om hende. 

En ſpurgte mig, om jeg ikke vidſte Raad imod 


dem, ſom ere paa Nouk, at de ei maatte boe der, 


paa det de ei ſkulde dee. Da de havde hørt mig, 
lovede de at giere tvert imod Innerterirſok. Den 


Spergende vidſte ei hvem det var; men en anden 
meente, at det var Sillam Innua, Luftens Eier. 
Endda var jeg lige klog. Silla er egentlig Luften, 
og naar de ſige Sikarſoak o: den ſtore Luft, meene 
de Univerfum eller Verden. Innuk er egentlig et 
Menneſfe, det er og: Eier af en Ting, det betyder 
og: Manden, Herren i Huſet, Kyllingen i Eg⸗ 
get, Wgten i en Byld. Her betyder Innuk: 
Herre, og Innua: hans eller dens Herre. Ner- 
rim Innua. 1 17 
Modvind havde faa lenge holdt os i Grenne⸗ 
Eilender, at vor medbragte Proviſion var tilende. 5 


1 
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De Vilde, ſom merkede dette, ſpurgte: hvorfor vi 
kunde altſaa komme Hiem. Svaret herpaa bleve de 
ikke alle forneiede med, og havde derimod meget at 


ikke bad til Gud om god. Vind, ſaa ſik vi den, og 
indvende, | | 
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Til. bette Sted komme noge 1 Synden fra. 
Den Angekkok, ſom havde fulgt med dem, ſagde de, 


1737. 


kunde ſtikke fine Arme til Axlene igiennem den haarde 


Jord ved Lys Dag. Han havde en Samling af 


Remme og Liner, dermed agtede han at lade fig ned⸗ 


fonte til den ſtore Qvinde, ſom boer under Havet 


nederſt i i Jorden. Denne Qvinde, ſagde de, var 


Datter Uf den Mand, ſom havde buxeret Diſko Ei⸗ 
land, ſom er 20 Mile langt, 100 Mile fra Gothaab 
til det Sted, hvor det nu ligger; thi da bun ei 
vilde beqvemme fig til at tage den Mand, han vilde, 


bun ſkulde have, kaſtede han hende i Seen, hugge⸗ i 
de Fingrene af hende, da hun holdt faſt ved Baaden, 


hvorover hun ſank til det Sted, hvor hun nu er, og 
blev til en ſingerles Dievel. Beviſet, hvorfore den 
ſtore Oe er fra Gothaab, er de mange Reensdyr, 
her findes, og den megen Angelika, der vorer, ſom 
ellers ei findes nogen anden Sted i Diſko⸗Bugt. 
Toende andre Angekkoker fortalte: at de for 
nogle Aar ſiden havde mødt binanden under Jorden, 


ſkiont de oven paa Jorden boe 50 Mile fra hinan⸗ 


den. Aaret derefter kom de ſammen i Diſko⸗Bugt 7 
fane leenge paa hverandre, og endelig kiendte hinan⸗ 
den igien, og i de andres Paaher fortalte de merk⸗ 
værdige Ting, de havde feet i de Dødes Land. 

Dien 17 de October ſeilede vi med god Vind fra 
Maklykant 5 Mile fra Kolonien. Da vi vare den 


hær paa I Miil, blev det ſtille, ſtrar derpaa fulgte 


Natten med Storm og Sneefog, faa vi ei kunde fee 
hinanden 0 mindre Landet, hvor vi hvert Hieblik fryge 


de at ſtrande da Vinden ſtod derpag. J den⸗ 


TMM 


1737. 


den var paa denne forte Vei ei forſynet med tilſtrak⸗ 


in væ . 82 is 


ne Angeſt og Fåre maatte jeg holde ud den lange Nat 
med en egenſindig Kiebmand, ſom ei forſtod Søer 
vesnet, med et udueligt og forſagt Folk, og et med 
Spek overlaſtet ſynkeferdig Fartei. Endelig da den 
inderlig forenſkte Dag frembrod, fade vi os lengere 
fra Landet end om Aftenen, da Stremmen havde ve⸗ 
ret ſterkere og ſat os fra Landet imod Vinden. Der⸗ 
paa fif vi god Vind; men denne beſveerlige Reiſe 
var enda ikke endt. Et haardt Veir nedde os at 
holde af for Vinden og gage til nermeſte Havn, og 
derfra til Fods i Snee til Kncerne 1 Miil til Kolo⸗ 
nien, hungrige og afmegtige. Jeg havde ber paa 
Farteiet kun een Mand hos mig. De andre 3 laae 
ſyge under Dekket. Om Eftermiddagen var jeg igien 
faa vel, at jeg kunde gage pad mine norffe Skier til i 
mine forſagte Folk, ſom nu vare blevne friſke, da de 
faae fig reddede af Havets Farlighed. Saadanne | 
Soefolk vare diſſe, ſom jeg blev nod at betiene mig af. 
Paa denne Tid pleiede vi at fætte vor Jagt paa 
Land, omtrent 4 Mile nord for Kolonien ved Iſe⸗ 
fiorden. Jeg fulgte med, efterſom alle Koloniens 
Folk vare fornødne hertil, J Begyndelſen havde vi 
god Vind; men det varede ei lange, ferend det bes? 
gyndte at blæfe op af Syd, hvorved de 2 af vore 3 
Joller, vi havde paa Slebe⸗Tou rykkede Agterſtav⸗ 
nen ud af den, der var nermeſt Jagten, ſom derover 
ei kunde bruges til at hente de 2 andre tilbage. Ei É 
heller kunde vi vende med Jagten efter dem, ſaaſom 


kelig Barlaſt, det Kiebmanden ei forſtod. Vi maatte 
derfor ſoge under Vinden til vor beſtemte Havn, og 
| ſee 


in 


fe al at Löbe 2 1 gabe Jaler bleve af Seen taſtedl 1737: 
til Landet og ſonderſlagne. Loengete end til Aftenen 
kunde jeg ikke taale at ſidde ſaa indſkrenket paa dette 
lille Fartei iblant faa mange Menneſker. Jeg ſpurgte 
derfor en Gronlender, ſom fulgte os med fin Kone 
og havde fin egen Kajak, om han vilde følge med 
mig, faa vilde jeg med 2 Mand i den ſenderrevne 
Jolle, da Søen havde lagt ſig, roe hen til de næ 
meſte Huſe 2 Miil fra os. Han var villig og fulgte 
med; men vi vare ei komne den Ne Vei, førend 
det igien begyndte at. blæfe op. Jeg lukkede leenge 
Aabningen i Baaden med min Ryg, hvor jeg ſad og 
ſtyrede; men da Vandet lob ſaa ſterkt ind omkring 
mig, at Folkene raabte: vi ſynke, ſatte jeg lige paa 5 
Land, hvor Soen minſt brød; der bleve vi ſtrar op⸗ 
kaſtede, men havde vi ikke holdt. faſt ved Stenene i 
Stranden, havde Søen draget os ud igien. Baa⸗ 
den blev ſlagen i tuſinde Stykker. Grenlenderen med ME 
fin lette Band kom let paa Land. Her blev da de 
tredie og ſidſte Fartei forloren. Vi vare” reddede. 
Til Søes var Veien fort og let at finde langs Lan⸗ 
det; men til Lands blev den 3 a 4 Gange faa lang 
over Bierge og Dale. Her var ei Tid at beteenke 
ſig længe. Jeg bad dem følge mig. Konen var ſaa i 
forkommen, at Manden foreflog mig at bære hende. 
Jeg ſvarede: han var Manden. Jeg havde ont for 
at bringe mig felv frem i den dybe Snee; men jeg 
vilde lade en af hans Huusfolk hente hende med fin 
Slade, ifald jeg kom førft til Huus. Jeg gik der⸗ 
paa foran, mine 2 Matroſer bag efter, vi ſa dt ofte 
ned imellem Stenene . ſom vare ſkiulte med Suee og 
| kom 5 


1757. kom endelig med megen Befværlighed til Huus. gol 
kene toge meget venlig imod os, tørrede vore Klæder,… 
og gav mig en Fugleſkinds⸗Pels paa; men jeg ble 
ſtrax nødt til at lægge den af, efterdi ei allene Fiere⸗ 


ne; men endog det ſkiulte deri giorde mig faa ſtor 


Uleiligbed, faa jeg maatte ſidde nøgen, indtil jeg kun⸗ 


de tage mine egne Kleder paa igien. 


Dagen derpaa leiede jeg en Konebaad, ſom forte 
os til Jagten. Jeg havde en ſtor Hob af Grenlon⸗ 
dere med mig, ſom med fælles Magt ved et Gang⸗ 
ſpil vandt den paa Land, begav os derpaa til Kolo. 
nien, og endte ſaaledes vore Søereifer for dette Aar. 


En Angekkok blev mig viiſt engang, ſom ei 


havde været sans end til den Steen, hvorover de 
Dede glide paa deres Bag. 
ſig ikke, ſiden den var meget ſpids og hei, og da der 


var ingen anden Vei til den grumme Qvinde, end at | 


lade fig glide over den ſpidſe Steen, maatte han ſtage 


fra ſit Forſert. Nedenfor kunde han. fee et deiligt 


Land; men kunde ei komme derhen. 


| 


Herover driſtede han | 


J Auledning af at jeg engang med mit Sel⸗ 
ſkab ſogte efter Vand, bad een af dem, at jeg vilde 


drikke ferſt ſom oeldſt. Denne Compliment havde jeg 
ei hørt tilforne i Grønland, ſpurgte derfor, hvem der 


havde lært ham den, og fif til Svar: at det var en 


Skik hos nogle af dem, naar de kom til et Vand, 
hvoraf de ei havde drukket tilforne, faa ſkulde altid 
den Neldſte iblant dem drikke ferſt, og ſige: Tor⸗ 
narſugeralanlara d: Lad mig ferſt fFille det ved ſin 
Tornarſuk (Dievel) d: Lad mig ferſt befrie Vandet 


fra 
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kr fit Onde, ſom kunde døde de unge, der endnu ikke 1737. 

ere faa ſterke ſom de Gamle. Det ſkeede altſaa ikke Va 
af Heflighed, at jeg ſkulde drikke forſt, ei heller fordi vi 

de undte mig faa ilde, at jeg ſkulde ſatte mit Liv i 

vove for at befrie deres fra det formeente Onde, der 

var i Vandet; men ſom Kablunak, halv Angekkok og 

Deldſt, kunde jeg giere det uden Fare. Dog bliver 

den Skik ei iagttaget. Jeg har baade i min Ungdom 

paa Jagt oven paa Fieldene og i Dale drukket i fleng 

med dem ved de Elve og Vande, vi kom til, og ſiden 

paa mine Reiſer, „ hvor der er gaaet 1 VV 
ee, ei børt tale om denne La kg 


Naogle berettede, at der ved Diſko⸗Eilende have e 
i de været ade Skibe, og at Commandeurerne bavde 1 he 
i fagt, at de næfte Aar vilde komme igien med armerer 75 
de Skibe, for at edelegge vore Kolonier; de havde 
gaget op paa de heyeſte Bierge, for at fee ud med 
Kikkerter efter Fregatten, ſom havde forbudet den at 
handle i Bugten. De havde været i Land og revet 
deres Telte, jaget Folkene ud, og taget hvad dem lyj⸗ 
ſtede, og dette ere J, ſagde de, ſk Na i, ſom vil ha⸗ 
ve altſammen allene og hvorfor ere J faa, begierlige? BT 
ſpurgte de. Det er laſtoerdigt, felv at ville ke alt, 8 
e 9 2 14 mer 
RE * Naar de ei kan 1 355 Gand om Vinteren, hente de et 
Stykke ſammenfroſſen flad Snee og færte deri en Tap 
n af Once, legge den under Taget oven paa en Grind af 15 — 4 
Tra, hvorunder ſettes en Spand at dryppe i, og at e 
Vlandet deraf ſtedſe kan være kolt, lægge de et ſtort 
ſtykke Snee i Spanden, hvori. ſtager en Træ: ase at MAR 
drikke Wi ne 55 
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737. og ei at unde andre noget med, de Vahre vi fage af 
Eder ere koſtbare og flette, og J vil dog, at vi ſkal 
handle med Eder ſelv, og ei med audre, ſom give 
gode og ſmukke Handelsvahre for got Kiob. At 
Kongen eiede Landet, og havde Magt til at forbyde 
Fremmede at handle derpaa, kunde de ikke begribe, 
efterſom han ei var perſonlig nærværende, Dette er 
Katalernes Land; Eders er paa hin Siide af det ſto⸗ 
re Hav. Nu er det og vort Land blev jeg ved, vi 
boe her ligeſom J og med Tiden kan blive flere og 

maaſfee dette har været vore Forfadres Land, ferend 
det blev Eders. Vi have Hiſtorien „ſom maelder, 
at et ringe Folk kom fra Norden, fatte Ild paa deres 
Huuſe, og ſlog Indbyggerne ihiel, hoilket og er ef⸗ 
ter Eders eget Sigende. De mange Rudera viſe, det 
er ſandt. e 
En Qvinde beklagede ſig, at hendes Mand var 
ſyg. Aarſagen meente hun var „at hun. havde for⸗ 
ſomt at toe fig efter Qvinders Skik. Det mage de og 
giere, naar de have rørt ved en Ded. Der ere og 
andre Skikke, hvori de ligne Jøderne, f. Ex, at 
ſteene Troldqvinder, begrede deres Jomfrueſtand, ſlage 
fig paa Laaret, ved at høre noget Forunderligt, tegne 
fig i Huden (fornemlig Qvinderne) ſom beſye fig med 
fværtet Traad, ſom igien træffes ud paa Hagen, over 
og under Hinene. Deres Anſigter ſom ei ſaaledes 
efter deres Tanker ere zirede nok, vil de giere paa 
denne Maade ſmukke. De Gamle har ſagt dem, at 
deres Hoveder blive brugte til Trankar under Lamper⸗ 
ne, naar de komme i Himmelen. 


Det 


| 17 


Det er wbrtellg at Endeel troe Legemets Opſtan⸗ 1737 
. nemlig at det paa den femte Dag efter Døden 
ſkal opſtaae. Alle Menneſrer, ſige nogle, komme til 
Himmelen „ Undtagen. Qvinder, ſom døe i Barſel⸗ 
ſoeng „og de ſom drukne paa Havet, ſamt Hvalfan⸗ 
gere, hvilke fare ned til det ſkienne Land, ſom er un⸗ 

der Jorden, der er ſom en Belenning for det Onde, må 
ſom de frem for andre have udftaaet her i Verden. 

Da en fif et Prifma for Hinene, og fane Tin⸗ 
gene forvendt, ſagde han, at det var ligeſom naar 
Angekkokerne hexe; thi da ſees Huuſet for dem for⸗ 
keert, ligeſom det Sprog er forvendt ſom tales i den 

Did af Hexemeſteren og 1 Skyds⸗Engel eller 
Torna. i 

Med Aarets Ende ſluttede jeg min Overſcettelſe 1 
af forſte Moſe⸗Bog. Det var ſardeles vanſkeligt i 
faa fattige et Sprog at nage min Henſigt. Mine 

Conſulenter, Pungiok og Arnarſak, ſom begge, 
havde gode Hoveder, havde meget af indvende, og 
troede, at det ikke var gavnligt, at deres vantroende 5 

Folk fik at vide f. Ex. at Cain, een af de førte af 
"Guds fornuftige Skabninger, ſtrar var faa ond; Ja⸗ 

cobs Tredſkhed, og Bedragerie mod Fader og Bro⸗ 

der, Patriarkernes Polygamie, ifær Simeons og Levi 

mageleſe Ondſkab. Et Udtog af det Bendeugſte 
var nok bedre for dette Folk. 

"Uagtet Kulden var overmaade ſtreng, kierte jeg 1738. 

dog op til Iſefiorden, hvorfra den ſkrekkelige Kulde 
kommer, ſom her formorkes frem for noget andet Sted 

i Landet. En Miil fra Fiorden ſaae jeg en ſtor Meng⸗ 
de Menneffer, fom havde fanget over 100 Hvidf⸗ 0 
. H . ; e 
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fÉe " i en Aabning paa Iſen, ſom Fiſkene ſelv hav⸗ 
de giort. De vare inderlig glade over denne ſtore 
Fangſt, og det forneiede dem, at jeg kom til dem og 
enhver vilde have mig til fig, Af alle de Menneſfker, 
ber vare forſamlede, var der ikke een, paa hvilken Huden | 
jo var froſſen af Hage og Kinder, undtagen jeg; thi 
naar jeg merkede, at Huden var af Kulden hviid, holdte 
jeg en Haandfuld Snee derpaa, Det bruge de ikke; 
derfor have de og Saar, ſom ofte ere blodige. Da 
de engang ſaae min Fader ſaaledes tilreed, ſagde de: 
Nu er du ret mandig, det er noget andet end at male 
med en Fier. Kulden er uſcdvanllg haard, Paa 
Kolonien ere Skorſtenene lukkede med en Hvelving af 
Niimfroſt, ſom gaaer neſten ned til Ovnhullene med 
ſmage Hul paa, bvorigiennem Regen treenger. Minn 
Stue, ſom var red malet; ſages hvid overalt: af | 
Riimfroſt. Mine Underdyner frøs til Væggen; paa | 
min Hovedpude fandtes om Morgenen en Finger tyk 


ſamlet Riim, og dog bar jeg lagt varm uden Nats 


treie og Halsklud. En Foræring af nogle Flaffer. 
heede Vine fra Fregatten frøs til Jis, og de fleſte 
gik i Stykker i min daglig Stue, Smerret maatte 
ophugges med et Huggejern, og Kiedtenderne ſon⸗ 
derbugges, for at fane Kiodet ud, og naar det er 

| kogt 


* Denne Fiſk er glat uden Haar og hvid pan Huden; er 
74s Alen lang; har 3 à 4 Tønder fint Spk. En. 

hiorninger ſom er dem lig i Skabningen undtagen forte” | 
paa Huden, ere gierne i folge med diſſe Fiſte, fange Hul 
paa Iſen med deres Horn for at fane Luft. Der gi⸗ 


ves og tohornede af diſſe ſom tilſammen kan egentlig 


føres til Hvalarten. 
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kogt udenpaa, kan det dog være froſſen indentil ved 1739. 

Benet. Jeg beklagede tit, at mit Thermometer var VAN 
JJ SURE 
Her vare mange Syge paa dette Sted, naar 
jeg lovede at ſkikke dem Medieamenter fra Kolonien, 10 
forlangte de, at jeg fulde kurere dem med Ord. | 
Jeg fvarede, det kunde ingen anden, end Guds Son 
giere, da han ſynlig var paa Jorden. De ønffede 
alle, at han og ville komme til dem, da der vare man⸗ 
ge Enge hos dem; ſpurgte, bvorfore vi ſom ere ud⸗ 
ſendte efter hans Befaling, ei kunde giere det ſamme 
ſom han, ſaa ville alle troe vor Tale. Det er ufor⸗ 

neden, ſvarede jeg, at beviſe vor Lerdoms Rigtig⸗ | 1 
bed med underlige Gierninger; thi ingen Fornuftig 1 
kan have noget imod det, ſom er fornuftigt. J ſige, | 

at alle Ting, Soel, Maane m. m. er af ſig ſelv. 

Vi ſige, at alle Ting er fra et uſynlig Bæfen, fon 

"har været, førend alt det nu er, blev, ſom er og bli⸗ 

ver uden Ophor, ſamme er viis, almegtig og god. 

Den ſtore ſynlige Verden nøder os til at troe det, og 
ingen uden Uforſtandige kan nægte det. See til den 
herlige Soel; den viſer os Guds Viisdom, Almagt 
og Godbed. Solen er den ſamme, ſom den har væ 

ret fra Verdens Begyndelſe. Den oplyſer og opli⸗ 
ver verelviis baade Nordens og Søndens levende 

Ereature. Nu leve vi Nordens Menneſker neeſten 

uden Dag, og fee ingen Soel, da de Sydligſte 

Menneſfer have beſtandig Soel, Dag og Nat. Men 

endſkient vi leve nu i et beſtandig Morke, ſaa ere vi 
dog ikke uforſergede overladte til os ſelv. Landet er 

vel ſkiult med Snee og Havet ſom J leve af tillukket 

de J 


* * hy 
* 


af Jis, og altſaa de Creature, ſom ere fkabte til 
de folde. nordlige Vande ikke fangelige; Jishavet 
ſkiuler dem, de ere overkldde med faa tyk Spak 
imod Kulden, at det Hav er for dem det beſte, og 
for dem er her bereed en paſſende Fede af andre ſmaae 
levende Kreature, ſom og leve beſt i de folde Farvan⸗ 
de. Gælbulden, ſom kan opholde fig baade i Van⸗ 
det og paa Landet, har og foruden fit laadne Over ; 
track tyk Spak, ſom mod Vinteren bliver tykkere, 
ligeſom Landdyr-Reensdyr⸗ Hare⸗ og Rave⸗Haar 
mod den ankommende Kulde. Men agt her igien 
Guds Viisdom og Godhed. Diſſe Havdyr, ſom ere 
eders meſte Føde, bryde felv Hul paa Jiſen, og gi⸗ 
ver ſig ſelo til Priis for Eder. Jeg har ſeet det med 
Forundring, og tenkt derved med Glæde. Din Ta- 
le, ſagde de, ligner ikke Angekkokernes; den er troe⸗ 
værdig, men ikke deres. Jeg ſvarede: Deres kan 
ikke troes, fordi den ſtrider imod Fernuften. Lad dem É 
viſe ved lys Dag, at de kan fare ned igiennem den 
baarde Jord, eller igiennem Luften til Himmelen, 
ſom J fee derpaa; men de veed ſelv at de ikke kan, 
derfor udvælge de Merket. De Fornuftige iblant 
Eder kan ikke troe det. Vi troe dette ikke heller, ſoa⸗ 
rede de, naar vi ret eftertenke det, men vi høre ders 
paa, og ere undfeelige før at fige: Du lyver. Qvin⸗ 
der og Syge, ſom ſege dem, de troe dem og betale 
dem for bare Ord og Blaſen paa den Syge. For⸗ 
end jeg tog fra dem, lod jeg dem vide, at naar jeg 
kom igien, vilde jeg fornemme, om de havde tankt 
noget fornuftig ſiden jeg forlod dem. 


J Au 


J Anledning af Solens Jormertelſe den 1 Ja⸗ 
GÅ fagde Cen, at han ei havde ſovet i mange Noct⸗ 
ter af Angeſt og Frygt, at Verden ſkulde forgaae. 
Det var og efter hans Landsmends Tale, at naar 


Solen blev gandſke formerket „ ſkulde de ede op⸗ 


fane af deres Grave. 
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1738. 


Det var en Skik hos dem, at naar der var For⸗ ing 


mørfelfe i Solen, torde ingen Fruentimmer gage ud, 


7 


og naar Maanen blev formerket, ingen af Mænde: 5 


ne, efterſom begge Solen og Maanen babede deres 
fort Kion. 
Af de hvide Bierne, ſom i denne Muaaed have 


ladet ſig ſee, ſluttede man, at Iſen er lagt over til 


America eller Kumberland. 


Vore Matroſer maatte for Kulde 10 5095 Kolz⸗ 


nien af Mangel paa Brændfel, og begive fig til Iſe⸗ i 
fiorden, hvor de flefte Folk boe; Da jeg efter nogen 


Tid beføgte dem, fandt jeg dem ei allene nøgne af Heede 


ſom Indvaanerne, men langt meere ſmutſige baade | 
paa Kroppen og Klæderne; de kunde fpife med dem, i 


det de tilforn ei kunde ſee paa uden Ekkelhed; raadent 


Kied og ukogte Hvidſiſke⸗Skind eller Svær, ſom de i | 


ſagde at befinde ſig vel efter og ſmagte got. 


Den 16 Februari reiſte jeg indtil det inderſte af 


Desen 6 Mile fra Kolonien. Her faae jeg Mang⸗ 


de af flydende Jisbierge , Tom ſyntes over 100 Alen 


hvie over Bandet, men al Jis ſtikker dog langt dys 


bere under Bandet. Det er maerkeligt, at jo længere 
man kommer ind i Fiorden, jo dybere bliver den, faa 
de Stykker, der falde ud af Land⸗Iſen, drive ud med 


Seren dom Skibe for fulde Seil 2 a 3 Mül ud 


„ ane ME 


* 5 
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1738. til Gabet af Fiorden, hvor de ſtandſer paa en op⸗ 
gaaende Grund, indtil de af Strømmen og Solen 
kan formindſkes og lettes af Grunden. Naar de bry⸗ 

de les fra Landet, og Stykkerne falde af Gevelvtet 

ud i Seen, ryſter Jorden og Seen opreiſer ſaadanne 
Belger, at Beboerne her maae have deres Huſe imod 
Sadoane højt op paa Biergene. De, ſom boe her, 
troe, at der i gamle Dage har været et Sund igien⸗ 
nem Landet til den oſtre Side, ſom ſluttes deraf, at Aj 
baade Harpuner og Stykker af Spak er kommen med 
Stremmen ud og aldrig gade tilbage, “ Her vilde 4 

de indbilde mig, at en Tornarſuk kom altid uden 
for deres Huus om Aſtenen naar der var Fremmede 
bos dem, ventelig vilde han og komme nu jeg var her, 
men da de havde biet forgieves, meente de han var | 
bange for mit Gevehr, og giorde det taabelige Spergs⸗ 
maal om Tornarſuk var den jeg kaldte Gud? Da 
jeg ſpurgte om de troede Tornarſuk havde ſkabt Ver⸗ Å 
den og opholdt den? fvarede de, Nei. Her havde 
jeg da god Anledning at gage videre, LG 
Kaulden var faa fireng, at en Pegel franſk Bren⸗ 
deviin jeg havde med mig var Jisfroſſen, uagtet det 4 
var forvaret udi et Par uldne Islandſke Strømper, Å 

og hang i beftandig Bevægelfe bag paa min Slæde, 

da min Vei faldt baade over ujevne Jord⸗ Sis- og Å 
Steen⸗Klipper. VER 1 


Grøn 


„J Aaret 1787 er i Davids Stræde funden en død Hval⸗ 

fjiſk, Harpunen ſom var ſtukken i den havde Comman⸗ 1 

deurens Broders Stempel, ſom han ſtrax kiendee. Ved DH 

begge Brødres Hiemkomſt blev befunden, at den var 
ſtudt ved Spidsbergen 2 Dage før den blev funden. 1 


— 
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Gtenlanderne, ſom ventede mig, bavde den 1738. 
Imbne for mig, at nogle gik mig i Mode, at jeg ei | 
(Fulde fare vild i Merket, eller komme forner den 
ſterke og farlige Strøm, hvor Bandet leber ud ſom 
en Elv, og derfor aldrig a fryſe i den hafen, 
fe Kulde. i 


Her forekom intet Habulbig for mit bed! 
. Af Hofligbhed troede alle indtil en ung Ang⸗ 
ekkok alt hvad jeg talede, og Fruentimmerne begicere⸗ 75 

de Syenaale af mig for deres Godtroenhed. Beete i 
paa, at den unge Angekkok var afſondret fra den al⸗ 
windelige Hob, var hans lange ufjæmte ſkidne Haar. 


Paa Hiemreiſen fra Iſefiorden mødte jeg igien 
en Angekkok, ſom tilbød mig fine Hunde og Slede; 
tog igien mine, ſom vare trætte, at min Reiſe kunde 
blive deſto haftigere til Grendſerne af Iſefiorden 0 
hvor jeg udi et af Huſene fandt en bedrøvet Kone med 
blaaſlagne Hines jeg ſluttede ſtrax, at hendes Mand 
havde! giort det ", men ſpurgte hende dog om Aarſa⸗ 
gen, ſom hun dog ei vilde ud med, men en anden ſag⸗ 
de, at det kom deraf, at hun var misforneiet over, 
at hendes Mand vilde have en Medhuſtru. Da 
Manden kom, talede jeg ham til derfor, hvortil han 
ſelv ei ſvarede „ men en anden tog hans Partie, roſte 
ſin egen Kone for hendes gode Gemytte, at hun al 
dg var vred, tdi han elſkede ſrchen Qvinder; 


bun 


At ſlaae fin Kone, agtes ei at være ilde giort, naar hun | 
er arrig og ulydig; derimod hoiſt laſtverdigt, om en Be ” 
M and vilde ſlage ſin Tieneſtepige; ; thi det heder; Ko⸗ 
nen er min egen, men Pigen ſin n 


i 
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1738. hun havde bedet ham ſelv at tage ſaa mange han vil⸗ 
de have. Da jeg ſagde, at Fruentimmerne i vort 
Land ei taalte, at deres Mænd holdte af andre; de 
ville jage dem paa Doren. Det er ei Roes for eders 
Fruentimmere, ſagde han, at de ville have deres 
Mend allene, og være Herrer over dem, hos os la⸗ 
ſtes de. e MEN „ 

Qoinderne holdt af min Tale, men Mændene 
ſagde: Vore Qvinder have tilforn været veltenkende, 
og vel tilfreds med hvor mange vi ville have, men du 
forderver dem, og gier dem driſtige og ildeſindede 
med din Tale. Mit Argument: at derſom Gud hav⸗ 
de agtet det for got, da havde han givet Adam meere 
end en Kone, helſt da den nye Verden ſkulde befolkes, 
det troede de ikke. Hvem har ſagt det, ſpurgte de? 
Troevoerdige Forfedre have optegnet det. Eders 
Forfedre kunde leiet ligeſom J. Da jeg ſvarede 
ham, at det var efter deres egne Hiſtorier, at 2 Men⸗ | 
neſker, Mand og Qvinde vare Stamfædre, tiede de 
bertil, men blev dog ved deres Mening, at Polyga⸗ 
mie var got. 1 e 
Da jeg gik ud, kom en Kone og forærede mig 
et Stykke Hoidfiſkeſkind at ſpiſe. En forlangte, at 
jeg vilde helbrede ham for Bylder; han havde ſpurſpgt 
en Angekkok hvad ban ſkulde giere, og hans Raad 
var at faftei 10 Dage, faa blev han fri for Bylder⸗ 
ne; jeg tilſtod, at Angekkoken havde ſagt ſandt denne 
Gang. Dette ſyntes han var imod det jeg pleiede at 
ſige om dem, men da han begreb, at han maatte dee, 
inden Faſtedagene vare til Ende, da ſagde han: Hvor i: 
ere dog de Hexemeſtere trædife, Jeg raadde ham og 
hans 
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hans Landsmend derfor at bruge deres Fornuft meere, 1738. 

og tenke Angekkokernes Raad og Snak meere efter, 

fan ſkulde de finde, at det gaaer ud paa Legn og | 
Bedragerie. USERS 00 

En anden af deres Viſe fra Sydoſt⸗Bugten ſaab 
de til mig, at han ſavnede en Stierne paa Himme⸗ An 
len, ſom han ikke kiendte af Navn; deres Mangfol⸗ 

dighed blændede hans Hine. Ellers var det hans 

OErende at fane Hielp for fit ſge Barn; jeg gav ham 

hvad jeg havde, uvis ſelv, om det paſſede til Syg⸗ 

dommen, raadede ham at bede til Gud, at hans Barn 
maatte blive friſk igien. Strax giorde han en Ben i 
Heremeſternes Sprog; og ſpurgte, om han ſaaledes 
ſkulde bede, og om Gud kunde forſtage det? Denne 
Mand var meget alvorlig, og troede om ſig ſelv, at 
han var biſere end andre. Han fortalte mig derfor 
med en fuldkommen Vished, hvorledes det ſtod til 
ber oven i Himmelen. Maanen, ſagde han, boede 
i et lidet Huus med et Vindue paa, har 2 Lamper, 
ſom brænde for hans Seng, hans Kleder, ſom ere 
giemte ſiden han var et Barn, hænge i hans Vindue 
tilligemed hans Slæde, hvortil han har 4 ſtore ſort- 
hovede Hunde. Bankene i Hunſet ere bekladde med 
unge Hvidbierne⸗Skind, hvorpaa de Dodes Siele 
Bvile fig, naar de fare til Himmels. Solen havde 

i den ene Ende af Huufet et lidet Kammer for fig ſelv. 
Da jeg fik Anledning at tale om de Dødes Opſtan⸗ 
delſe, ſpurgte han om jeg ville høre hans ale: Nr, 
ſagde han, alle Menneſker ere døde, da ſkal en ſtor 9 
Flod overſkylle Jorden og renſe de Dodes Blod, „ EH 
naar Bierge, Jord og Stene ere opløfte og adſkilte 1 


— 
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1738. og altſammen afvaffet, ſkal en Vind bleſe derpaa, 
og da fkal alt fane en deilig Skikkelſe. De høie! 
Klipper og Bierge ſkal blive til et jevnt og flet! 
Land, med mange Neensdyr. Serlhundenes Bern 
ſkulde fane Liv igien, og han deroppe (pegende paa 
Himmelen) ſkal blæfe paa de døde Menneſker, pad 
Mændene to Gange, og Qvinderne een Gang, ſaa 
ſfkal de alle blive levende. Om ham der oppe, vidſte 
han ei at give mig anden Underretning, end at han 
havde hort dette af andre. Denne merkvordige Be⸗ 
retning har jeg ikke hort af andre. ee 
Aaret tilforn, roeſte en Angekkok ſig af, at 
han havde fart et Stylke til en Piges Siel, ſom hun 
havde miſtet; han havde taget Sielen af en Seefugl, 6 
ſom kaldes Serbak o: Teiſte; Men en anden Angek⸗ 
kok havde drevet den ud igien, og giver hende en an⸗ 
den. Angekkokerne kan indbilde hvem de vil, at de 
have ingen PTarnek, * de ſtage ſtrax til Troende og 
fade en Forcring for at reparere Sielen med en nye 
Tarrak. Alle levende Dyr ſige de have Tarrak, . 
og de ſmage Fugle de beſte. Man kan ei vide, om 


, 


de have giort fig den Tanke af deres liflige Sang. 
Selv kan de ei give nogen Grund derfor. Sa 
En vred og bedrøvet gammel Mand, ſom havde. 4 
faget et Medicament af mig til fin ſyge Son, beſvere⸗ 
de fig over en Angekkok, ſom havde forbudet bam at 
bruge det. Nu var hans Søn ded; han lovede, als 
drig at troe de Legnere meere. | Å 


Denne 


Deorſkiel paa Tarrak og Tarnele veed de ikke. Tarnek er 1 
maaſkee Vaſenet meent, og Tarrak Virkningen. ; 
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Denne Mand gav en anden Aarſag til Menne⸗ 1738. 
3 Dod, end den jeg pleiede at here. Tvende af 
de fer ſte Menneſrer trettede med binanden; den ene 
ſagde: Kauſartlune unnutlartlune Innuit to- 
Korſartlutik. d. e. der maae blive Dag, der mage 
live Nat og Menneſkene dee efter hinanden. Den 
anden ſagde: Unnuinnartlune Kauſunane In- 
nuit tokysſinnatik. d. e. der mage blive bare Nat, 
uden at blive Dag, og Menneſkene ikke dee; efter 
lang Diſput blev det dog ved den ferſtes Ord. Hoem 
der demte dem zmellem veed de ikke. Her er nogen 
Veet! i Ordenes Flexion, ſom nu bruges. 


Folket lider ſtor Nod paa Levnets⸗Midler i denn 
ne Tid af Aaret, da Iſen ligger endnu faa ſaſt on over 
det heele Hav, ſaavidt man kan eine. 


Loangt fra Norden var en gammel Qvinde hos 
mig, ſom tog Anledning af Syndfloden, at tale om 
de mange MuffelfFiæl og andre Hadet tilherende Ting, 
ſom ſaaes paa de beieſte Klipper under Nord. Hun 
havde og hort at der fandtes Beenene af en Hvalſiſk 
heit op i Landet, 79 00 bun fluttede, at min Tale 
ferte Saadhed med ſig. | 

J Slutningen af denne Maaned komme 14 Slx⸗ 
der fra Hunde⸗Eileendene en 12 Mile over Iſen til 
mig; Jeg fulgte med dem tilbage; Paa Veien ſaae | 
8 mange . i Iſen „ boori puſtede Hvale, j 

i 14 Hoid⸗ 

8 Martii Maaned er almindelig den ſrengeſte Kulde, 8 „ 

"hvorved og Skierbugen meſt yttrer fig, dog ei hos Lan⸗ | 10 

dets egne, undtagen Barſelkoner af Aarſag, da de efter 1 DRS 


Landets Skik Ark Tid intet mane fotrette. 
VH i 
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Hoidfiſke og Eehblerniagr; Hos diſſe Folk torde E 
ikke opholde mig fænger end 2 Dage; Min Agt var 
og at kiere til Hoalſiſk⸗Eilenderne, nu Kronprint⸗ 9 
ſens, men da Iſen ved den haarde Bleſt begyndte at 
ſprekke og ſkilles ad, bad jeg en Mand vilde felge 
mig med ſin egen Slede, og tillige viſe mig Veien 
til det faſte Land, ſom kun var 2 Mile; Han var vil⸗ 
lig og kierte foran, men til Slutning gabnede Iſen 
ſig mange Steder ſaa meget, at Hundene neppe kun⸗ 
de ſpringe over, og vi andre, ſom holdt faſt ved Op⸗ 
ſtanderen bag pan Sloden, maatte hoppe bag efter. 
Eudelig fi iger han: Jeg vender tilbage igien: Iſen | 
brekker ſaaledes bag efter 08, at jeg ikke kan komme 
hiem, jeg maae ſkynde mig. Jeg bad ham ei forla⸗ 
de mig i denne farlige Omftændigbed. Han forſtod 
bedre fin Pidſk end jeg, og kunde haſtigere fane fine 
Hunde fort end jeg mine, desuden fade det nok faa ſar⸗ 
lig ud bag ſom for os. Vi holdt begge ſtille paa et 
Stykke Jis; og da han befluttede abſolut at forlade N 
mig, om jeg ikke vilde folge med ham, maatte jeg ta⸗ i 
ge til mit Magtſprog: Folg mig! ellers ſkyder jeg dig : 
ihiel! Aldrig faa ſnart ſagt, førend han ſmekkede paa 
ſine Hunde, ſom fore ſaaledes afſted over Sprekker og 
Jisſtumper, at jeg havde ondt for at holde mig faſt 

ved Sleden; og lebe bag efter. Jeg ſoreſlog derfor i 
min Reiſekammerat, om han ikke vilde koble mine 
Hunde til fine, og forlade fin Slede van Iſen, da 
min var bedre, faa kunde vi komme haſtigere afſted; 
thi mine Hunde vare ikke fag raſke ſom hans; jeg ville 
give ham en nye Slede igien, naar jeg kom hiem, men 
han ſvarede Nei, jeg beholder min Slade, jeg made 
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rax beuge den om jeg kommer hiem, kæ okkoO : 1738. 
fon Il Vi kom endelig med megen Livsfare til en He, 

un Egedesminde, * hvor der boede. 6 Familier ; da vi 
kom ind i Huſet, og haode ſat os ned, lod de os vide 
at vor Vei nu var neſten bare Hav. Min Veiviſer 
begundte da at befvære fig over mig: Pauia fi fi ges over 
alt at være from og af et got⸗ Gemytte. Han truede 
mig underveis at ville ſkyde mig ihiel. Jeg ſmilte 
og ſpurgte ham, om han troede at det var mit Alvor?, 
Ja. Jeg ſpurgte hvad det kunde nytte mig, om jeg An 
havde været ſaa ond og giort fom ; jeg truede, jegmaat= + 

te jo dog ſelo alligevel omkomme, og hvad ville jeg 

have giort, om du havde vendt tilbage, jeg var vel 

ned at folge; vi vare begge i i eens Fare. Harde jeg 

vidſt det, ſagde han, havde jeg vendt om, nu er det 

ikke mueligt at jeg kan komme biem, førend Iſen lag⸗ 

ger til igien. Da de lagde Mad frem til deres 

Gieſt, havde han den Omhyggelighed for mig og ſaia 
de, at jeg ikke havde faaet Mad fra⸗ forrige Dag, 3 
havde intet. meere med mig. En leb firar ud, og 
kom ind med 2 Rugtvebakker forvarede i et Stykkfte 
red Haardug, ſom han havde taget fra en Hollenden 
forrige Aar. Diſſe ſmagede mig med en Drik Jis⸗ 
vand overmaade vel, og var mig til ſaadan Veder⸗ 
avagelſe, at jeg havde nok til den anden Dag, da 
jeg tog hiem til Kolonien, 10 Mile over Iſen, 25 
var ſterkere inde i Bugten, 

"Førend jeg reiſte, ſpurgte en Qoinde mig J. 
"hvorfor at Drenge kunde blive til Piger i Fedſe⸗ 
len. Jeg ſvarede: Den Skikkelſe, ſom et Barn 
bar i Rede Liv, n uforandret i Fodſelen. Hun 


3 0 fagde 


00 


tir 


BO 


1738. fagde: Nei, det vidſte hun med ft ig felv; thi bun 


havde i Sommer født et Barn, ſom var virkelig en 
Dreng, da ban kom frem, men blev. til en Pige. 
Luften (Silla) har uden Tvivl været vred pa mig 
for noget, jeg kan have forſeet mig udi, Hvor me⸗ 
get jeg end ſogte at føre hende fra hendes Mening, ; 
blev hun dog ved, ſyntes nok, det var rimeligt, ſom 
jeg ſagde, men det var dog en Dreng, og blev til 
en Pige. 


Bed Iſeftorden blev ſagt, at der var fedt 4 
Monſtrum, ſom havde Hinene ved Neſeborene; Mun⸗ 
den ſom en Hundeſnude; ingen Hren, og iſteden for 
Heender og Fødder kun Laller, Pandehaarene lige | 
Reensdyrs⸗Haar. Da jeg begieerede at fee det, ef⸗ 
terſom jeg tvivlede paa Beretningens Rigtigbed, ſag⸗ 
de de, at Hundene havde ædt det. Aarſagen til ſaa⸗ | 


danne Vanfſkabninger foregive Angekkokerne, ſom veed 


meer end andre: at det er de Dede ſom har have 
Omgang med Moderen, vitet hun dog ei felv bes 
kundet merke. 


En anden, ſom paa Kolonien bavde tiet et Par 


Falkekleer hos mig, begicerede dem, hun vilde bruge 


dem til at bortdrive en uſynlig Trold, ſom efter Ang⸗ 
ekkokernes Sigende ſkulde fee ud ſom et Reensdyr og 


en Hund; det ſamme hindrede, at hun ikke kunde 


faae Bern; hun havde nok betalt en Angekkok for 
han ſkulde drive den bort, men det havde ikke biulpet, 
vol blev ufrugtſommelig. 


gra 


Ei at have iagttaget deres Vedtægter og Superftitioner, | 


helſt ved deres Barſelferd. 
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1 g Hunde Elondene ble mig berettet, at 3 
Dag eſter jeg reiste derfra kom en ſtor hoid Biern til 
deres Huus, bvor jeg havde lagt i, rev deres Pro⸗ 
vianthytte ned, og aad op alt hvad den fandt; men 
da han blev omringet af Hundene, dræbte de ham 


1738. 


med deres Lantſer. Huden af det ene Laar, ſom var 


udſpilet, fik jeg en anden Gang at ligge paa; og den 
var tilſtrekkelig. Diſſe grumme Dyr komme over 
den lagde Jis fra Cap Walſingham paa James⸗ Slang 
og fra den americanſke Kyſt⸗ | 


Iblandt mange, ſom kom tif mig 1 ſagde een at | 


ki hørt af en anden, ſom ingen Lykke havde havt 


til Sælhundefangft, „at efter den Tid, han havde hort 
tale om Gud, havde han feet engang en Kajak, men 


i det ſamme Hieblit forſvandt den, og efter den Dag 
blev han en lykkelig Seelfanger; Han meente: det' 
kunde være Gud, ſom aabenbarede fig for ham i Ka⸗ 
jak. Grenlendernes beele Snak gaaer ud paa GE 
hunde, og hvad dertil hører ; derfor ! naar vi allerbeſt 
har foreſtillet dem Himmeriges Lykſalighed, og de ſy⸗ 


nes meſt opmeerkſomme, faa bliver. Segel 


Er der mange Sælhunde? 


Fra Kronprintſens⸗Eilende, troede nogle, var 


udſendt et Hexerie, ſom ſkulde dræbe baade os og 
dem, ſom boe paa Nouk, en Miil fra Kolonien; men 


AL den det ei kunde bide paa os, har det heonet fig pad 
deres Hunde, ſom ſtyrtede daglig „ men den rette 

Aarſag maatte de ſelv tilſtaae var denne: at de bade 
er Fede til dem. | . 
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ban dog maatte være kommet ned ad. Hvorfor ned 


for vor Jord og Luft veed vi hverken hvor op eller 
ned er; det overgager al Forſtand. Det er nok for 


efter hans Billie, faa fane vi Deel i Himmelens Her⸗ 
lighed, og da ere vi der, hvor vi ſkal blive fuld⸗ 
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Her blev og ſpurgt, om det var ſandt, at Him⸗ 
melen var faldefærdig, ſiden Solen og Maanen vare | 
formerkede paa engang ? det, meente de, var efter | 
min egen Sigelſe. Jeg ſvarede: Det ferne mig, 
at jeg kunde forklare dem, hvorledes Solen og Maa⸗ 
nen bleve naturlig formerkede, hvorom de havde giort 
fig fan underlige Begreb og taabelige Tanker. 

Det ſtormende Veir, ſom havde varet i 2 Da⸗ 
ge, gav en Kierling for, kom deraf, at en Pidſk havs | 
de rørt ved en Ded, da han blev taget ud af Vin⸗ 
duet efter deres Skik, thi naar Silla (Luften) ſage 
Pidſken og horte den ſmekke, blev den vred og 
ſtormede. 

Da jeg havde nogenledes ſtillet en Quinde til⸗ 
freds, ſom habde miſtet fin Son, ſiger hun: Gid 


ad? Der ſkal være faa got, ſige Angekkokerne. Jeg 
ſagde: Det er tvertimod vores Maade, fordi Him⸗ 
melen med Soel, Maane og Stierner er det fi mukke⸗ 
ſte vi kan fee i Verden over os, faa pege vi gierne 
op ad, naar vi tale om de Dødes Lykſalighed; vore 

Forferdre har faa giort for os. Derimod naar eenfol⸗ i 
dige Folk tale om Tornarſuk, viſe de ned ad. Uden | 


os, at naar vi har frygtet og elſket Gud, og levet 


kommen lykſalige uden Forandring. i 
Jeg blev vaer i det ene Huus en Mand, ſom i 


havde ſnittet fig med en Kniv 3 a4 Steder i Pan⸗ 


den, 


. ec) 

1 for åt fane" gode Hine, ſom on ſagde havde 1738. 
biulpet. e e å 

e For at fane een Vind, havde en gammel 

Mand ſat en Flvi paa fin Moders Grav, og det 

hialp, den var ham lydig og bleſte. Der de Nar⸗ 
værende hørte ham fortælle dette, fige de til mig: 

Nu kommer du forkort, denne Mand han overs 
gaaer dig, han fan giore Vind, men du ikke. | 
Jeg vilde have ham til at viſe Prove, men han und⸗ AN 
ſkyldte fig efter Sædvane, med Afmagt. 


Den 4 Maji kierte jeg i Folge med 3 andre 
Sleder paa den Jis, ſom var lagt i 55 85 bor leg 5 
Gaar roede med en Konebaad. g 


En fortalte, at han havde ſeet ved en ſtor Elo | 
Blod og Laxebeen; der troede ban, at 4 har, 
de boldt Gieſtebud? 10 


Et hollandſf Skib blev i denne Sommer åybvagt 
af vore, fordi der var handlet mod Forbud paa Ko⸗ 
loniens Grendſer; dette tænkte Grønlænderne ſkul⸗ 
de og være til Deeling iblant dem; men da de fik at 
vide, at vi ei heller fik noget af Skibets Ladning, 
ſiger Een: J tenke jo ellers ſom vi, at det er Skam 
at ſtiele fra vore Egne, men nu røve og ſtiele J fra 
eders egne Landsmænd; maaſkee det laſtes ei hos eder 
at røve til andre. Vi ſtiele fra de rige Hollendere, 
ſom komme hid, fordi vi ere kigge og trængendes 
er der da Fattige i eders Land, ſom J har taget den⸗ 
ne Mands Skib og Ladning til? Sillan Okkoa, 
ingmikut Iſumaglit d: J Forunderlige, faa færs 
. hender e 7 

8 e e ae 
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Paa en He, hvor mine Folk ſtode og . 
20 Steene til et Maak, kom en og bad mig, at 
jeg vilde forbyde dem at giere ſaadan Allarm. Hans 
Fader var død i Vinter, derfore maatte de være: ſtile; 
thi det ville gage ud over hans Bern, ſom derfor kun⸗ 
de miſte Livet. Hvem der kunde forternes derover, 
vidſte han ikke, uden det ſkulde være Sillab Nalega, 
d: Luftens Herre, ſom kaldes Erloarſortok, d: 
Indvold⸗Reveren, efterſom den tager Indvoldene af 
de Døde, og æder dem; han feer ud ſom en Holloen⸗ 
der med ſtore Buxer, har en Skaal i Haanden, hvori 
en Ullo d: Krumkniv leber omkring beſtandig; hans 
Mundheld er: Poor Poor Peja, ſom ei bar nogen 
Bemærfelfe i deres Sprog. FE 
En ſyntes, at Solen var faa liden bine Seine 
mer, og fungen om Aarſagen, og hvorfor den eene 
Side var rod. Jeg ſvarede: Solen er ei anderle⸗ 
des i Aar end tilforn. Aarſagen, at den var min⸗ 
dre om Sommeren, kunde jeg ikke giere ham fatte⸗ 
lig, da det ikke var Solens Diſtance, men vor Luft; 


thi jo heiere den er over Horizonten jo mindre ſy⸗ 
nes den. 


) 
V d 
* Det er den Gronlandſke Ungdoms Bvelſe, for at kunde | 
kaſte viſt med deres Pile, og for os at holde Kulden ude, | 
naar vi paa vore Soereiſer komme til ſaadanne Steder, 
hvor ingen Folk boede. 
** Derſom Grønlænderne havde nogenſinde havt Omgang 
med Franſfe, kunde man tenke det ſtulle betyde: pour i 
pater, og have Henſigt til Afgiften de ſiges at mage yde i 
i deres Himmelfart; men denne Mening er ei almin⸗ I 
delig, | 


1 
* 


4 
i 
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Ved denne Tid bles jeg færdig med Overſettel⸗ 1738. 
ſen af den anden Moſe⸗ Bog. 1 
Da en Maud, ſom var bos mig, e,, 
en forkaſtet Angekkok gik ud af min Stue med hans ) 
Kone, liſtede han fig bag efter, kom ind igien ſmi⸗ 

lende og ſagde: De holde af hinanden, lad dem 

kun raade fig felv; da han kom tilbage, ſiger jeg: 

Denne Angekkok fører en ſlem Lugt med ſig; han ſva⸗ 

rede: Her lugter ſlemt af Medicin. Jeg forbandt juſt 

ſamme Tid en Matroſes Arm. Grønlænderne agte det 

ei faa neie om deres Koner extravagerer, helſt naar 

de ingen Bern have med deres Mend. En Angek⸗ 

kok er dem kicreſt, eſterdi de holde hans Afkom for 

ſterkere og bedre, Naar en Angekkok hexer i Merke | 
med Tromme og Sang, maae en Kone ei negte ham Ha 
bans Forlangende; Men andre [afte dog den Belvi 

lighed og bolde den uſemmelig. Denne Skik hører 

man nu ikke til ved Koloniernes Grendſer. nd 


En Fremmed, fom hørte mig tale om Verdens 
Skabelſe, ſagde at have hørt, at Himmelen i fordum 
Tid hvilede paa Biergenes Top, men ſiden den ſtore 
Flod vorte over den heele Jord, er Himmelen opta⸗ 

gen til den Heide, den nu har. At der har været 

ſaadanne høie Bande, ſluttede de ligeledes, ſom de 
andre, af den Mængde ſmaa Skiel og andet af Ha⸗ 
vet, ſom findes Dyngeviis langt oppe i Landet, hvor⸗ 
af fees heele Strakninger og Strata. Nyd 

Grud er god, raabte et Fruentimmer, han horte 

vor Bon, da vi vare i Havs⸗Ned for fan Dage ſiden. 

Han reddede os da vi 1 gg bam: Nu kiender jeg, 

0 N 4 j Dj at 
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14 


| 136 


7738. at alle Ting ere ham bekiendte, og han er villig at 

hielpe alle. | e 
En bragte mig et Holland ſk Nye Teſtament, 
ſom han havde friaalet paa et Skib; da han havde | 
hørt af mig ved en Leilighed, at jeg ſatte faa ſtor Pris i 
paa Gerhardi Meditationes, der var fad liden en 
Bog, holdt han ſin dyrere, da den var ſterre og for⸗ 
gyldt paa Snittet. Da jeg havde ſvaret ham paa hans 
Spørgsmaal, at jeg ikke ſolgte min for en Balle Spoek, 
hvorfor gives i Vahrer 4 a 5 Mark, vilde han have 
en ſtribet Skiorte og et par blaa Buxer for ſin. Han 
forundrede ſig meget over, at jeg ikke var af ſamme 
Tanker, men til Slutning lod han ſig neie med en 
Tinſkee for Bogen. MA Ng 71 va SØ 
Da jeg laſtede ham for at han havde taget en 
andens Tilhørende imod hans Billie, gav. han fork 
til Svart at hans Sprog var uforftaaelig ; ſiden at i 
de vare rige, og havde- mangfoldige Ting. De ta⸗ 
ger derfor ofte om Bord til dem, uden at have det 
mindſte med fig, og giere intet af at tage hvad de kan 
komme til at ſnappe. Deres Vahrer, ſige de, ere 
faa behagelige, at deres Hænder føres derhen, og 
vil endelig tage fat derpaa. Mig ſelv, har Een ſva⸗ 
ret, da jeg ſpurgte, hvorfor han haſtede, og hvor ban 
ffulde hen: Jeg vil hen til Skibet og ſtiele en Skiorte 
og et par Buxer fra Taaſſen. J kan tale med os, 
men han ikke; det var Aarſagen, at han ei tog i 
Betenkning at ſtiele fra ham. g 13 
Bed lidfeilingen fra Kolonien med et af vore. 
Skibe fulgte jeg til Kronprintſens⸗Eilender. Da 
vi havde Grenne⸗Eiland paa Bagbord omtrent en 
| hals 


wa) 
4 


halo Mit Ei tandet, fdd vi paa et Skier, og 1738. | 


i det ſamme var ner ved at kantre. Roeret gik ſtrax 


af Roer⸗Lykkerne og blev hængende i Spring⸗ Linen, 


af Straa⸗Kielen flød et Stykke op efter et andet ved 
Siden af Skibet; men her blev jeg et Middel til 
Stkibets Frelſe ved en liden Tabelle over Ebbe og Flod⸗ 
Tiden, ſom jeg havde i mit Uhrfoderal, og da jeg 


ſaae, at Vandet vorte endda nogle Minuter, raade⸗ 
de jeg Skipperen at kaſte over Bord af ſin Barlaſt 


for at lette Skibet, og det varede ei lenge, forend 


det kom af Grunden; men vi havde ondt for at ſtyre 
det med Seilene, faa længe det var uden Roer, ſom 
var vanſkelig at faae i Roer⸗Lykkerne, formedelſt at 


det bleſte en god Mersſeils⸗Kuling. Endelig kom 


vi 2a 3 Kabbel⸗Lengder fra Klippen; men da Noer 4 
ret endnu ei var kommet for, vendte Skibet, lige . 
den Klippe igien, hvorpaa vi havde ſtaaet, uagtet 

alle de Kunſter, der bleve brugte med Seilene for at 
"fane det derfra, indtil 2 Kabbel-Længde derfra, da i: 


Roeret kom i fit Sted igien, det maatte da lyſtre; 


Stkipperen, ſom ei fandt Skibet lek, og havde kun ; 
lidet miſtet af Barlaſten, Need at ſoriſane Reiſen 


il ne 


Jeg forlod Skibet ved Kronprintſens⸗ Eilender, 
og cher mig derpaa med min Jagt til Diſko⸗ Eiland ) 


J Mile nordligere, Paa Fiorden mødte vi en Ang⸗ 


ekkok, ſom roeſte fig af at have giort got Veir. Han 


vig den Nalers for mig, og raadede mig, at hvis i 


%% tv IØ 


8 Dette ide: jeg aflagt paa mit Kort over Diſko⸗ Bugt, og 


faldet efter Selber; W Skier. 
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jeg ikke vilde fætte mit Liv i Fare, da maatte jeg, 

ſaaſnart jeg kom paa Hen, kyſſe Jorden; han var 
ſtolt af Jndbyggerne, fine Landsmænd der pag Hen, I 
og lod mig vide, at det var et ſterkt og modigt Folk, 
der ei var bange for fremmede Nationer, og at Hol⸗ 
lenderne ikke torde komme i Land til dem. | 


Aarſagen, hvorfor de viſe ſaadan Aerbedigbed 0 
mod denne Øe, kommer maaſkee deraf, at Tornar⸗ 
ſuk, ſom de ſige, har buxeret den fra Gothaab did? 
hen, og at det Hul fees endnu i Klippen, ſom Touet 
var giort faſt udi. At Hen er bragt Sonden fra, 
beviſe de af den Qvan eller Angelika, ſom voxer pag 
dette Land, og ingen andenſteds i Diſko⸗Bugten. 


Da jeg kom paa Landet, blev jeg ſtrax omrin⸗ 
get af meer end 200 Menneſker. De forundrede ſig 
over, at jeg ikke viifte nogen Frygt, og ſpurgte, om Å 
jeg havde feet faq mange Menneſker tilforn; jeg maatte 9 
igien vide, hvor de mange Folk vare, thi diſſe jeg 
her ſaae, vare intet. Vor Overherre, Kongen, ſag⸗ 
de jeg, har fleere Skibe, end ber er Folk, og bvert 
Slklib har fleere Folk, end der findes i den heele Diſko⸗ 

Bugt. Hoalfanger⸗Skibe ere imod Kongens, ſom 
min Jagt var mod et Hvalfanger⸗-Skib. Da kan de 
nok tage imod mange Hvalfiſke, ſagde een af dem; 
bvor pleie de at gage hen paa Hvalfangſt, vi have 
ingen feet her? De bruges hverfen til Fangſt eller 
Handel, men til Forſpar imod andre Nationer, ſom 
vil rache os.“ Alle vilde have mig ind i deres 

Telte, 


SGronlanderne veed ei af Krig, lar e ei Navn 
derpaa. 
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Telte/ da Veiret var bbebagelgt/ for at l mig 
tale om det Land, jeg var kommet fra, og bade jeg 
vilde blive hos dem Natten over, og lade Kiebman⸗ 
den fare om Bord, hvormed han var meget forneiet, 
da e Mads bert faa meget om dette Folkes Ond⸗ 


0 ab. 5 

. Mod en kom min n Vert ind Saab fin Bue 
— Pile og ſpurgte mig, om jeg vilde folge med dem 
paa Reensdyr⸗Jagt noeſte Morgen, men det var faa 
beit pan Landet, at man kunde ſee oven over alle de 
beieſte Fielde, ſom lage omkring os; jeg ſvarede ja, 
g gik med dem Klok, 4 om Morgenen. Mod Mid⸗ 


1738. 


dag var vi nær den faſte Land⸗Jis, ſom har fyldt i 


alle Dale, og ſkiult neeſten de beieſte Biergtoppe. 


Hidtil var vor Opgang paa bare Steenklipper begroe⸗ 


de biſt og her med Mos og Lyng. Paa Veien kom 


vi til et Bierg, ſom var revnet fra det overſte ned i 


en Afgrund ei længere fra hinanden end omtrent 10 


Alen. Siderne mod hinanden vifte, at det baude 


voerret et ſamlet Stykke. 


Nu ſkulde vi beſtige Jisbierget; her blev ikkun ; 


en Mand hos mig, de andre føgte en anden Op⸗ 


gang end den, vi agtede at foretage os. Medens 


vi her hvilede os, betragtede vi de Biergtoppe un⸗ 
der os, ſom vi før havde feet over os i Skyerne. Et 


Lene Syn fot en Maler; jeg tog Anledning 


heraf | 


SR Aaret 0 Mea ae Aviſerne, at Gronlenderne paa 


Diſto havde drebt 3 hollandſke Matroſer, ſom vare i 
Land for at handle med dem, og at 3 af dem med Piz 
lene i fig, kom forfulgte af Kalke til Skibet ſom act 


eg. for. 
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» heraf at tale med min Kamerat om Skaberens Vie 
dom og Almagt, ſom de ikke kiendte og ſom var vo⸗ 
res Wrende her til Landet at forkynde dem. Han ) 
ſpurgte ſtrax, hvor den ſtore Herre var, ſom hav⸗ 
de giort Verden? om han levede endnu? Da diſſe 
Spergsmaal vare beſvarede, ſpurgte jeg ham om han 
00 J at de Døde ſkulde opſtage igien? Han ſva⸗ 
rede: Nogle ſige, at Sielene leve, men om Legemer⸗ 
ne al blive levende, veed vi ikke. Jeg ſpurgte ham, 
om han hadde hort, hvorledes det ſkulde gaae Men⸗ 
neſket efter Døden? Han ſvarede Rei. Da jeg ſag⸗ 
de, at det var os bekiendt, af vore Forfedre fra umin⸗ 
delige Tider, at det ſkulde gaae de onde Menneſker 
ilde, og de Gode vel, ja ſaa vel, at der var intet 
Gode her i Verden, ſom kunde lignes derved, og ins 
tet Onde her faa ſtort, at det jo var ſtorre, ſom ſkal 
vederfares de Onde. Jeg ſkielver, ſagde han, af 
Angeſt, jeg er ond, jeg har dræbt en Mands gru⸗ 
ſomt! lad os gane, Jeg er nær ved at frielve af | 
Kulde, fagde jeg, vi kan underveis tale ſammen. 
Hvorfor har du dræbt den Mand? Han ſvarede: 
Angekkoken Saumik ſagde, at han havde forhexet 
min Broder at han døde, ſom ban beviiſte dermed, 
at Broderen gabenbarede fig for ham, da han ved 
Mumlen udforfkede hans Ded. Han tilſtod, at han 
ynkede ham, da han med Pilen i Ryggen gik en lang 
Vei hiem til fin Kone og Bern; men hans Medli⸗ 
denhed forgik, naar han tankte paa fin Broder, ſom 
han havde omkommet med fit Hexerie. Da j jeg fore⸗ 
ſtillede ham, hvor ilde han havde handlet, at han paa MA 
en s Hexemeſters Ord, kunde dræbe en Uſkyl⸗ 
dig, 


i 
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dig, ſbille en Kone ved ſin Mand, og Born ved de⸗ 


res Fader, derſom han var i vort Land, maatte han 
miſte ſit Liv igien; nu havde han fin Straf at vente i 


den anden Verden.. Herover blev han fat i ſaadan 
Beveegelſe, at han neppe kunde ſtage paa Benene; 
ſaa jeg maatte fane fra mit Forfæt, at lade mig bære 
paa Ryggen af ham over en ſtridig Elv, og vade ſelv 


derover. Han ſpurgte firar da vi vare komne over 


Elven, hvad han ſkulde giere? Jeg ſparede: Han 
havde Aarſag at forfærdes over faa ond en Gierning, 


fortryde den alle ſine Levedage, og det blev hans 
Pligt at ſorge for Enkens og hendes Berns Ophold. 


Endelig kom vi uden megen Vanſkelighed for 


mig, ſom var vandt fra Ungdommen af at klavre, op 


paa det rette Jis⸗Land; Her meerkede jeg, at vi vare 
gangne igiennem de Skyer, ſom vi før havde ſeet over 


os, og nu fane dem under os og vore Skygger ligge 


os af Syne. Solen ſkinnede klart, og faa varmt, 


oven paa de fneehvide Skyer, ſom tog Landet under 


at der flød mange Ager og Bæffe i Iſen, ſom var 


ſkarp og knudret. Endelig kom vi til en Aabning i 
Iſen, kun en Alen breed, ſom jeg ſtrar ſprang over; 
men da Gronlenderen vilde giere det ſamme, glee 
han ned i Aabningen, men til hans Lykke blev hen⸗ 
gende ved ſin Bue, ſom han bar tværs over Roggen 
under Acmene, jeg kunde da let gribe, ham fat og red⸗ 
de bam. Vi ſtod længe og betragtede denne Kanal, 
"faa langt vi kunde fee ned, var der futter Sis, Bun: 
den kunde vi ikke fee, horte allene Bandet rafle og 
1 8 | kog ſuſe. 
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* Sillam aipane, faa falde de Stedet efter Døden, 
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ſom vi kunde ſee omtrent en Miil fra os ſtage op af 
Iſen med ſin Top. Denne Vei var ſaavidt magelig, 


det lage ſom en liden Holme i et ſtort Jishav, begroet 


lede; ſtrax bvinede hans Piil forbi mit Hre, og ſkied i 


kede jeg ikke, ei heller fandt jeg nogen Forſkiel paa 


kom paa det Allerever ſte, ſogte jeg med en Alens Kik 


ſuſe. Gronleenderen bekymrede fig; bvorledes vi ſeul⸗ 
de komme tilbage igien, men heri fandt jeg ikke, det 
var faa farlig. Min Lyſt var imidlertid til et Bierg, 


men den ſkarpe Sis ſkar Saallene ſaaledes af vore 
Skoe, at jeg begyndte at føle den folde Jis under 
Helene, var derfor glad, at vi vare komne til Land 1 
igien. Bierget var, ſom de andre i Landet, ſkiont 


med Lyng, Moes og lidet Græs ved en Elo. Da | 
vi vare komne et Stykke op paa Bierget blev vi et 
ſtort Reensdyr vaer, dette tragtede vi begge efter at 
komme i Skud, men Opgangen dertil var mig fad | 
tung, at jeg tidt maatte hvile og puſte; endelig kom 
jeg det ner nok, men fif allene Hovedet i Sigte, 
ſom min Glenleuder, der flod tæt bag ved mig, til. 
ſkyndte mig at ſkyde paa, det jeg og giorde, men fei⸗ 


feil ligeſom jeg, ſaa Dyret undlob os begge. Havde 
jeg den Gang læft Conquetten af Peru, faa havde jeg 
agtet meere paa mit Skud, da der fortælles ;. at Luf⸗ 
ten var faa tynd paa Cordeliere- ⸗Biergene, at naar 
der blev ſkudt med en Flint, var det ei anderledes, 
end man brekkede et Tendebaand over; men det meer⸗ 


mit Aandedreet, naar jeg førft havde hvilet. Da vi 


kert, om jeg i Veſten kunde finde Land. Dette havs 
de jeg foreſtillet mig, efterſom jeg paa min ferſte Reiſe 
berfra Diſko troede at t fee de amerikanſke Bierge paa 

James⸗ 


helende, bys vi endnu bebe Diſto Eilend i 1738. 
Sigte omtrent 2 Mile N. V. fra Kronprintſens⸗ 
Eilander, men jeg fik intet at fer. Da min Felger 
vilde vide, hvad jeg fane faa længe efter, ſagde jeg 
bam, at det var eſter et ſtort Land i Veſt, hvorfra 
deres Forfadre vare komne; thi jeg havde hort at de 
nordlige Folk, der fandtes, vare Grenlenderne gand⸗ 

e lige i S Sprog og Kloeder, Baade og Pile ie. men 
43 de vare komne over det ſtore Hav, vidſte jeg i e, 
uden ſaa er, at de langt under Nord vare komne med 
Stader over Iſen. Han ſagde og at have hort, at 
her fra Landet havde nogle engang ſeet Slader kom⸗ 
me fra den veſtlige Kant, og at de hapde forſtaaet 
hinanden, men kunde ei komme hinanden ner, eſter⸗ 
ſom der var en flot Sprekke i Iſen imellem dem. 
De havde raabt til hinanden og ſpurgt, hvad Dyr 
og Fugle der fandtes i deres Land, og at det havde 
været de ſamme, undtagen ét Sieg, ; fom de kaldte i 
Akpaglit. 

Niattekulden tillod 68 ikke at fi dde længe title, . 
Nu var min Nysgierrighed tilfredsſtillet. | Saa: N 
i Luften var for mig det famme ſom paa Havet. De Ny 
høiefte med Sis og Snee evig ſkiulte Bierge, ſom til 
denne Tid ere af Europcrerne holdte utilgicengelige, 
havde jeg betrædet, og ſeet mig ſelv opheiet over Sky⸗ 
erne. De for Synet uendelig dybe Sprakker i Iſen, 
havde j jeg baade med Forlyſtelſe og Forundring be⸗ 
tragtet. Amerikas Afſtand fra Groenland markede LOE 
n nu var lengere, end eg BADE kesck e 

Vi vendte da herfra tilbage igien, og kom baſtt⸗ 

gere ned til Jisbavet end vi sik op, og at gaae ud 
paa 
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tog mine uldne Strømper og lagde dem tredobbelt | 


jeg var vaad; thi Solen ſmeltede den tynde Jis, ſom 


"tilbage, nemlig, at vade over forbemeldte Elb. Her 


jeg kunde komme lettere over end han, ſom var kort⸗ 
beenet, bad jeg ham følge efter, laane mig kun ſin n 
lange 1 „og ſelv bruge fin Vue at ſtytte fig | 


paa det igien, var ei ner faa behageligt ſor mig, ſom 
at gage til Soes. Vi havde omtrent 11 Miil at 
gage; det agtede vi ikke, derſom vi ikkun havde havt 
beele Skoe, men vi vare næften barfoddede, fom gik 
an, ſaaloenge vi vare, paa Landet, men nu ſkulde vi 
ud paa den ſkarpe Jis; jeg tog derfor Høet ud af 
Skoene, fik et Stykke af min Kamerats Bue⸗Sel 
eller Kogger til et par Saaller, ſom jeg lagde forſt i; 


ovenpaa, og bandt over med Skoeremmerne, „ſaa jeg 
kom i god Stand, men det varede ei lauge, førend | 


havde lagt ſig om Natten over de ſmage Vandhuller, 
der vare paa Jisbavet. Da vi kom til Sprekken, ſom 
nær havde opſluget min Kamerat, blev han bange, 
jeg ſprang ſtrar over; lang Betænkning troede jeg ikke 
var raadelig, bad ham rekke mig ſin Bue, og holde | 
fafti den anden Ende, faa ville jeg drage ham over 
til mig i Springet, og det gik got. Du er et got 
Menneſke, fif jeg til Tak, det var vel, at dit Skrev 
er ſterre end mit; nu bleve vi begge hiulpne. Ved 
Nedgangen af Jisſteldet ſage vi vore Skygger igien 
paa Skyen, men gandſke ſvagt, da Taagen var tynd, | 
ſom vi merkede ved Nedgangen; Under⸗Landet blev 
os derover tydeligere. Inden en Times Tid kom vi 
ned af Jisfieldet. Nu var den ſidſte Beſpeerlighed 


tilbød min gode Ven fig, at bære mig over; men da 


ved, 


bed, „ hvor FR HEN var fridigts ſaledes kom vi 1738. 
vel over. Her ſkilte jeg mig ved hvad jeg havde KA 
Fødderne, og gif den øvrige Bei barbeenet. Jeg 
blev, efter af have været to Dage og en Nat borte 
paa Band og Brod, imodtaget med megen Glæde 0 
baade af mine Egne, ſom havde: været i ſtorſte r 
for ei at fee mig igien, og af Dens Beboere, Spiſe 
og Son var det forſte jeg ſogte, og hvor vel det be⸗ ö 
kom mig, ſom havde en fund Siel i et ſundt Legen 
kan beſt tænfes af den lige Sunde. Det viſtes kien⸗ 
delig folgende Dag, da jeg med min ſedvanlige Mun⸗ 
terhed kunde i Taage og Bleſſt paa aaben ,,, 
med de her forſamlede, ſom vare begicrlige efter ara 
here mig; de bade alle, jeg ville komme til dem og bee 
hos dem. Min Kamerat holdt fig beſtandig til mig, 
og enſkede at kunne beholde mig, Men e Det fle 
kunde ſkee, lovede han n% ſtkommende Aar at flytte i 1 0 
Koloniens Nærværelfe for at blive ret underviiſt om 
det Vigtige jeg havde begyndt at tale om, og jeg en 
ſkede endnu meere at ſee ham frelſt paa den Dag, vi 
alle efter dette Liv Fulde aabenbares for Gud med 1 
Glæde. Til Slutning lovede jeg dem alle, at dero 0 RAR 
med Tiden ſkulde komme nogle af vore Folk og V 1 
der. Nu maatte jeg faa got ſom ſlide mig les fra „ 
dem, og gik til Seils, omgivet med mangfoldige ga 
jakker, ſom holdt det med os en halv. Mils Vei fer⸗ 
end de vendte tilbage. Min Ven blev liggende ſtille, 
og * e efter os inden han vendte om. 
Ved 
18 de er fino oprettet en 1 155 kaldes Godhavn, ; 
NØ der er er e til Hvalfangſt. 
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Bed en god Vind kom vi haſtig til Kronprind⸗ 
ſens⸗Eileender, der bad en Mand mig, ſom havde el 
ſygt Barn, at jeg vilde bede Gud for hans Barn at 
det maatte blive friſk. Han troede ikke, ſom det hed⸗ 5 
der ſedvanlig at Gud forſtod hans Sprog.“ Til min 
Foreſtilling om Menneſkenes forte og uviſſe Levetiid, 
havde han denne Lignelſe: Det er med Menneſket, 

ſom med en opbleſt Blare, der lidt efter lide 

taber den Luft, ſom er i den, indtil der er ei 


meere tilbage. Det ſtod ham ei ſynderlig an, at | 
der ſkulde gieres faa megen Umage for at blive lyk⸗ 


kelig efter dette Liv, men han maatte ſiden tilſtage det 
modſatte, og at de Laſtefuldes Liv var moiſommeligere 
end de Dydiges, og at man giorde ſig langt meere Moie 
for det Timelige end det Evige, men herpaa fulgte, | 
den gamle Sorg, hvad de ſkulde have til Føde i den 
anden Verden? Saaledes ſom vore Legemer ere ber 
beſkafne, ſaa er og Føden; den vi engang ſkal have 
bos Gud, bliver af en anden Art. Den Viiſe har 
bereed os dette, det ſom er paſſende efter vor Til⸗ 
ſtand, og vi kan ei tænfe anderledes: Har den alvii⸗ 
fe Gud giort det ſaa got for os, den forte Tid vi ere 
her i denne Verden, faa mage det være endnu langt 
bedre bereed for os der hvor vi evig ſkal leve. 


Paa 


* Paa dette Sted lade en gammel Mand, ſom havde en 
meget ſtor Byld paa fit Bryſt, hvorpaa var lagt iftes 
den for Corpi fine Spaaner af Avalfiffbarder, hvor: 
over var giort 2 Kryds⸗Baeiler. Han bad mig om et 
andet Middel, men jeg havde intet bedre end det han 
havde. 


ra vor blink e BENS en gammel Mand, 


7 leg vilde fortælle ham om den Almægtige, ſom hav⸗ 
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1739. 


de frembragt den ſtore Verden med blotte Oord. Da 
jeg dermed havde forneiet ham, ſpurgte han, om vi 
ikke kunde forandre Veiret? Jeg ſvarede det raadde 


han allene for, ſom havde ſkabt Verden. Det er ri⸗ 


meligt, faldt han mig ind i Talen, hår han ſkabt 


Luften. eller Verden, faa mage den og e Mane 


thi faa er han dens Herre. 


Efter min Tilbagekomſt i Sidtenbei, begyndte 
Jeg at overſatte tredie Moſe⸗Bog. 


Ten af mit Beſeg beklagede fig; åt han ade 
miſt ſin Siel, og da jeg ſpurgte hvorledes det var 


"gaaet til, ſagde han, at han havde ſkudt efter en Hare, 
og efter Skudet græd det i Luften, hvorover baade: han 
ſelo og to andre, ſom vare med ham, bleve for ſkrek⸗ 


kede, ei vidende, hvad det var, førend en Angekkok 


langt Sonden fra ſagde ham, at det var hans Siel, 


ſom forlod ham. Slige Siele, ſagde jeg, kunde vi mi⸗ 
ſte hver Dag, og endda være i Behold; da han for⸗ 
langte at blive underrettet herom, ſvarede jeg: naar 


der er Hul i en Kugle, bviner det gierne i det den | 


farver igiennem Luftens han maatte felv lee derad og 


ſagde: Var det ikke andet; jeg begierede ei heller af 
Angekkoken nogen nye Siel, ferend jeg ferſt havde i 


| bert dig. 


Iblant Mængden blev j jeg een vaer, ſom Sesbe 
en ee Haand, ſom Datteren 4. Aar gammel 
havde ſterk bleſſeret, fordi han ei vilde tillade hende 


at fen Moderen til Naboerne. Da eg ſpurgte, 
FR K 2 | | om 
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om han ikke havde tugtet hende derßor, ſagde han: 
Nei, vi elſke vore Born, efterdi vi ere felv Aarſag 
til at de ere Menneſker. Onde Gemytter ere for at 
ſlage. Jeg lod ham igien vide, at i vort Land fik 


Bern Hug, naar de vare uartige, og det var forne⸗ 


den mens de vare unge, thi de ville ellers blive onde, 
naar de vorte. Det er ingen Under, ſagde han, at 
Kablunakkerne ere fan gode. i 


En lyſtig Fyr bad om Tilladelſe at maatte A i 
ſtille en Kivgak o: en Matros eller gemeen Mands 
han fik eens Kleder paa, fatte Hatten paa Snor, 
Henderne i Siden, pludrede med hei Reſt noget af 
ingen Betydenhed til en anden, ſlog ham paa Hret, 
gik hen og drak Band, der ſkulde betyde Brendeviin, É 
eller ſom de falde det, galgierende Vand, flingrede, | 
hujede, ſmed Hatten langs Gulvet, kort: bar ſig 
faa fiantet ad, ſom han virkelig var drukken, da han 
dog aldrig babde ſmagt Brændeviin. Jeg ſage mes 
get vel, at denne muntre Perſon vilde hermed be 
ſkicemme vore Folk, ſom de har med rette ſaa meget 
at udſatte paa; jeg maatte derfor ſoge efter en Aar⸗ 
ſag til Undſkyldning for vort Folks flette Opforſel, 
ſom jeg troede kom af den ſtore Folkemengde i vort 
Land, forſkiellige Nationer, ulige Sæder, Braende⸗ 
viin d: galgierende Drik, ſom giorde de biemkomne 
glade Soefolk lyſtige og galne; derimod, hvor der 
boede kun faa Folk adſpredde, der vare de nok (aa 
gode fom de, 


Paa een af mine Reiſer blev en Mand borte fra 


det Huus vi kom til om Aftenen, Dagen efter kom 
* en 
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en Angekkok, ſom holdt for, at Ingnerfoit ” bav⸗ 1738 
de taget bam ind til ſig; dette beviiſte han af den 
Ild, ſom ſtedſe ſtod ham for Hinene, naar han hexe⸗ 
de. Diſſe, ſige de, have boet paa Jorden, førend 
den ſtore Flod overgik Landet; men da Jorden veltes 
de om, kom det ned, ſom fer vendte op. Da jeg 
vilde vide, hvorfra Jorden ſiden blev: beſat med Men⸗ 
neſfer efter Floden, fiden de, ſom levede forhen vare 
blevne til Ingnerſoit? fvarede Een, at der var en 
Mand, hvorfra vidſte han ikke, ſom gik uden Mage, 
og at Jorden havde frembragt et Pigebarn, ſom han 
egtede. Stamfaderen, ſagde han, havde Buſkern 
eller ſmaae Træer iſteden for Skieg. 1 


8 2 


Ved at tale om de Dødes Opſtandelſe, ſpurgte 
jeg Een af dem, hvilfe Menneſker han meente ſkulde 
efter Døden komme til de Lykſaliges Boliger? han 

ſvarede: Det blev de, ſom havde gode Siele, de 
kom nok til det herlige Sted, og de ſom bavde onde 
Siele, til det ſlette Sted. Men om han var af den, 
ſom bapde en god Siel, eller hvori Sielens Mpperlig⸗ 
hed beſtod, vidſte han ikke. Udi Himmelen, hvor han 
tilforn ingen Lyft havde at komme, havde han hørt 
var et fort Vand, og at gamle Kierlinger vare der 
meget plagede af Ravne, ſom hængte dem beſtandig i 
Haaret, og ſom de befværlig kunde holde fra fig. De⸗ 
res Tanker om Sielene var denne: De ere blege og 
guſtne, naar man vil føle paa dem, have de hverken 
Kiod, Been eller Seener, men ere faa fine, at de 
. e e 


såå * Ild⸗Trolde, ligeſom Innue Strandens eller Havets Ind 
vaaner, Fuudcier, 5 | 


„ 


ſeende, forgave de var Himmelens ſterke Omdreining 
og haſtige Bevegelſe, ſom udmatter dem, at de ei 
kan blive feede. Derfor onſke Gtenlan dete gierne 


deres døde Venner, at de heller mage komme ned i 


end opad. 


* 


den, ſom hun ei havde hort, ſiden hun kom ſaa langt | 
under Nord, fortalte, at da hun forgangen Aar bis 


vaanede et Hexerie ved Staten⸗Huf, kom en gf de 
Qvinder til hende, ſom paa Himmelen agerer Tor⸗ 


den, og begiærede et hvidt Selſkind til Kiebs, efter: | 


fom det gamle, de havde faa længe brugt, var opflidt. 


Men Folket i Huſet ſom ikke turde handle med hende, i 
ſvarede, at de havde intet; hvorpaa hun forlod dem, | 


De holde for, at der er to Kierlinger, ſom ſtride om 


et ſtivt Pergaments⸗Skind, hver holdende i fin Ende, 
og naar det flader ud, faa lyner det. 
ſige de, have de ſtiaalet i gamle Dage, og da de ble 
ve overſkieldte derfor, bleve de vrede, og forlode Jor⸗ 


Dette Skind, 


den. Andre legge til, at da de ſtridede om Skindet, 


voeltede deres tændte Lamper, heraf kom Lynilden, og 
naar den ſees, foreſtille de ſig at Striden endnu ved⸗ 


varer imellem diſſe to forvandlede Qvinder. 
Dette Folkes Enighed, ſtille og ſagtmodige For⸗ 


hold mod hinanden, uagtet faa mange Familier ere i 


et Huus, kunde jeg ikke andet end roſe; thi ſaaledes 
har jeg fundet det overalt, hvor jeg har været Syd 
og Nord, at ſkient de ei kiendte Gud og hans Billie, 
faa levede de dog mindre laſtverdige end de fleſte af 
vore hidſendte Chriſtne. Maaſkee, ſagde Een; om 

| vi 


ere næften fom in intet, Aarſagen til deres ſvage ud⸗ 


En'gammel Kone, der hun horte tale om Tor⸗ 


N 


) 
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vi fil den Kundſkab, J have, bleve vi ligeſaa ſlem⸗ 1738 · 
me ſom eders Folk. De have endog havt den Tanke 

om vore Folk, at der ikke kunde findes Skikkelige, 

uden de førft havde opholdt fig noget i Greenland, og 

Tært gode Sæder. Det er og viſt „at diſſe Hednin⸗ 

ger giore mange af vore Chriſtne til Skamme med de⸗ 

res gode Omgiengelſe. AR 1 

Nu leve vi neſten ſom i et beſtandig Morke; 

fra Klok. 11 til 1 er Tusmerke. Ingen Soel fra | 
ſidſt i November, dog er Natten lyſere her end i 
Danmark. 5 KR KER RER 
Den 1 Januari mod Aftenen opkom en heftig 1739. 
Storm af S. O. begyndte ligeſom med en Torden⸗ | 
Jyd i Luften og varede til Klok. 2 om Natten. Vi 

fade imidlertid i Fare for, at Huſet fulde kaſtes 

over Hovedet af de forfærdelige Kaſtevinde fra de høie 

Bierge, og vare forneiede med at Taget flet bort, 
Vaggene beiede fig, og Gulvet ryftede under vore 
Fedder; Kiøbmanden, ſom vilde tillukke Loftsderen, 
der af Vinden var opſlagen, blev af Deren ſaaledes 
kaſtet hen paa Gulvet, at han blev optagen og ind⸗ 
baaren ſom død, var ilde ſaaret baade i Anſigtet og Ho⸗ 
vedet, men kom ſig igien. Medens Stormen varede, 
ſadde Grønlænderne, ſom vare hos os, og bade, igien⸗ 


2 


toge alt hvad de havde lert. Da Veiret lagde fig, 
og vi vovede at ſee ud, kunde vi ikke komme frem for 
Planker, Bielker, Brader og Sparrer, ſom laae 
brakkede og ſplidt ad uden om Huſet. Naſten det 
heele Tag var borte, Skorſtenen nedreven lige til „ 
get; Bryggerhuſet i Grund nedſlaget. En Lykke for 
os, at al vor Proviant, ſom vi frygtede for var gaaet 
„„ %%% 


til Søen, laane altſammen i Behold ved Underſtaget 
paa vort Loft. Dagen efter. begyndte vi at ſamle 
ſammen det ſederbrudte Sparveerk. Jeg ſom hæfter | 
var den enefte, der var ret friſk, maatte giere Tem⸗ 
mermands Tieneſte, ferſt ſkarre Sparverket ſammen, 
hvorved Taget blev noget lavere, ſiden terkke det med 
nye Handels⸗Brader, ſom vare tagne af et opbragt 
bollandſk Skib. Til Lykke vare diſſe ſurrede faſt til 
vor Bæg med en god Troſſe, faa de lage i god Be⸗ i 
bold, vi hadde og god Forraad af Sem, ſag Toek⸗ 
ningen gik hurtig. Nu ſtod Skorſtenen tilbage, men 
ber manglede det vi ſkulde opmure den med; Kalk 
havde vi ikke, og Leeret var ſom Steen i Jorden, 
jeg tog derfor Kliden af Rugmeel, og kogte deraf en 
Grød og varmede Muurſtenene paa den aabne Mark, 
hermed opførte jeg Skorſtenen, ſom ſtrax fres faſt og 
holdt til en Muurſvend næfte Sommer kom med et af 
Ferdernelands Skibene, ſom fandt den ſteerk og god, 
og maatte tilſtaae, at han aldrig havde hert eller ſeet å 
fer opmuret Skorſteen med Meelgred. Efter 10 
Dages Forløb kunde eg flytte ind i mit Kammer igien. 
Til Kiebmandens Hoved og Anſigt, ſom var meget 
ude flaget brugte jeg Balſam. Peru. og fif ham baade 

haſtig og lykkelig lægt i 4 Uger. | | 

J Maklikaut, nu Jacobshavn, blev en gam⸗ 

mel Kone dræbt efter en Angekkoks Angivelſe, at hun 
var en Hex. De ſom fortalte mig det, boldt hende 
uſkyldig, eſterdi hun bledde ſterk, da hun blev ſtuk⸗ 
ken under Ribbenene. Efter deres Meening ere rette 
Hexe uden Blod, og have tomme og ledige Tarme. | 
Den Angekkok, ſom havde anklaget hende, havde 
: | forſt 
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ſerſt lagt Haand paa . Imod bor: er opſtaaet 1739. 

en Contrapart, ſom vil ſiunge paa ham, ſom det hed⸗ 

der 5: giere Viſer om ham; men da Angekkoken har 

bert, at han vil forringe ham, vover han fig ikke at 
møde, havde heller intet. andet imod ham, end at 

ban bavde holdt af den andens Medhuſtrue. | 

Eu anden Angekkok har for fort Tid ſiden giort 

et Lu tſpring, faret til Himmelen for at ſkaffe Ses 
hunde til Landet, efterfom de lide Nod og have intet 95 
til Føde, men de fige, at de efter den Tid endnu ha⸗ | 
ve giort mindre Fangſt, og at i det Hut us, hvor Ang⸗ 

ekkoken ſelv boer, flet ingen. De havde og lagt 
Mærte til, at alle de, ſom havde fegt bam for 
Blodgang, „ vare. dede. 

Dien aa de havde vi Formerkelſe i Maanen Kl. 

9 om Aftenen, De Qoinder, ſom våre bos os, 

bleve bange og tenkte Verdens Undergang var for⸗ 
baanden; men da de hørte, at det gif naturlig til, 

og at vi vidſte det forud, bleve de tilfreds. Da For⸗ 5 
merkelſen var forbi, fortalte de mig deres latterlige 
Skikke, at knibe en Hund i Hret eller ſlaae ham, 

helſt en gammel, ſom de tenkte ſkulle have meere For⸗ 1 
ſtand end en ung, derſom Hunden da er følesløs og se 
ikke piber derved, faa. er der en Ulykke paa færde, 
eller og ſkal Jorden revne; thi ſige de: begynde ferſt 
Sandſerne og Folelſen at forgaae hos Beſterne, 
ſaa kommer det viſt nol omſider til Menneſket. At 
Dyrene ſkal ferſt fornemme det, kommer deraf, ſag⸗ 
de de, at Dyrenes. Oprindelſe er ældre end Mens 
neſkenes. De bruge og den Skik ved Formerkelſe 
at 32 deres Vandſpander og Urin⸗Baller til, at 


„ 
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U | 
| 1 i 1739. ei Maanens Hunde fFal ſtikke Hovederne op deraf, 


i ſom vilde være faa e at de kunde døe afg j 
i | | Synet. | 
UHA Her blev og talt om en Wa Angekkol ved | 
14 | Iſefiorden, ſom havde ſagt, at den Storm ſom ind». 
| — 6 8 faldt Nytaars Dag, kom deraf, at Luften var bleven 
(I 5 vred, fordi Angekkoken havde giort en Viſite ſamme 
| | [NI Dag han havde øvet fit Hexerie; thi dermed havde 
„ han vanhelliget Dagen, da der paa flig Forretning 
N maae følge 3 a 4 Dages Hvile. Dette havde hans 

1 Tornak, ſom er en Hai, advaret ham om. Det om 


meldte forfærdelige Veir havde ſaaledes for ſproekket 
dem, at de tenkte Verden ſkulde forgage eller Jorden 


|| i ( i det mindſte velte om, Allevegne var føeet Skade 
Ae paa Baade, Slader og andre Redffaber; ſtore 
TER Steene vare veltede ned af Biergene, og lage Sven j 
UDM paa Sneen og Iſen. 
| 1 NI Med Februari Maaneds Begyndelſe tog jeg 
HR | mig for at formeere og forbedre det lille grøntandffe 
Nie Dictionaire, efterſom jeg havde en god Samling af 
USA nye Ord, baade af primitivis og derivatis tilige⸗ | 
106 HAN | med Angekkokernes Kirendum. 
0 SÅ 5 J Folge med Asſiſtenten treffede jeg i Iſeftorden 
! || HAL imellem Jacobshavn og Claushavn endeel Fiſkere 
Nac imellem de ſtore Jisbierge, ſom vare komne ud fra 
Ill „ Fiorden og ſtode paa Grund; jeg fif et Fiſkeſnere af 
TEE Barder, ſom jeg befandt var 364 Favne, Paa den⸗ 
| 1 ne Dybde ſtanſe Jisbiergene. Tilforn har jeg af 
| „ | Curioſite maalt ved Skyggen af Bierget og min Stok 
1 ſaadant et Jisbierg, ſom var faſtfroſſen i den flade 


| 
|| 1 Hav⸗Jis, og fandt det var 88 Alen over Vandet; 
| 0 | ) i læg= 


N 5 É 
ugger man dette ſammen „ blive de heieſte Jis⸗ 1739. 

ie ge over 1000 Alen høie, naar de komme ud af 

denne Fiord, ſom jeg med Feie kunde kalde Island, 

da jeg ferſte Gang var der. Alle talte om den for⸗ 
krokkelige Storm; de ſagde at have hort, at Kon⸗ 

zens Portrait i min Stue 5 grædt, førend Stor⸗ 

kd begyndte, | 


Langt under, Nord, fortalte Cen, var at ſee fir: 
fantede opreifte Stene, efter Beſkrivelſe ſom Pyra⸗ 
mider, med Arme paa, ſom viſer til Veiene, og troe⸗ 
de det var giort af vort Folke⸗Slag; men af Hiſto⸗ 
rien veed man ikke, at vore have været faa langt un⸗ 
der Nord. Mon det kan være, ifald det er fandt, 
giort af de forſte Eſkimaus, ſom kom over til Gren⸗ 
lend? Efter en andens Beretning, har ſamme Ste⸗ i 
ne været flade ovenpaa, ſom et Alter. 


En Qvinde ſpurgte mig, om den Skik iblant 
dem, at forære Fruentimmerne Ribbenene af nys⸗ 
fangne Sele „naar der har været Mangel paa Fode/, 
ei kunde have ſin Oprindelſe af, at Eva var ſkabt af 

et Ribbeen? | lø 


En forſkudt Kone er i diſſe Dage bieten borte e 
paa Veien over til Jacobshavn, ventelig faldet igien⸗ i 
nem Iſen; men her ere de af den Mening, at Maa⸗ 
nen har bortſnappet hende, da han fi ſidſte Gang var 
paa Salbundefangſt. At han følger endnu fin 3 É 
Pasſion ſom Grønlænder, og derfor enten har Om⸗ i 
gang med Qvinder, naar han. kommer ned til Jor⸗ 
den, eller og han opſnapper ven, og fører dem med 
fig til ne ie 
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"Glæde og. vilde kiere bort, men han vilde med Vold 
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J Anledning af, at endeel Handelsvahre vare 

1 bortſtiaalne fra Kiebmanden, og jeg vidſte hvor 

Tyvene boede, ſom var 3 Mile fra Kolonien, kiert 

jeg derhen allene, Den groveſte af dem traf jeg fed 
han blev gandſke heſtyrtet, thi han he mig ikke at fee, 
ferend jeg ſtod ved Siden af ham; han begyndte ſtrax 
at mumle og hexe for fig felv; jeg bad ham tie, Hexe⸗ 
rie havde ingen Virkning paa mig (den Maade bru⸗ 
ge de at formilde Gemhtterne van) han ſkulde gage 
og hente hvad han havde ſtiaalet. Han ſvarede: De 
ſige om dig, at du er Möge klog, gaae foran, og ſee, 
om du kan finde det. Jeg bad ham og hans Kone 
at folge med, thi jeg vidſte omtrent, hvor han havde. 
lagt det; da jeg fatte mig ned, uvidende, at jeg var 
kun 3 Skrit derfra, troede faa jeg vidſte det, og 
røbede fig ſelb. Jeg laſtede ham og de andres flette. 
Tankemaade: at det ikke var ilde eller Iaftværdigt at 
ſtiele fra andre, men fra deres egne. Saaledes tænfe 


vi ikke; det er laſtvoerdigt hos os fra hvem det end 


ſkeer, og det bliver i vort Land haardt ſtraffet, endog. 
paa Livet, Eiendomme, fvarede han, er ei at anke 
paa, men et Menneſkes Liv. Jeg ſagde: Beſyn⸗ 
derlig deres, ſom ei kiendee Gud. Her faldt han 
mig ind i Talen: Naar ſkal Himmel og Jord forgaae, 
Derom er længe nok talt, men de ſtage endnu. Da 
herpaa blev ſvaret tilberlig, fatte jeg mig paa min 


og Magt trænge fig ind paa Sleden for at folge 
med til de andre Tyve, ſom boede en halo Mil der⸗ 
fra; men da jeg allerede havde feet. hans Sindelas 
imod mig da han var allene, kunde jeg ikke vente mig 
noget 


De got af ham, naar LK kom med mig derben ö 1939 OA 


wor der vare mange af hans Slags; men uagtet jeg 
Kiorſelen ftødte ham 2 a 3 Gange fra mig, ſaa ka⸗ 
fede han fig omſtder oven paa mig; jeg ſtod op og ſo⸗ 
eholdt ham hans Uforſkammenhed, at han var den 
neſte af hans Folk, ſom havde begegnet mig ilde, 
purgte, hvor han vilde vove det imod mig, hanen als 


vende, og jeg ung og ſterk Mand, ſom kunde ſaale⸗ 


des tugte ham, at han ſkulde have ondt for at gage 
Siem, men det var ikke efter mit Sind, han kunde 
un gaae fi in Vei, og ſkiette fig ſelb; det han havde 
ſtiaalet, kunde han lade andre bringe tilbage, for at 
undgaae Tamp af Kiobmanden; han bod ſig da ikke 
meere til at kiere med mig, men gik bag efter, og 
kom ſtrax efter mig til de andre. Hos diſſe talede jeg 


intet om, Hvad der var paſſeret imellem os, han ikke 


heller; jeg ſagde allene til dem, efter at jeg havde 
talt om det Vigtigere, at Kiebmanden var meget for⸗ 


trydelig over, at de havde taget de Handelsvahrer, 
ſom ei engang tilhørte ham, men en rig Mand i vort 
Land; naar de ville fore det ti ilbage igien, ſkulde jeg 
lave det ſaaledes, at de ingen Straf ſkulde ſage. De 


lovede og holdt ny böte vi ſt kiltes ſom gode 
e | 

Nogen Tid betete kom den uartige Mand til 
1 eſterſom han forhen havde ladet det ſtigalne kom⸗ 
me tilbage, tenkte han at altſammen var got iaien, 


men Kiebmanden ſyntes han burde ſtraffes; 4 jeg bad 
for ham, men da jeg var gaaet fra dem, raabte han 
paa mig, at jeg vilde komme ind og forfoare ham, 


ARR eaanven var gaaet fra skatten han ſlog ham 


0 "Mi END med 
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| [HA 7739. med en Tamp. Jeg kom ham da ſtrax til Hielp, 
| HUE Å men han havde faaet et blaat Pie uforvarende. Til 
LÆ Crecutionen kom nogle, ſom vidfte, hvorfor han fik 
tj 6 iv diſſe Hug. Men en Fremmed, ſom ſiden kom, ſpurgte, 
1 MI bvad ham ſkadede, og fik til Svar: Han havde dt 
VESA ſt Zecletei; han bedde Kemek oz en Hund." 
ki HH, : "aa denne Tid vare idelige Beretninger om 
l Holloendernes Vrede og Bitterhed imod os for det, at 
ll HUN deres Skibe vare blevne opbragte” forrige Aar; de 
. li havde ſagt, at ville brekke Iſen med Skud, for at 
l bane fig Bei til Kolonien, ſom de ville færre Ild paa, 
ii | 1 8 og ſlaae baade os, og alle dem, ſom holdte med os, 
ll 9 e ihiel. Dette ſogte jeg at giere til intet; og ved Lei⸗ 
URE lighed at der blev talt om den Straf, ſom onde Men⸗ 
TUREN neffer, og de ſom ikke kiendte Gud havde at forvente. 
UD fig, ſagde Een: Nu ere Ulykker nok, ferſt dræbes | 
1 af Hollænderne, og ſiden pines af Tornarſuk. En 
Nn af diſſe havde ſkilt fig ved fin Kone, fordi hun havde. 
D ſtiaalet. Jeg ſpurgte: hvorfor han regnede det faa 
Nin neie med hende, da de vare næften alle Tyve? Han 
1 0 ſvarede ſom ſedvanlig: Vi ſtiele kun fra de rige 


Kablunakker, og ei fra vore egne, det er laſtver⸗ 
digt, det ſkramme vi os ved. Den Skam der er ved 

at ſtiele fra eders Egne, er forneden at blive indpren⸗ 

tet af Ungdommen; thi ellers var ingen ſikker paa fin | 
Ciendom, ſom uden Laas og Luffe bliver henlagt i. 
Biergenes Huler, eller paa aaben Mark; men hvad 
gielder? fagde jeg til ham, om J kunde ſkiule det 
Stiaal⸗ 

„Naar deres Hunde af Sult æde deres Zeeletsi, behandle 

de dem ilde med Hug. Her var det altſaa en bitter 
Alluſion til hans Navn. | | 


159 1 
Stiaalne, det 8 ml kan, naar 3 ville Sr 1739. 
Eder deraf, og det blev ſavnet, om J vidſte, at det 
fle blev aabenbare, om J da lod det ligge til Eie⸗ 
en kom tilbage for at hente det? Han meente jo, det 
dar deres Skik. Jeg ſoarede: Den var god, og 
derſom den ſtrekkede fig til Kablunakkerne var den 
endnu bedre. Gode Menneſker ere eenſindede mod 
alle. J, ſagde han, J ere gode. ; 
Mit Grenlandſke Dictionaire har jeg nu for dens 
ne Heng bragt til Ende, og tilfeiet et Danſk Regiſter. 
Den aden Julii ſaae vi 4 Hollandſke Skibe ſei⸗ 
50 85 igiennem en Jisſprække og kom Kolonien neer 
paa en Miil. De Vilde troede at nu var det ude 
med os, toge derfor Flugten og vare nær omkomne 
imellem Jisſprekkerne de ſkulle over for at komme til 
Landet. Skibene gik til Ankers I Miil N. fra os 
ved Jakobsholm. 
Dagen eſter fik jeg et 1 Brev fra en Broder af ä 
den Mehriſke Kirke, af Navn Wincerlaus We: 
ſer, Prediger zu Marienbore und Herrenhagen, „ 
hvori han beklagede den Misforſtaaelſe der var imel⸗ „ 
lem os og de Hollandſke. Han var kommen ber til 
Landet for at beſoge fine Brødre om Syd og erfare RR 
hvad de havde udrettet til Hedningernes Omoendelſe. . 
Han ønffede at kunde tale en Time eller meere med 
mig, ſom han troede ville blive til Semmtidte for 
os begge, 
Efterat jeg 3 AR dette 8 Brev, 
be jeg mig ſtrax færdig og fulgte med dem ſom 
bragte det. De vare alle begierlige for at vide Bre⸗ 
vets Jupbod, og da de hørte Wei det var, ſtod det 
N n 
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ſiden over en foag Jis, kom jeg omſider til den Be 
hvor Skibene lage; da de bleve mig vaer imellem de 


bredden, ſendte de ſtrax en Chalupe i Land efter mig. | 


ſom var Kok. 


merater forrige Aar, nu pokkede d de, at ville forſoare 
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dem dog ikke an, at jeg var ſaa villig at gage meb, 
ſourgte om jeg ikke var bange for, at de vilde giere ved 
mig ſom de havde truet. Men den ſom bragte Bre⸗ 
vet, var dermed forneiet, thi han havde faaet Beta⸗ 
ling for at fane mig med fig, og troede at Hollen⸗ 
derne vare bange for mig, ſom de kaldte Pave, iſe⸗ 
den for Pauia. 

"Efter megen Beſvarligbed over Land i dyb Snee, 


mange Menneſker ſom fulgte med mig til Strand⸗ | 


Commandeurerne vare alle ſamlede paa det Skib 10 
blev fort til. De viifte fig meget hoflige, lod Flage⸗ 
ne vaie og 2 Mand ved Falderebet; Dette vidſte | 
Grønlænderne var Hoefligheds⸗ Tegn og derfore ſagde 
til hinanden, ſom jeg kunde høre, det tegner ei, at de 
vil ſkille ham ved Hænder og Hoved. 

Da jeg kom i Kahytten talte Hr. Weiſer og 75 
meeſt om vores fælles Wrinde der i Landet, og den 
Times Samtale med denne fornuftige Mand var mig 
overmaade behagelig, da jeg i 2 Maaneder ei havde 
feet andre, end en gammel Mand af vore egne Folke 


| 


i 


Commandeurerne derimod, ifær den ene, vare 
meget fortrydelige over hvad der var ſkeet deres Ka⸗ 


| 
if 


fig til det yderſte, viifte mig deres Kanoner; Sving⸗ | 
baſſer, Piſtoler, Entrebiter hvormed de vare beveb⸗ 
5195 foreſtillede mig, hvor got det var baade for os 
og dem, at der var god Forſtagelſe imellem os, thi 
vi 


" 


di kunde . tile at tronge til binden, vi, om 
vore Skibe kom noget til, ſaa kunde vi fane: Hielp hos 
dem, ligeſaa kunde de, om de forliſte deres Skibe, 
fane Undſeetning bos Koloniſterne. Dette maatte jeg 
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tilſtage dem; men en Wille 00 g Befaling maatte 


efterleves ꝛc. 20 

Mit Følge ede f ag over Bal gode Om⸗ 
gang, der lignede ei deres forrige Tale, endelig raabte 
de pan mig, at de ville reiſe og bade mig felge med 


ſig. En af Commandeurerne ſvarede nei: Pave 
gaaer bort, Veſt hen, til det ſtore Hav. Gronleen⸗ 


derne ſpurgte mig om det var hans Alvor? Jeg ſag⸗ 
de nei, vi vare gode Venner, og jeg ville ſtrar kom⸗ 


me, tog derpaa Affkeed og forlod dem; den kiere Hr. 
Weiſer, i mine Tanker, en retſkaffen Mand, Rose 


1 ønfÉet at kunde beholde. 

Fire Dage derefter fik vi Eſterretning, at diſſe 
4 Stibe vare opbragte af vore ankomne Skibe, eſter⸗ 
di de fandtes i en forbuden Havn, "De havde ladet 


fig beffyde med meere end 100 Kanonſkud, førend de i 


ville overgive fig. Skibene bleve giorte til Pris, og 
Commandeurerne med Folkene fif Tilladelſe, med de⸗ 
res egne Chalupper at ſoge deres ase j (om 
opholdt fig i det nordlige Farvand. 

1 Til denne Tid havde jeg overſat de 3 Moſe⸗ 
Beger. Men jeg anker paa den Tid jeg har anvendt 
derpaa, da det havde været gaonligere, at have giort 


et kort Udtog af de hiſtoriſke Bøger, og brugt den 


Forſi igtighed, at udelade det, ſom dette Folk ville for⸗ 
arge ſig over og ei burde vide, og ſom kunde holdes 


for hee 1 det Begreb de 8980 fig 0 om Gud og 
0 L ne 
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hans Villie. * Jeg har derfore bald det tienli⸗ 
gere og til meere ſand Nytte, at begynde med det 
nye Teſtamentes Overſerttelſe, ſom jeg ſtrax lagde 
Haand paa. 4 
En vredagtig Qvinde, ſom ei kunde tilgive den, 

ſom hun troede havde forurettet hende, blev tilta 
for ſamme og blandt andet foreſtillet Gud, ſom ei 
var vred. Jeg foreſtilte Qvinden, at uagtet vi dag⸗ 
lig forſaae os imod ham, faa dog, naar vi lod af at 
giere ilde, og befiured os alvorlig paa at giere det 
Gode, var han villig at forlade, og det ſaaledes, at 
derpaa ei meere blev tenkt. Da jeg ſagde, at bam 
ſkal vi ligne, meente hun det Ord ligne, var upas⸗ 
ſende, og jeg havde for ſagt, at ingen kunde ligne 
Gud, og at tragte derefter, er ei ret ſagt; thi da 
Guds ſkienne Engle ville ligne Gud, da bleve de for⸗ 
andrede til hæflige Dievle, og da de fik Adam og Eva 
overtalte til at giere det ſamme, da bleve baade de 
og deres Efterkommere fordervede, faa de tenke Ondt 
og giere Ondt, Gud finder vel ikke Behag i denne 
Tale: forklar mig det; hvilfet jeg og giorde til For⸗ 
neielſe, faa hun maatte ſige: Hvorfor ternkte jeg ikke 
ſelv ſaaledes? Hun fandt den Lignelſe god, ſom jeg 
brugte, at viſe bende til Kongens Portrait, det lig⸗ 
8 ner 


| 


* Mine to Medhielpere i Sproget til beſte Overſettelſe, | 


bade mig udelade de Hiſtorier om Patriarkernes Poly⸗ 
gamie, Loths Hiſtorie, Simeons og Levi 26. Her blev 
og giort det Spørgsmaal: hvorfor Gud ei hialp Isra⸗ 
els Born, at overvinde deres Fiender Wgypterne, og 
ſkaanede Cananiterne, ſom ikke havde giort 1 noget 
imod? 


ner nalk ſagde; eg, men ele fan beate he⸗ 17450 i 
É fee. Ål 

En af de Uetvärende Send, vægrede fig for 

it friere en andens Hvalbarde i Stkker til Fiſke⸗ 
ſnore „ fordi hans Datter nyelig var død, da 3 
vilde vide hvad han tænkte derved, fvarede han: 
troede, at naar de giorde noget, ſem ei var W 
ligt hos dem, og imod deres gamle Vedtegter, ſaa ) 
blev alt det de havde forſeet fig med, funden paa . 
Dodes Legeme; og naar de nu elſkede de Afdøde, 
faa ville de ikke, at deres Legemer ſkulde blive be⸗ 
foærede. Jeg ſpurgte: om han havde feet ſaadanne 
Ting i Gravene, og om ſamme ei kunde været kaſtet 
derind af andre, ſom ville at denne daarlige Tanke ! 
ſkulde vedligeholdes? Selv havde ban et fer det, j 
men hørt det af andre. ; i 

Med Hr. Severins Retour ſkibe fulgte 2 af de i 

Holandſee opbragte; med et af diſſe giorde jeg pan 
Embeds Vegne Folgeſkab til Kronprintſens⸗Eilcen⸗ 
der, hvor jeg forlod dem og gik med vort eget Han⸗ 
dels⸗Fartei. Den grenlandſke Dreng Hans Pung⸗ 
iok, fon var kommen tilbage fra Kiebenhaon, fe 1 
her mange Sporgsmaale at beſvare angagende vort 
Lands Skikkelſe, Folkemengden, Huſene, Føden, 5 
Rigdommen, Kongens Magt, om Gud var ſynlig i vore 
Lande. Om de ſtore Huſe forklarede Pungiok ſig ig 
ſaaledes: En flor Herre forſlager ei mere i fit ſtore 
og prægtige Huus, end en Flue i vores. Landet er 
jevnt og lavt: Huſene ere allene Biergene derpaa, 
man einer Huſene førend Landet: De forundrede ſig 
meget over at vi ei fore vild paa det ſtore Hav. En 
"i ! [ASE RR SU TAE 


„kaldte os derfore Tornarſuker, og ſpurgte om de Ni⸗ 
ge hos os fif deres prægtige Meubler og koſtbare Sa⸗ 
ger med ſig til Himmelen? Da jeg ſagde, at de lor 


diſke Ting vare givne os allene til Brug her i Ver⸗ 


den, og vare alt for ringe og uværdige imod de him⸗ 
melſre Ting, ſamt at det ei var Skik hos os, ſom 


hos dem, at legge den Afdodes Efterladenſkaber ved 
Graven. Men, ſagde han, naar der er faa got og 
herligt emen, hvorfore vil vi da faa nødig til 


at forlade dette? Jeg havde felv erfaret i Kieben⸗ 
Havn, at deres Landsmænd, ſom forundrede fig over, | 


at fee vort Land faa ſmukt med faa mange velſma⸗ 


gende Frugter, prægtige Hufe, venlige Menneſker, 


ingen Mangel, og dog var deres eget kolde, fle 


Land dem kierere og behageligere, da de ſaonede det 
Gode her, ſom de havde havt paa deres Fodeſted, og 
ſom Vanen havde giort elſkverdig. Den ædle Frie⸗ 


bed, ſom de vare vante til, gielder overalt meere hos 
dem i deres Jordhytter, end Indſkrankning i for⸗ 


gyldte Paladſer. 


Endelig vilde de og vide, om Gud havde ſkabt | 


deres Land, og hvorfore han ei havde giort det faa 


got ſom vores? Jeg ſagde, at jeg agtede deres Land 
at være lige faa got for dem, ſom vores for os; jeg 
havde fundet dette fattige Lands Indbyggere lige fan | 
glade og fornøiede, fom vi i vore rige Lande. De 


| 
| 


havde Fede, Klæder, Huſe, Telte, Baade, under⸗ 


tiden Overflødighed og ofte igien Mangel, ligeſom 


bos os, med den Forſkiel, at de ſorgede ei for den 
Dag i Morgen; men hos os ſorges for heele Aaret, | 
endog for den Tid efter Døden, og det ofte med ſter⸗ 


ſte 
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fie Bekymring, da det hedder hos eder: Umarſok 1739. 
utakkyet: de bie paa det Lebende, d: de leve af. 
de Dyr, ſom endnu gage i Havet og fFal fanges. 
Hos os ere nogle faa rige, at de eier flere Skibe, end 
der gage aarlig paa Hvalfangſt; andre igien fattigere, 
end den Fattigſte i eders Land, gaae i pialtede Kla⸗ 
der, ligge paa Halm og leve ved Betlerie; faa uffe 
fees ingen i eders Land. Den gode gamle Skik hos 
eder, at boe i et Huus, i Felledſkab med mange Fa⸗ 
milier, gier eder ubekymrede i Henſeende til Feden; 
thi om Een Hosbond af Ti, allene gier god Fangſt, 
ſaa ſpiſer de Ni Familier med bam; og have de alle 
fanget, faa nyde de alle got af hinandens Fangſt, 
altſaa er der ingen Frygt for at ſulte. Have J nok, | 
faa ſpiſe I Nat og Dag, og er der Mangel, fag kan 
Jog ſulte bedre end vi. „ e 
De ſom have ſeet vort og Holleendernes Lande, 
roſe deres Herligheder: en lang Sommer, kort og 
mild Vinter uden ſynderlig Snee og Sis, Overflo⸗ 
dighed af tamme Kreature, Frugter i Jorden, paa 
Jorden og paa Treerne. Eders Land derimod er næs 
ſten ſkiult ovenpaa med Jis og Snee, Havet fuldt 
med Driv⸗Jis og høie Jisbierge; men det er got for 
eder, at det er faa koldt ſom det er, var det ikke faa, 
da vilde de Havdyr ei komme til eder, hvoraf J have 
baade Klæder og Føde, dermed leve J gandſke for⸗ 
neiede; Eders Hav er det rigeſte i Verden. Hvor⸗ 
til bruges den megen Tran? ſpurgte Een. Til man⸗ 
ge Ting, endog til Lamper om Natten udenfor Hu⸗ 
ſene, for at lyſe for de Gaaende og Kierende. 
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"Behagelig, ſom Forffiellen er her i vort Norden. i 


andre Lande, til hvilfe de fælge dem for Brandeviin 
og Tobak. 


og glædelig Syn er ikke Solens Skin pan de heieſte 


melen. Da jeg undſkyldte mig med, at han var faa 


Der ere Lande under Solen, hvor der aldrig * 
ſeet Sis eller Snee, Beboerne have ei engang Navn 
derpaa, og dog vil jeg hellere boe i eders end i de 
Lande, uagtet faa mange koſtbare Ting komme derfra; 
Solens Hede er der utaalelig, Dag og Nat lige lang 
heele Aaret, Men den beſtandige Liighed er ei ſaa 


Folkene, ſom ere ſorte, og behøve ingen Kleder, 
jage efter hinanden der, ſom J efter Reensdyr, og 
de ſom blive fangne, forvare de til Skibe komme fra Å 


Ere J da ikke langt lykkeligere i eders 
Land. Fremmede lade eder gierne beholde eders 
Lands Folk, og Folket deres Eiendom. Det forag⸗ ! 
tes, ſom J kan være vel tilfreds med; eders rette | 
Rigdom ſkal de nok lade eder beholde faa meget af, 
at det bliver nok for eder og Eheertenene, ſaalenge | 
her bliver Menneffer. 

J Norden er næften ingen Dag om Vinteren 1 
og ingen Nat om Sommeren. Men hvilfer deilig 


Bierge. Naar Dagene længes efter de merke Mag⸗ 
heder, og ſiden igien fees. den prægtige Soel baade 
Dag og Nat heit paa Himmelen, hvorover alle Ting 
ſynes at glæde ſig. Fugle, Hvalfiſke, Seelhunde, 
Lodder ꝛc. ſpringe glade op af Bandet, og af Fuglene, 
ſom tilbringes dem af Havet hores overalt Sede 
ge ved deres behagelige Fangſt. i 
En begierede, at jeg ville døbe hans Barn thi - 
han havde hørt, at de ſom vare: dobte, kom til Him 


langt 
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langt fra Kolonien, at Barnet ei kunde have den Un⸗ 1739. 
derviisning, ſom det behøvede, uden hvilken Daaben 
ei gavnede, merkede jeg ſtrax, at hans Tanker gik 
fornemmelig ud paa, at Barnet kunde leve og fane 

od Lykke til Salfangſt. Hans andre Born vare alle 

dede, han troede derfor, at Daaben var et Middel 
til at leve længe, Da jeg overbeviiſte ham om haus 5 SÅ 
Vildfarelſe, bad han, at det maatte døbes til Him 
melen, og fane et Amuletum til Lykke paa Jorden. 
En af mine Venner beklagede, at jeg den til y 
ſtundende Vinter ſkulde dee, fordi jeg havde ſkudt en 
Hund, ſom var hærdet med Hexerie, og ſom ingen 
turde dræbe under fit eget Livs Tab. Man havde 
ikke troet at Skud kunde bide paa ham. At Hun⸗ 
den kunde ſkydes ihiel havde de feet, men om jeg i 

dette Aar ſkal dee, ſagde jeg, raader Gud for; ſkeer det, 

faa bliver det ei fordi jeg ſkied den forherede Hund, 
men fordi min af Gud beſtemte Levetid var til Ende. 
Denne merkverdige Hund, havde om Morgenen ti⸗ 
lig veret i vor Telt, giort nogen Skade, og ſnappet 


mine Stevler bort, ſom jeg fif at fee han lage og gna⸗ . 
vede paa „ men ingen turde jage ham bort. Jeg tog 
"derfor min Riffel og ſkied ham paa Panden, hvorved 

ban blev liggende ubevægelig paa fine Forbeen, hvor⸗ 

over Grønlænderne troede, at jeg havde ſkudt feil af 
denne ſkudfrie Hund. Det giorde mig dog ondt, at 

jeg havde ſkildt Eieren ved ſin Hund; men i en Haſt 

vidſte jeg ikke at redde mine Støvler paa anden Maa- 

de; men ſiden kunde jeg endnu mindre fortryde det, 

thi herved kunde de blive overtydede om, at Angek⸗ 

kokens Snak var falſk. Eieren ſagde: der ligger in⸗ 
A 7 TR 


" havde fat til i Iſen i Foraaret. Og da det blev for⸗ 


Dekket af deres Gods, uagtet de ſogte at forbyde det 


gen Magt paa Hunden, men du er os alle kier 5 vi 
vil ikke du ſkal dee. Paa denne Heflighed betalte jeg 
bam Hunden, ſom han anſage for noget ædelt, da 
den havde giort Skade. på eee 

Nogle Doge derefter kom vi til Hunde⸗Eilen⸗ 
derne, der talte de meget om den Hvalfanger, ſom 
talt med Letſindighed, og nogle endog roſte ſig deraf, ål 
at de havde ſtiaalet fra dem, hvad. de bragte oß paa 


med deres Gevehr, ſpurgte jeg dem, om de ei ſelv 
ſyntes, at det var ilde giort; ſaaledes handle vi ikke 
med Skibbrudne hos os; om de kom i ſaadan Ned, 
ville vi redde baade dem og deres Tilhørende, Saa⸗ il 
ledes havde vi forholdt os tvende Gange paa Gothaab 
i min Ungdom, iſteden for at de, ſom Hunde og 
Ravne røvede diſſe ynkverdige Menneſker. Hertil 
fvarede de ei ander: Det er ondt at miſte ft Tilhe⸗ 
rende; men diſſe vare Hollendere. n 


En af Handels⸗Betienterne lod mig vide, at en 
Qvinde ved Iſefforden havde dræbt fin egen Mand, 
for at fade en anden, ſom hapde ſkilt fig ved fin frugt⸗ 
ſommelige Kone. Alle ware forbittrede paa. bende, 
og ville at vi frulle ſkyde hende ihiel. Jeg ville ei 
troe det, thi ſaadan Ugierning var uhørt i Grenland. 
Hun levede nu i beſtandig Frygt for at blive ihielſla⸗ 
gen. For faa Dage havde hun været faa uforſkammet, å 
ot hun ſendte Bud efter hendes Mands Tei; Svar 
ret blev at hun ſkulde ſelv komme og hente det, men 
da bun havde bert, at de ſtode færdige udenfor Huſet 
! at 
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at tage im bende, for at give hende 0 n lign 1739. 
May turde hun ikke komme. 


Toende Brødre meente at deres åfdøde Fader var 
dong i Solen, efterfom der indfaldt Formerkelſe 
pen hans Dødsdag, ſom var den 4de Auguſt. 


For at treſte en bedrøvet Moder der havde mi⸗ 
10 ſin lille Sen, ſagde jeg, at jeg troede, at hans 
Tiden Kundſkab om Gud og hans Villie kom ham til 
gode, og havde hiulpen bam til Himmelen. Dertil 
ſpvarede bun: Jeg meener og at den lille Troende ikke 
lider mere ondt, thi han troede din Tale, og ben 
paa 155 med megen Andagt. 


Nogle komme gandffe forfærdede til mig/ over at 
babe feet den faa kaldede Drage, et Meteorou ignitum, 10 
ſom ſiden havde mumlet ved Stranden, de falde det 6 
Strandens Herre,“ ſom lader fig fee naar noget Ondt 
j ſoreſtaaer. Eſterat jeg havde holdt. en gudelig Tale 
med dem, fandt jeg dem ei faa eftertænffomme fom jeg 
enſkede, men meget begierlige og fpørgfomme om vores 
Land og Folk. Jeg bebreidede dem derfor, at de vare 
mere begierlige efter at vide jordiſke Ting, end det, 
hoormed de kunde blive lykkelige efter dette Liv, Der⸗ 
til ſvarede de: Her vil vi vide jordiſke Ting; i Hm⸗ 
melen faae vi bedre Ting at vide. Mens jeg endnu 
talede med dem, ſendte en Angekkok Bud til mig, at 
jeg vilde komme og helbrede ham, thi ban var dødelig 
ſyg. Da jeg kom ned til ham, begierte han ſtrax 
Hen Ad ſpurgte om ALA ei kunde bielpe ſig ſelv. 
| 0 L 5 Han 
* Det har Anfeelfe, fom de tillegge e element ſin 

Genius. 
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Han fvarede: nei, jeg duer ikke, er afmagtig og ufor⸗ 
muende. Jeg meddeelte ham af de Hielpemidler; jeg | 
havde for Haanden. Han havde en farlig Byld paa 
ſit Bryſt, hvorpaa han havde lagt fine Spaaner og 
Hvalfiſke⸗Barde. Mange Mødre komme med de⸗ | 
res Bern, og ville jeg ſkulle tage paa dem, eller føle paa 
deres Pulſe, og ſee paa deres Anſigter, om de fulde 
leve eller dee. Da en forlangte nogen Hielp af mig, 
og jeg betcenkte mig derpaa, ſagde en anden: Han 
pleier gierne førft at ſperge Silla (Luften) ad. 
De ſom fulgte med os, da vi fore derfra, bade 
at vi ville ſkyde til Jisbiergene, for at ſkremme et 
Monſtrum, fom opholdt fig der, og jagede alle Sal. | 
hundene bort. Den havde en red Hue paa, 923 1 
undertiden paa Vandet, undertiden pag N var 


1 


Naar noget uſedvanligt indfalder, ere mn. 4 
kokerne ſtrar færdige med deres Betenkninger, for at 
giere fig anſeete, og derved at fortiene noget, De 
ophitte derfor adſkillige Ting, ſom ffal være Aarſas 
ger dertil, og alt gaaer ud pag de arme Qvinder. 


Feder | 


* Bylder'ere meget almindelige og ſtore, naar de blive aab 
ne, binde de et huult aabent Laag af Træ eller Been 
over dem, at de ei ſkal ſtodes eller gnaves af Kleder⸗ 
ne. En Sygdom, ſom Medici kalde Cingulum, paa 
Gronlandſk: Auinnek o: Overſkierelſe, er af de fields 
ne, den yttrer ſig med rode Pletter, en tverhaand bred 
om Livet, naar den fager Overhaand og gaaer ſammen 
ſom et Belte, da fkicres Legemet over i tvende Deele, 

heraf har de givet Sygdommen det Navn: Auinnex 


* 
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n nogen et dødt SN fom har Feil eller 
rek, fan er Angekkokerne ſtrax færdig at giere det til 
en Banſkabning, ſaa heder det, at ſamme bliver igien 
3 og jager deres Selhunde bort. Bliver en 

ige gammel, faa tillegge de hende en Angiek, 255 


10 * 
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er utidigt Foſter, ſom bliver til et Spogelſe, hvilket 


alle Kreature flye for. Skal det bortdrives, mage en 


Angekkok giere det, og derfor bliver han ſalareret. 
Gifter en Pige fig meget ung, hedder hun Mand⸗ 


kier. De Gifte maae være lydige, fromme og ſkaffe 


Bern, de faae ellers Hug og blive ſlagne blage Hine 


med knytte Never af de haarde Mænd, Blive de 
Enker mage de være andres Tieneſtepiger, og endelig, 
derſom de opnage en hei Alder, fane de Hexenavn, 


hvorpaa følger Steenen og Maſakreren, og efter De 
den plages de af Ravne i Himmelen, ſom flyver. om 


deres Hoveder. 


En voxen Pige, ſom ſkulde debes, ville vide, 900 


om ikke det heele Legeme burde døbes, efter Chriſti 
Exempel? om det kunde være tilſtrakkeligt, at der al⸗ 


[ene blev eft Band paa Hovedet? og da dette var beſva⸗ 


ret af mig, og hun felv erindrede Svaret paa Spørgs: 
maalet: hvad Daaben betyder? fulgte dette: Om det 


ei var got at døbes ofte, hun meente, at ligefom Guds 


— Ord blev beſtandig brugt, ſaa ſyntes det og at kunde . 


Være got at det ſkeede med Daaben. 


De ſom i Dag beſegte mig, fortalte, at der endnu 


er et andet Spøgelfe ſom de frygte for, bvilket de kal⸗ 
de Nerrum Innua p: Madens eller Fodens Eier 
eller Herre. Samme ſkal have en ſaadan Kiole 


daa, ben Dvinderne bære deres Bern i paa Ryggen, 
en 


7 


— 


1739. en Amaut. Denne ffal ſtedſe ſoge indvortes * 
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overtale de Koner, ſom have ſmaae Bern, eller de ſom 
have Sorg, at ade eller foretage fig ſaadanne Ting, 
ſom dog efter deres gamle Skikke og Bedtægter ei 
er tilladt. Her fik jeg Leilighed at bebreide dem, ſom 
havde leet ad den Meening, og ei kunde troe, at 
Tornarſuk hemmelig kunde forføre Menneſkene, og 
nu troede de dog felv, at Nerrum Innua giorde det. 
Maaſkee, ſagde een: dine Lands mand have leiet for 
dig, ligeſom mine for mig. Paa mit Svar ſagdef 
han: jeg troer nu, at det ei er Nerrum Innua, ei⸗ 
heller Tornarſuk, ſom bringe Menneſkene onde Tan⸗ 
ker, men det er Erkilik, et opdigtet Folk Senden 
for Statenbuk paa Gſterbygd. Diſſe, ſagde en, ſom j 
var kommen langt Sonden fra, indfandt fig ofte om 
Binteren, overfaldt dem ſom boede paa den Veſtre 
Side af Landet, ſaa de maatte forlade deres Huſe og 
ſlye til Biergene. Engang ſkal de dog være blevne | 
overvundne, og drevne paa Flugten, Dagen efter 
kom de til Valpladſen, og fandt kun een Erkilik 
med en tyk udſtaaende Mund, ſom en Snude, og hav⸗ 
de Kogger paa Ryggen med Pile udi. Hvorfra de 
har den Efterretning om Kogger, ſom ei er brugelig 
hos dem paa den Maade, veed man ikke; thi i deres 
Land er baade Bue og Pile, ſamt Madpoſe udenpaa, Ad 
og bæres tvert over Ryggen. | 0 
Endnu et andet Eventyr bavde denne bereiſte i 
Mand at fortælle mig: At langt under Nord vare 
halve Menneſker, Iglokut I: fordi de ere fra Ho⸗ 
vedet ned igiennem Bryſtet klyvede. Saadan en 
haspde han felv feer boppende paa et Field, med en 
Rem 


i 


17 


gem om Halſen at fange Reensdyr med. Men da 1739. 


glokoen fif fer et Spyd, ſom denne havde i Haan⸗ 
den, og blev viift hvortil det duede, hoppede han ſtrar 
med Glade hen til en Flok Dyr, og dræbte dem næs 
ſten alleſammen med Spydet. Da jeg ſagde, at ; 
Reensdyr den Ti) mage have været meget tamme, 
ſoarede han: Igloko giorde forſkrekkelige Hop, og 
kunde i en Haſt indhente Dyrene. Naar han blev 
træt, lagde han fig paa den flade Side, og fane ud 
ſom en Jord⸗Tue. Jeg fvarede, at af den ferſte Hi⸗ 
ſtorie kunde jeg dog troe noget, om jeg ikke vidſte be⸗ 
dere; men den anden var ſaa urimelig, at ingen 
uden Bern og Taaſſer kunde troe den. Vi, ſoarede 
ban, troe alt hvad du ſiger, men du vil aldrig troe 
os, og ſiger os altid imod. Jeg forlangte ikke, ſag⸗ 
de jeg, at de ſkulde troe det, ſom var utroeligt og ML 
urimeligt; de maatte gierne fige mig deres Tanker, i N 
om de end vare gandſke imod mine; jeg holdt af, at e 
de felv vilde tanke, det var Tegn til at de havde Lyſt 

at vide, for at blive kloge; jeg vidſte vel, at de ag⸗ 
tede det for Uheflighed at være modſigende, men mig 
forneier ſaadan Modſigelſe ſom var fornuftig, og ikke 
kom af Ondſkab. e 

En ſom blev. tilſpurgt, hvad de tenkte om de 

Døde, førend de fif at vide vore Tanker derom, ſva⸗ 
rede: At de holdt for, at de bleve levende paa den 
tredie Dag; men da Legemerne ſees lengere end til 
den tredie Dag, troede han, at det var Sielen meent. 
De ſom kom op ad, boede i Himmelen ved et ſtort 
Bierg med Snee bedakket, deres Huſe vare aabne, 
og de levede ei faa got ſom de, der fare ned ad; diſſe 
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ſpurgte den nye Dobte, om det ikke var en Lykke for ' 


174 CEED. 


fik Hvalfiffe, Scele og Reensdyr nok. Der; jeg 67 
gierede at vide, bvilke der kom til Himmelen, og 
hoilke nederſt i Jorden, eller under Jorden, ſom an⸗ 
dre ſige, ſvarede han: at de pleiede at tage de ey. 
ge, ſom lage pan deres Pderſte, lempelig ned af Sen⸗ 
gen, og indſvobe dem paa Gulvet til Begravelſe. 
Denne Nedtagelſe af Sengen, ſkal nok være en Be⸗ 
tegning paa den Nedfart de enſke den Døde under Å 
Jorden. Men døer nogen førend han bliver nedta⸗ i 
gen, da farer han op ad. Har de Deende ingen | 
Venner eller Paarerende, da er det de Nærværende 1 
ligemeget hvor de komme hen. Dette har jeg dog 
ſeet iagttaget, uden nogen af den Afdødes Wa J 
bar været nærværende, Å 

Arnärſak, den ferſte jeg har døbt her i unden i 
længtes meget efter at blive deelagtiggiort i den hel⸗ 
lige Nadvere, thi hun ſyntes ei, at være en fuldkomne 
men Chriſten, førend hun havde nydt alt det Gode, 
ſom Gud havde forundt Menneſfene her i Liver til 5 
Salighed. Y 

Da der ved Jeſu Lidelſes Hiſtorie blev foregik 
let, hvor ſkrekkelig det jediſke Folk mishandlede ham, 


ERE 


os, at Joderne våre ſaadanne onde Menneſker? thi 
havde de været lutter gode Menneſker, var den from 
me Jeſus ei bleven aflivet, og naar det ikke havde 
feet, faa vare vi ei blevne frelſte. Jeg maatte til 
ſtaae, at deres Ondffab kom os tilgode, og man kun⸗ 
de foreſtille fig denne Handel ſaaledes: At Gud, ſom 
er alvidende, fane forud, at det jodiſke Folk var iſer 
den Tid. ſaa ilde ſindet, og at de vare meſt ſkikkede 

til 


n g 175 


til at udføre det, ſom var beſluttet over ham, og 1739. 
hvorom faa længe forud var talt, Men kunde Gud, | 
ſpurgte de, ei giere ſelv, ſom han vil Menneſfene 
ſkal giore, tilgive Forſeelſer, uden at ſtraffe dem der 
forſaae fig faa forſkrekkelig haardt? Hans Sen, ſag⸗ 
de Een, mage være mageløs from, men Faderen haard, / 
og af et fortredelig Warn ˙ NON . 
BVed denne Leilighed fortalte Een, det jeg fer 
"havde hørt, at han havde feet et Hvalfiſkehoved pad 
et heit Bierg langt under Nord, hvormed han vilde 
ſtadfeſte min Beretning om Syndfloden, Jeg havs PN || 
de allene dette derimod: de evrige Been, Rygraden | 
og Ribbenene burde været hos, og naar det laae oven 7 AR 
paa en Klippe, undrede jeg mig over, at det ikke i 
faa lang Tid var af Luft og Veiret bortſmulret, ſom 
man veed af Erfarenhed, kan fee," Men naar det 
Havde lagt i Jorden, kunde det nok være mueligt, 
helſt om det var kommet i Leergrund. j minn 
; Med megen Bekymring beklagede et Fruentim⸗ 
mer ſig over ſin ſoage Hukommelſe, at hun ei kunde 

erindre hvad hende blev ſagt, frygtede at Gud vilde 

Blive vred paa hende derfor; ligeledes var det med- 
"hendes Troe: naar hurt hørte andre tale, fan blev. 

bun undfeclig, og ſyntes hun havde ingen Troe. 

En af de Nærværende ville vide: om vores deer⸗ 

de eller Viſe kunde begribe Gud? Jeg ſvarede: Det 


— V — 


* Jeg har merket af en Gronlenders Soeredſkab, ſom 
var ziret med Elfenbeen, iſteden for Enhiornings⸗Horn⸗ 
eller Hvalros⸗Tender, at Elfenbeen angribes og forte; 
res af det ſalte Hav, men ei Hapdyrenes. 9 05 i 
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vi have vores? Dette veed vi og ſlutte os til af hans 


Himmelen allene er til Efterretning. 
er lige faa. ſtor: Den heele ſynlige og uſynlige Ver⸗ 
den opholdes af ham, og han beſtyrer alt. 


aabenbare. 


"hed, at Gud er den allerkierligſte Fader, der ſorger 
for alt det, ſom lever med Velſignelſe. 


den, men endog efter Døden i Himmelen. 


fom er begribeligt, kan ei være Gud, hvor vil vi, (om 
ei kan begribe os felv, begribe Gud, ſom er en Aand 2. 
Hvem kan kiende Sielen? Vi fee vore- Medmenne⸗ 
ſker blive afſielede, men vi merke ei noget til Sie⸗ 
len; hvorledes vil vi da begribe den Aand, hvorfra 


forunderlige Gierninger: at han er viis, almegtig 
og god. Hoor viis mage han ikke være, ſom har kun 
det give fine Skabninger faa ſtor en Viisdom, at de 
for Exempel vide Solens Gang, Maanens og So⸗ 
lens Formerkelſe, Veien over det ſtore Hao, bvor 
Hans Almagt 


Hans 


Godbed kiendes og overalt: hvor vi vende os i Ver⸗ 
den, kan vi ei ſee andet, end Viisdom, Almagt og 
Godbed. Diſſe Guds Egenſfaber ere kiendelige og 
Alle Jordens Menneſfer tilſtaae det. 
Vi, ſom have Guds aabenbarede Ord, ere endnu be⸗ 
gavede med en ſterre Kundſkab; men at kiende bam 
ſom han er, det er, ſom ſagt, ei givet Menneffene 
at vide. Saaſnart vi høre, at Gud er en uendelig 
Mand, ſom har været førend Verden, eller nogen 
Ting i den blev, og forbliver uden Ende evig: faa | 
mage vi tilſtaage, det overgaaer al Fornuft og For⸗ 
ſtand. Vi maae tenke og tænfe igien, vi komme dog 
ei videre. Vi veed dog intet uden dette med Vis⸗ 


Han vil, at 
det ſkal gage hans Bern vel, ei allene her paa Jor⸗ 
Da vi 
nu 
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u kiende am for Gobeden ſelv, kunde vi da andet 739. 
end elſke ham igien af Hiertet, over alle Ting? og 
overlade os gandffe til hans Forelſe med Forſi ikring, 

at hvorledes han behager at handle med os her i Ver⸗ 

den, em det end er os ofte ubehageligt, bliver det | 

bog til vbr Lykſalighed. 


Da jeg med tredie Moſe⸗Bogs Overfættelfe hav⸗ 1740. 
de end det gamle Aar, og ei agtede at gaae videre 
dermed, ſatte jeg mig for, at giere en Begyndelſe 
i det nye Aar med at overſette det nye Teſtamente, 
ſom jeg troede baade ville blive gavnligere og mindre | 
Fust ifær de hiftoriffe FRR Hor e DØ 
Vores Beføg maatte jeg i Dag bebreide deres 1 
Koldſindigbed, endſkient de raabte eenſtemmig: Vi i | 
troe, vi troe alt hvad du ſiger. Jeg lod dem vide, LN 
at det nyttede ei de vidſte der var en Gud til, naar 
de ei levede efter hans Villie. Dine Folk, ſvarede 
Een, leve mindre efter hans Villie, end vi. Her 
kom igien det gamle Spørgsmaal: hvorfor Gud ei 
edelegger den Menneſkens Forforer Tornarſupi- 
lurkſoak 3: den ſtemme Dievel? og hvorfor Gud 5 
taaler at hans Skabninger blive ſaaledes mishandlede? 
Bed at tale om, at Eva biev forført ved en 
Slange, meente Een: at heraf fom det at Slanger: 
og Orme vare faa vederſtyggelige for Menneſkene, 
ſiden en Slange havde fordervet dem? 


En Angekkok lod mig vide, at han maatte tilſtaae 
jeg dende ret, at der var herligt og ſkient i Himme⸗ 
len. Han havde ſelv været der, og feet mange Menne⸗ 
1 99 Hent men Veien var meget lang, naar | 

man 


1740. 


ſtden han ei havde været længere fra fit eget Land, end i 


1 


man fatte Courſen lige op ad; Derimod bar den bort, 
naar man lod ſig fore af Bolgerne hen over Havet mod 
Veſten. Jeg ſvarede hans Bud, at Angekkoken var 
taabelig nok til at troe, at Himmelen naaede til Havet, | 


Flodmaalet gik af ſyne d: 2 Mile fra Land; hvilket 
han har anſeet for en Dags Soereiſe. Der vare og 1 
de, ſom ſyntes, at det var en enfoldig Snak af Angek⸗ i 
kokken, og derfor ſagde en af dem: at derſom det foragt Å 
holdt fig ſaaledes med Himmelen og Havet, da maatte 
jo Kablunakkerne, ſom overfarer det ſtore Hav, ſegle 1 
lige ind i Himmelen og holde Vinterleie der. 0 


En Mand, ſom i et ſtormende Veir blev holdt 

9 

for, at være omkommen paa Havet, kom efter 2 Da⸗ 
ge hiem igien, hans Baad var df Jis ilde tilredet, 
felv ſagde han, at have været i Dybet, bleven op⸗ 
vakt af en ſpraglet Soelhund, ſom tilligemed en hei og 
en liden Fiſk (Villing) viiſte ham Veien til hans 
Baad, ſom havde et brændende Lys paa hver Side. 
Bed dem ſteg han op i Baaden, og kom neſten ihiel⸗ 
froſſen til ſit Hiem, imod alles Formodning. Hvor A 
urimelig end denne Snak var, fan ſyntes dog nogle 
at troe det, ſiden han bragte det an med ig mange 4 
Omſteendigheder. | 


Wed: Maanens heele Formerkelſe, den 13de 4 
Klokken 5 om Aftenen, blev der en almindelig For⸗ 
ſkrekkelſe, thi de tænfte at Domme⸗Dag var nær, 
Klokken 9 endtes Formerkelſen. i 

Efter foregagende tiltræffelig Kundſkab i Sa⸗ 1 


ligheds Sag, bleve tvende Diger. døbte, og givet de 
| Navne 


ſterſon 12 Aar gammel, af Naon Anguſinak, be⸗ 
gierede at blive underviiſt om Gud, men Faderen, 


ſom boede 4 a 5 Mile fra os, vilde ei tillade ham . 
gandſke at reiſe bort, men tillod ham gierne ved alle 
Leiligheder at beſege os. En vakker Dreng, har et 
opvakt Hoved, ſtor Lyſt til at lere; hans Morbroder, 
ſom er af vor Troes Tilhængere, fortalte mig en dri⸗ 
flig Gierning af denne lille Dreng: Faderen ville 
have en Angekkok til hans ſvage Broder, men Ang⸗ i. 
mund forbed det, og fagde: at derſom han kom, 
ilde han ſaaledes beſkiemme ham, at han ſkulde 
* udleed af det heele Huusfolk. ee ke deve 


over fra fit Forſæt. 


En Angekkok, ſom fandt mig ſengelggende af 5 
Bepſtſoagbed, „tilſpurgte jeg, om han ville kurere 


mig? men da han ſtuttede, at det ei var mit Alvor, 
undſkyldte han fig med Afmegtighed, og ſagde, at han 


allene var kommen bid, for at afhente hans Kone, fi om 


var remt fra ham. Da ham ble ſparet, at hun ikke 
var kommen til os, kunde han ei vide hvor hun var 
"gaaet hen, da ingen Spor kunde ſees eſter hende i 


den nysfaldne Snee. En af vore Proſelyter ſpurgte 


bam, om han ſom Angekkok ei kunde opſoge hende; 


Angekkokerne vare vandte at ſee i Merke, og det 
maatte altſaa være en let Sag for ham, at finde hen⸗ 
de. Han fvarede intet, tog fin Pels paa, og gik 
ſkamfuld 91 5 bedende, at ifald hun kom til os, vi 


Ma. | da 


. 1 17 
Nabne Chriſtine og Pernille. De vare overmaa⸗ 1740 
de erkiendtlige for denne Guds Velgierning, og lo 
vede at ville arbeide paa deres Landsmends Frelſe N 

ſiden de ſelo faa vel vare hiulpne. Den Sidſtes So⸗ 
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den vil vi helſt handle med. 


da ikke vilde huſe hende, men biſe Denn biem, hvil⸗ | 


ket blev ham lovet, 


Efterſom en Hovalſiſk ſank under gleuoningen, 4 
har de Herrer Angekkoker ſtrax foregiver, at enten 
bar der voeret en Qvinde paa Baaden, da Fiſken blev 
fangen, ſom har havt en Pels paa der var brugt ved 
en Liigbegiengelſe, eller en Qvinde, ſom havde føde 
et utidig Foſter, eller havde gamle Kleeder paa; thi til Å 
ſaadan Fangſt iføre de fig gierne de beſte ſom de have. 

Om den ſtore Formerkelſe tales allevegne med 

Dette legge de og merke til, at So⸗ 


Alvorlighed. 
len ei har ſkinnet klart ſiden den rate, da den lod fig 
tilſyne over Horizonten ferſte Gang i Januari Maa⸗ 
ned, og holdt for, at taaged og diſig Luft var n 
fag dertil, 


Mig blev tilfourgt, hvorfor vi brde taget 114 
Jeg ſvarede, at det kom 
deraf, at vor ſtore Herre, Kongen, havde hørt, at 
de havde behandlet deres Folk ilde, røvet deres Telte, 


Skibe fra Hollænderne; 


taget deres fangne Hvalfiſke fra dem, og givet dem nogle 
ringe ubetydelige Ting derfore. Hollænderne havde 


og to Gange ſat Ild paa Kolonien ved Nippiſet i i 


vore Folks Fraverelſe. Kongen havde derfor tvende 


Sommere ladet dem ved bevæbnede Skibe forbyde at 


handle i Koloniens Grændfer; men de havde giort 
tvertimod, derfor var dem nu dette ſkeet. Men, fags 
de een: J ere faa begierlige, J vil have altſammen 


allene; Holleendernes Vahre ere bedre, de ere ei faa. 


dyre ſom J, kan J ikke handle med os tilſammen: 
den der giver bedſt Kieb, og har de 1 e 


En 


Å 
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Er Angekkok blev funden neſten ihielfroſſen uden 1740. 


for fit Huus, da han ville indbilde ſine Folk, at han 
ville fare til Himmelen, og at de ikke maatte troe, 
det var ſaa haſtig giort, blev han nedt til at holde 
lenger udenfor end han kunde taale. 0 
Een anden Angekkok blev giort til Skamme ret 
paa en artig Maade af hans egen Landsmand, da. 


ban bexede efter Sedvane i Merke, forandrede ſit 
Male, og ſoarede fig felv ſom Tornarſuk, holdt en 


fit Øre til Jorden og talede ſom Tornarſuk: Ang⸗ 
ekkorſoak ſeglokau, : den ſtore viſe Mand ly⸗ 


ver uforſkammet, hvorpaa Akten endtes med Latter. 


De ſpurgte mig, om det ikke kunde forneie mig, at 


mine Kontraparter, ſom jeg altid dadlede, bleve ſaa⸗ | 


meget beſkiemmede? 


1 


En ville vide, hvorfra Eva fif fin Siel? Jeg 


ſvarede: Gud var det lige fan let, af et Ribbeen 


at ſkabe en levende Qvinde, ſom af et Stykke Jord 


en levende Mand. Kun engang har jeg hort den 


Talemaade: Neglikpara tullimaſertlugo 9: jeg 


elſker ham Rebbeensmeſig; men ingen har kiendt 


det Udtryk, naar jeg har ſpurgt derom. 


En lille Dreng paa 10 Aar var hos mig. End⸗ 


ſkient ſamme ei havde lært, eller hørt noget om Gud 
af mig, eſterſom han var kommen langt Norden fra, 


fan var han dog faa vel underviift af fine oplyſte Lands⸗ 


mænd, ſom havde faaet Kundſkab hos os, at jeg ret 


med Forneielſe hørte ham ſpare. 


Som noget nyt og uſedvanligt blev mig fortalt, 


at en Angekkok var bleven til en Illiſeetſok; de troe⸗ 


de derfor, at han med det allerferſte blev flaget ihiel; 
e M3 „thi 


— 
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danne ſkadelige Folk ibiel, partere dem, og kaſte dem 


de hon ſelv og Børnene ſyge, 
ban ikke maatte ſkyde ham ibiel? 


brugte at dræbe Rave med, det kunde legges i Smør | 


Medlidenhed igien. Jeg foarede, at jeg ikke troede, 
at nogen var Illiſeetſok, og at Manden var uſkyl⸗ 


8 . 


1 


thi ſaameget ſom de ferſte bleve ærede, ſaa foragtede 


og hadede ere de andre. De ferſte ere deres Viſe, 
Spaameend, Leger og Præfter, ſom ſlal conſulere 
Tornarſuk, ligeſom de hedenſke Præfter deres Orak⸗ 


ler. Illiſeetſok er derimod en Trolmand, ſom gier 
ondt, dræber Folk med dødelige Ord, forjager med 
fit Hererie Fugle, Fiffe og Dyr fra Landet og Haber, 
derfore giere de fig ingen Betenkning, at ſlaae ſaa⸗ 


i 


7 


i Havet, åre æt 
Een ſom var meget forternet over en Angekkok, 
der iſtedet for at kurere hans ſyge Kone, bleve baa⸗ 
ſpurgte derfor, om 
Da jeg nu ikke 
kunde tilſtaae ham det, bad han om noget af det vi 


. 


. 


og Bred, ſom han gierne gad ſpiiſt. Jeg ſvarede, 
at jeg havde det ikke, og om jeg end havde det, fik 
han det dog ikke. Nu, ſagde ban, kommer den gamle 


dig, og kunde ikke giere det de beſkyldte ham for, at 
det var onde Menneſker, ſom havde paadigtet ham 
ſaadant, han kunde ikke hexe mere end jeg, han maatte 
gierne forhexe mig, om han kunde, jeg var aldeles 
ikke bange for ham. De legnagtige Angekkoker bur⸗ 
de ſtraffes, ſiden de ere faa lumpne ſindede, at de vil 
ſkille uſtyldige Menneſker ved deres Liv. 9 
Fra Iſeſtorden berettede nogle mig: at den ene 

af de tvende dobte Piger, da hun bivaanede et Hexe⸗ 
rie, faldt i Beſpimelſe og var nær ded, hoilket de i 
anfaae 


anſaae ſom en Stra 
burde afholde fig ſra flige Forſamlinger. Denne 
Tanke anſage jeg for nyttig og god for de Noerveren⸗ 
de, lod dem derfor beholde den. Ommeldte ſyntes 
ved min Katekiſation, at hendes ene Syſter ei gav 
ret agt paa hvad der blev ſagt, begyndte derfor at 
tale om Menneſkenes Skiedesloshed og Koldſindig⸗ 
hed i det Vigtigſte, og hvad dem foreſtod efter Do⸗ 
den. Syſteren merkede ſtrar, at det ſigtede til hen? 
de, begyndte ſtrax at undſkylde ſig. Eſterat de længe 
bapde talt ſammen, faldt de begge i Graad. 
En kom frem, og vofte fig af at have ſkilt fig 
ved fin Medhuſtru, efterdi det var imod Guds Vil⸗ 2 
lie; dog fyntes han, at det havde været got, om re 
Gud havde ſkabt flere Koner til Adam. Jeg ſpare⸗ 
de: Havde Gud agtet det for got, havde han og gi⸗ 
vet Adam flere, helſt ſiden Verden, ſom ſkulde for- 
meeres, manglede Menneſker. Jeg foreſtillede ham 
de Uleiligheder, ſom følger med at have mere end een im 
Kone, de blive gierne uenige, og node ofte Manden til 
at give den Hug, ſom han tilforn meeſt elſkede; des⸗ 
uden faa ſkulde der meere til, naar flere ſkulde an⸗ 
fkaffes de fornødne Ting. Derfor, ſagde han, vil 
jeg gierne have flere Koner, ſiden jeg kunde ernære 
mange: jeg er en god Skytte, en god Fanger, og vil 
gierne have mange Bern. W „ 
Da nogle Grønlændere engang vilde fiøre fra 
os, og en af dem ikke kunde fage fat paa ſinn 
Hund, ſom kom til mig, greb jeg den over Hal⸗ 
ſen; men da jeg kun fik fat i Skindet, vred den 
Hovedet om og beed mig to Steder i Haanden. 
9 56d» seat Dette 


— 
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1740. Dette agtede jeg intet videre, end ſvobte mit Torkla⸗ 
de derom, og blev ſtagende at fee paa de ſpendte 
for, men da det begyndte at ſuſe for mine Hren, og 
blive merkt for mine Hine, forſeiede jeg mig ind og 
beſvimede. Grønlænderne lobe ſtrax om i Varelſer⸗ 
ne, og raabte: Pauia tokovok, o: Pauia er ded. 
Min Kollega, Hr. Alsbach og Kiebmerndene vidſte | 
ei hvad de ſkulde gribe til. Gronlenderne grade, 
rykkede mig i Kladerne; thi i Haaret, efter deres 
Maade, nennede de ikke; andre holdt mit Hoved i Vei⸗ 
ret og ſpurgte: om jeg var ded? Anguſinak, min 
vakre Dreng, da han fi det at vide, blev han faa 
ivrig, at han ſkied Hunden ihiel, ſkiendt den var 
hans Moſters. At miſte en god Hund i Diſko, er 
ligeſaa ſtort et Tab, ſom at miſte den bedſte Heſt i 

Danmark; jeg betalte Hunden og ſkiennede Angu⸗ 
ſinaks Jvrighed, ſkient den var overdreven, da det 9 


var kun en Beſpimelſe. g ee 
A 1 ud Ved Slutningen af Martii Maaned blev jeg fcer⸗ 
3 10 dig med Overfættelfen af Marci Evangelio. Nu fandt 
1 if jeg fornøden, fra April Maaneds Begyndelſe, at ar⸗ 
1 U 5 beide paa en Catechismus, med Forklaring, tog Bi⸗ 
r ffop Pontoppidans til Plan, dog ſaaledes, at den 
| HON blev paffende efter dette Folks Tenke⸗ Tale⸗ og Leve⸗ 
| || HH maade. Dette Arbeide troede jeg var mere nodven⸗ 
Nö digt, end Teſtamentets Overſettelſe paa narveren⸗ 
e de Tid. e i 
— 1100 To Mile ſenden fra kom en gammel Mand med i 
| | Hi fin Slade for at hente mig; jeg fulgte med, men da Å 
160 vi kom lidt fra Landet, begyndte det med tyk Snee 
| ki 1 og Bleeſt, ſom ſtod os lige i Anſigtet, faa at Landet 
KEE git 
100 


111 68 ig ſigte. Min Kudſk e at vi ſkulde fee 1740. 


vi fi Havet i ſyne, ellers fore vi vild, hvori jeg ſam⸗ 
Eſter en halv Times Tid hørte vi Lyden af 


Havet, og ved at holde ſtille, bleve vi vaer, at Iſen 


vi fiørte paa gik op og ned ligeſom Belgerne, og var 
ſaa tynd, at da vi vendte tilbage fra Havet, faldt to 
af vore Hunde igiennem med Benene, ſaa her var ei 
meget Haab til Frelſe, dog hialp Gud os vel 1 KSR 
hvor vi agtede os ſilde paa Aftenen; ſaalenge havde 
vi vanket om i dette Morke paa de to Mile, ſom vi 
kunde kiert i en Time. 
mig med ſedvanlig Heflighed og gav mig tørre Kla⸗ 
der paa, undſkyldte fig med, at jeg ei ff faa got hos 
dem , fom jeg pleiede at 8 hos mig ſelv, de mang⸗ 
lede Tran til deres Lamper, altſaa var der koldt hos 
dem, og det giorde dem ondt, at de havde faaet mig 
ud i faa ſlemt Veir, men Kyanak, ſagde de, 
o: Tak fee, eller; vel var det, at du blev veddet 
fra Havet. DEN 


En Kone forlangede her, at jeg ville give ben⸗ 105 
de ſaadant Medikament, at det Foſter hun gik med, 


ei ſkulde dee, ſom hendes andre Bern. Diſſe Folk 
vare meget leervillige og agtpaagivende, bade mig, at 
jeg ſnart ville komme til dem igien. Underveis, kom 
en lebende fra et Huus, og ſagde: 
to Koner, ſom du ſyntes var formeget, i Dag har 
jeg ingen; den jeg nylig har antaget er romt bort, 
og min gamle ſtakkels Kone er gaaet efter for at lede 
hende op. Den ſidſte meget ſtemme, ſkietter jeg ikke 


om, hun kan blive borte om hun vil; men min 7 
lille an, ſom jeg er vandt til, er jeg bange for er 


M . 1 0 


J Gaar havde jeg 


Folket jeg kom til, tog imod 
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1740. froſſen ihiel, efterſom ban babe fun en tynd Wels: 
paa, bad mig kiere ſagte, faa ville han ſtrax ſpende 
for og komme efter, Men han fandt ei fin Medhu⸗ 
ſiru paa Kolonien; thi da hun herte at jeg var ven⸗ 
tende, lob hun ſin Vei, for at undgaae en Tiltale jeg 
havde til hende, for at have begravet et lebende Barn. 
En alt for haſtig Begravelſe, har maaſkee givet Une 


ledning til denne Beſkyldning. de 


Den Mand, ſom i Gaar forte mig hiem, fulgte 
jeg med i Dag til Iſeftorden for at fee til vore Folk, 
ſom vare indlogerede der Wi RE paa Brænde | 


ved Kolonien. 


Kiobmonden fortalte mig, at de havde havt. en 
Angekkok bos fig, ſom havde hexet den heele Nat, og da ' 
de mærkede af hans Gebærder, at hvad han fortalte mig 
angik Hexeriet, vilde en Heine ſig paa Kiebmanden, 
ſigende: Han eerer ikke Gud, han har ladet ſine Folk 
arbeide og kalfatre Jagten paa en Sabbat førend det 
Hexemeſteren var ei nærværende. | 


7 Asſiſtenten ville vide af mig, hvorfor de græd 4 
da en Kone havde giort Barſel? Dette vidſte jeg, 
thi jeg havde været ved deres Barſelferd tilforn, 


blev Aften. 


der var ingen Graad; 


født noget ubetydeligt d: et Pigebarn. 


J et andet Huus ſad en Qvinde med forbundne 
Da de merkede at jeg ſtirrede paa 
hende, ſagde de: at hendes Mand havde ſlaget hende 
og viiſt hende fra fig; bad mig jeg ville gage til hen⸗ 


Arme og Pande. 


ban bad mig endnu ſperge 
bvad det ville ſige, og fik til Svar: at det var af 
Mishag, fordi Konen havde faaet en Piungitſokx, 


É 


i 


hvor 


des 


ge W. 0 : ; ( S 


alt at tage hende til ſig igien. Jeg gik til ham om 


Mftenen og fandt ham paa fin Brix imellem fine to 


andre Qvinder. Jeg ſpurgte hvor den tredie var? 
Du har vel feet hende, og hun har nok klaget over 
mig, ſvarede han. Du har, ſagde jeg, handlet Bens 
de faa ilde, at hun har Aarſag at klage; hvortil 
han føarede: Jeg har aldrig været faa vred min Livs⸗ 


tid, jeg var nær ved at flane hende ihiel. Dertil 
meente han at have havt gyldig Aarſag: han havde 


to Gange befalet hende, at bære nogle Skind bort, 
men hun havde ei giort det, dog talte jeg intet derpaa, 


men da jeg i Gaar lage og forneiede mig med min 
anden Medhuſtru, merkede jeg, at hun blev jalour, 


jeg bad hende legge ſig ved min anden Side, hun taug 


ſtille, jeg bad hende igien, endelig ſtod hun op og i 
gik neſten fra Forſtanden, trampede ſaaledes paa 


Brixen, at jeg tenkte alle Brederne ſkulde gage i 


Stykker, derpaa ſtod jeg op i Brede, tog hende ved 5 
Haaret, pryglede hende med et Reensdyrhorn dyg⸗ 


tig, og ſtodte hende ud af Døren, At den ene Med⸗ 


huſtru var fortrydelig denne Gang over den anden, i 
var, fordi Dag⸗Kareſſerne tilhørte allene den førfte 

og rette Kone og ikke Medhuſtruerne „ ſom efter Reg⸗ 0 
lerne allene om Natten ſkiſtes til at ligge ved hans 


anden Side. Paa min Tiltale, ſvarede han: Naar 


bun vil komme tilbage faa mage hun, ſelv vil jeg | 


ikke hente hende. Dette lod jeg hende vide, hvorpaa 


hun tog ſin Son ved Haanden og gik til ham, men 
da han ei ville tale med hende, kom hun tilbage igien 


med fi 1 n Sen åg bad mig fige til van at 8 maatte 


57 


des Mand, ſom var i neſte Huus, og fane ham over⸗ 1740. 
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1740. 


for, var Hug ikke tilſtrekkelig nok, hun burde miſte 
fit Liv. Da jeg var gaaet ud, ſagde hun til de an⸗ 
dre Qvinder: jeg fortryder paa, at jeg ikke ſlog ham i 
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ei forſsge paa at hente hende, thi nu ville hun ift 
folge ham. | i 5 

En Qvinde, ſom bles beſkyldt for at have dræb; 
fin Mand, maattejeg endelig tale med. Over roode 
Menneſker fulgte mig derhen. Strax begyndte hun 
at græde og bad mig at jeg ikke ville nævne hendes 
Mands Nayn, bun var bedrovet nok alligevel, 
Hvorpaa de Tilſtedevoerende gave et Vraal fra fig, 
for at betegne det var Løgn, De ſpurgte om jeg ikke 
ville lade Matroſerne prygle hende dygtig? jeg ſvare⸗ 
de: at derſom det var fandt, hvad hun blev beſkyldt 


Hovedet med denne Stok for hans ſlemme Mund; 


dertil havde de ſvaret: at Kisbmanden, ſom var med 


mig," havde nok betalt hende derfor, | 
Efterat jeg havde holdt vor Aften⸗Andagt med 
Koloniſterne og vore Tilhængere, maatte jeg for⸗ 


tælle dem noget om vort eget og andre Lande, og da 


de herte at der var forte Menneſfer til, ſpurgte de: 


ere de ſortere end vi? jeg ſvarede at Grønlænderne. 


vare hvide imod dem, der ſaaes intet andet hvidt end 


Tænder og Hine. Drengene ſom hørte det, begyndte 
derover at lee og ſagde: det maae være artig at ſee de 


Folk lee og gloe. Dette kunde en ærbar Kone ei taa⸗ 


le, men ſagde: Lee ikke J Smaae, tenk paa Enden. 


De ſtakkels Drenge bleve herover faa nedſlagne, at 
de ei kunde tale et Ord, førend jeg maatte ſige: at 


Gud ei havde Mishag til Munterhed og Glede, naar | 


det ei var over Laſtverdige Ting. 
| Dagen 


* 
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1 efter indfandt jeg mig bos nogle, der vare 1740. 
omne langt fra Norden, diſſe horte alle til med me⸗ 
en Agtſomhed. En af dem ſagde: det er nok en god 
dale, men den fører Bedrovelſe med ſig; og jeg, var 
nine Ord, meener den fører Glæde med fi i 9. beit for 
e Adlydende. | 
"En af Avinderne roſte ſig af, at i det Huus 1 
vor hun boede, var lutter gode Folk: ingen Ty⸗ 
e, ingen Drabsmeend, ingen Illiſuter, ei engang 
Angekkoker, de elſkede alleſammen Gud og havde 
'yſt at lere af den lille Anguſi nak, klagede allene 
ver ſin ſlette Ihukommelſe; jeg forſikrede bende, at 
je Sandheder ſom ſigtede til Menneſkenes Lykſalighed 
unde aldrig glemmes af den Oprigtige; thi han bli⸗ 
ser beſtandig erindret derom af den indvortes medfed⸗ 
e Guds Lov, og af den Virkning der var ved Ordet. 1 . 
IJ Anledning, ſom ſagt, at jeg for nogle Dage | 
wen var bidt af en Hund og derved beſvimede, forun⸗ | 
drede een ſig over at jeg kunde beſvime af et Hundebid, 
de teenkte jeg var et flinkt ſtark Menneſke. Jeg vii⸗ 
te dem paa Stedet hvorledes jeg var bidt af en gal 
Hund i mit eene Been, og det havde jeg ikke agtet den 
Gang; men det Bid i Haanden var truffet paq et Sted 
ſom rerte Hovedet, hvilfet var ſkeedt mig tilforne af 
et langt mindre Stik ſom jeg havde giort mig ſelv: de⸗ 
res uſunde Land troede jeg og havde formindſket mine j 
Kræfter; men de holdt for at vort Land var mere uſundt, 
thi der kom ſielden nogen derfra med Livet og at vor 
tilførte Sygdom havde nær ødelagt det gandſle Land. 
Mine Hine lider meeſt her under Nord, hvor Land 
og mm overalt ér gandſke bent j wan med Jis og 
Snee, 


1740. Snee, ſaa at naar Solen finner derpaa om Foraa⸗ 
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ret, kan Hinene ſaaledes fordærves paa en Dag, at 
jeg har maattet holde mig inde en Maaned. Jeg 
giorde mig derfor ſels en Skierm efter Grenlender⸗ 
nes Maade af Tre udhulet for Øinene og ſvoertet 
Aabningen omtrent 6 a 8 Lin. og faa lang ſom Hyn es 
ne ere, en Tomme breed og ſaa lang, at det kan rakk - 
over begge Hinene med en Rem fra begge Ender om 
Hovedet. Da en af vore Folk ſagde til Grenloender⸗ 
ne, at denne mine Hines Svaghed var Aarſagen 4 
at jeg maatte forlade deres Land, ſvarede en af dem, 
ſom var et muntert Hoved: Munden er god, om du 
end ikke kunde fee, kan du nok derfor giere Nytte hos 
os, tal derfor ikke om, at gage til dit Fedreneland. 
Gud giør nok dine Pine klare igien n Alt SE 
Her fandtes en, ſom vilde indbilde ſine Lands⸗ | 
mænd, at han i et Etmaal havde været i Havets Dyb⸗ 
bed og holde Selſkab med Fiſkene. Uagtet han bleo 
udleed af mange, og jeg lod ſom det var mit Alvor, 
at lade Matroſerne binde en ſtor Steen om Benene i 
paa ham, og ſynke ham ned ude paa Dybet, og blive 
der til Floden gik tilbage igien; men dette, ſom hans 
Landsmend vare villige at hielpe til med, loe han kun 
ad, thi han ſluttede nok, at det ikke var mit Alvor. 1 
Jeg har anført tilforn, at Syndflodens Vande 

er og bekiendt i Grenland, de har hert, at den i 
gamle Dage har overgaget det gandſke Land. Den 
Hiſtorie om Noc Frelſe, fod dem ſeerdeles vel an, 
allene de ſyntes, at alle de ſom omkomme kunde ei alle 1 
være onde, i det mindſte ikke Qvinder og Bern, ſom 
gierne pleie være ſkikkelige; de havde vel ei beller, 
ſagde 


FED 191 
5 ö . EK 

agde de, den nu galgisrende Drik d: Brændeviin? 174% 
de maatte tilſtage, at ingen anden kunde advare Noa 4 
im den foreſtagende Undergang, end den alviſe Gud, 

eg havde talt om, ſom beſtyrer alle Ting i Verden 

il alles Vel. Beviſer havde de ſelv nok at give mig 15 
or den faa kaldte ſtore Flod, nemlig, at 3 a 4 Mile 

p i Landet, findes heele Strekninger af Musling⸗ 
kaller og andet Havet tilhørende, ſom ellers ſees ved 
Strandkanterne „det jeg ſelv har ſeet heit kil Fields 

made ved Gothaab og i Diſko Bugt De have og 

ortalt mig om Hvalfiſkebeen, ſom fal være fundne 

angt under Nord i Jorden; men herom er jeg ikke 
uldkommen forſikreeet. . 

J felge med en Deel andre, blev en af dem 
dvermaade laſtet, fordi han havde Moder og Datter 

il ægte. Med Datteren havde han avlet en Son. 


En underlig Sammenhoeng, fagde en af dem, hun 
er hans Datter og hans Kone, han er hendes Fader 
sg hendes Mands Drengen er hans Sen, og hans 
Datters Sen, og han igien Barnets Fader og Mor⸗ 
fader. Det faldt mig ind, da jeg i det ſamme ſaae 
mine Hunde lebe forbi, at ſige til ham: At mine 
Hunde overgik ham i Sedelighed; thi jeg har obſer⸗ j 
eret ved Kolonierne (om det ellers er almindeligt) 

at de ei ville lebe med de Hunde, ſom holdt fig til 


deres Moder. 
. e e, 


* De Gronlandſke Hunde ligne Ulve, de gige ikke, men tude, 
de lobe Morgen og Aften om Sommeren, Gamle og Unge 

op paa neſte Bierg og tude pan engang. Deres forſkielli⸗ 
1 a . | * ge 


N 
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1740. Anguſinak, den ommeldte meget vittige og 
gode Dreng glædede mig atter med den gode Frem⸗ 
gang han giorde med fine. Landsmænd. Med ham 
fulgte en anden liden Dreng, ſom var udſendt af ſin 
Moder for at bede mig underviſe ſig om himmelſke 
Ting, boilket han forrettede med Graad og faa bevæ: Y 
gelige Ord, at nogle hosſtaaende Qvinder ei kunde 
holde fig for at græde, og da ban havde langt hiem, 
tog jeg bam med mig. 1 

Da jeg om Aftenen talede om Opſtandelſen, 
ſpurgte en mig, ſom tilforn havde hort Lazari Op 
voekkelſe fra de Døde, om han ei havde fortale,» hvor⸗ 
dan det egentlig ſtod til efter Døden. Da jeg ſvare⸗ | 
de, af derom var intet meldt i den Bog, ſom vi 
falder Bibelen, af hvilkeu vi havde vor bimmelſke 
Viisdom; desuden lader den Herlighed og Lykſalig⸗ Å 
hed 0 ei ndſſge⸗ em der e Døden er tiltænkt de | 


bede 


i 
15 


ge Alder gior en heſlig Muſtk, ſom Hvalpene gi gierne en⸗ É 
der. Den førfte Gang jeg hørte denne heſlige Tuden 1 
2 a 200 Hunde, ſom varede en halv Times Tid, fagde en 
af dem, ſom vax om Borde hos os, og havde hort os 
holde Morgen- og Aften⸗Bon med Sang, at Hunden 
gisede ligeſom vi; ſpurgte derpaa, hvorfore vi giorde 
det? NB. han var Fremmed, og jeg var den førte 
Kablunak han kunde tale med., En anden Ec genſkab 
hos dette Slags Hunde mage jeg her anfore: En af 
mine, naar hans Hun har havt Hvalper, har han he | 
halve Sølbunde hiem til hende, fom han ſtial fra dem 
der boede en Miil fra Kolonien. Da Tyvens Vei | 
blev kiendt i Sneen, fan blev Betalingen fordret 1 
den, ſom han tilhørte, 
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de Menneſker. Da var Lazarus, ſagde han, en 1740. 


ſtor Toſſe, ſlet intet at ville tale om de Dødes Til⸗ 
ſtand, var meget ilde; maaſfee han levede ikke længe, 
men døde ſtrax igien. : 


Et alvorligt ungt Menneſke „ſpurgte mid; om 
Gud ville elſke ham lige ſaa heit naar han giftede fig, 
ſom nu? Jeg ſvarede: Han vidſte jo, at Gud havde - 
ſkabt en Qvinde til Adam, og i det evrige Han og 
Hun af alle levende Kreature. Diſſe ſkulde formere 
Verden og holde Arterne vedlige, der fødes derfor 
overalt i Verden, omtrent lige mange af begge Kien.“ 
Forbemeldte unge Menneſke meente: at den ſom ret 
elffede Gud, og tenkte ofte paa fit Endeligt, den 
funde aldrig være glad, og ſagde: naar jeg begynder 
at tenke paa at tage mig en Kone, fad bliver jeg ly⸗ 
ſtig „og dermed fordaerves de gode Tanker jeg kan nu 
og da have. Jeg fvarede ham igien, at han tog 
Feil; thi den ſom ret elſkede Gud, den kiender ham 
for det allerelſkvordigſte Bæfen, Har han ſkabt Han 
og Hun, ſaa kan det ei mishage ham at de forene ſig, 
thi derved bliver Livet deſto behageligere, helt naar 
et Agtepar ret elſke hinanden, og ſoge begge at giere 
bande ehe; da kan de ret leve glade og for⸗ 
; ae, 


5 Ses etindret. her, at have bott ved Gotheab en giore 
Forſkiel paa Han og Hun af det Tre, ſom driver til 
KLandet; hans Anmerkning var, at Hantraet var ro⸗ 
dere og finere, end Huntraet. Træet, ſom kommer 
til Lands er Fyr, Gran og Lerketre. Om diſſe Træer 
har man lange troet, at de kom fra Nordamerika. 


— 


l 2 
. 


1740. n 


den, ſom ſaaledes kiender Gud, gage bedrovet og 


ſtrax Betaling. 
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viede, og finde ſelv, at Guds Kierligbed og e 
hed viſer fig her paa den bebageligſte Maade. Og 
om noget Ubehageligt meder her i Verden, faa. veed 


vi at vor kiereſte Fader (ſaaledes maae vi anſee Gud) 
fører. det ud til vort virkelige Vel. Og ſkulde nu 


Ød 


frygte for ſit Endeligt, da han veed og ér vis paa, 
at efter Døden er det forft han ret ſkal blive lykſalig, i 
og det uden Forandring og Ende. Den har ret Aar⸗ 
fag at glæde fig, og ſaadanne Glade ere Gud beba⸗ 
gelige. Derpaa ſagde ban, fan mage jeg have en 
Troende, og ei en ſom ikke kiender Gud, og du mage 
raade for hvem jeg ſkal babe. Men det overlod jeg | 
til ham ſelv. 
Her blev mig ſagt, at en af vor Nö Til⸗ 
hængere havde ladet fig behere, fordi han havde ondt 
i fine Hine. Da jeg vilde tiltale. ham derfor, bad 
Syd mig bie lidet til han fif talt ud, eller fom det 


bedder: til jeg faner fat en Skiodning paa min Tale: 


jeg giorde det for at frere hende og aabenbare ben i 
des Narrerie. ; 
En Mand iblandt diffe kunde ei e at 
betale Kisbmanden pan Kolonien det han var ham 
ſkyldig, førend jeg ſagde ham: at Kiebmanden hav⸗ 
de yderlig vovet fig og reddet. hans Broder i Dag, | 
0 n havde med Hunde og Slade kiert igiennem Iſen. 
J det ſamme kom Broderen ind og befræftede det, og 
bot Kiebmanden; da han horde det, lovede bang 


Faderen til denne Mand roſte ſig af fi n Troe 
frem for fine Maboer, og 9 ſig til af, at jg havs j 
de 
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de ſagt om ham, at han havde filer ret, da han. 1740; 
blev tilſpurgt, hvorfore vi ikke kunne ſee Gud? han 5 
havde fvaret, fordi vi ere Menneſker, derfor kan vi 
ikke ſee Gud. Med denne Selvroes tiede de ſaa 
længe han var inde, men da han gik ud, bad de, at 
vi ville give ham Revekager, at han kunde dee, han | 
kom dog til Dievelen alligevel, chi han var en Trold⸗ i 
mand; ikke Angekkok, men en Illiſeetſok. 
En ville vide, hvor Stiernerne vare om Som⸗ 
85 2 Jeg ſvarede: At Solen, ſom og om Nats 
ten ſages paa vor Himmel, fordunklede Stiernernes 
Lys; dette kunde han ei begribe, forend jeg viiſte ham 
til hans Lampe, ſom brændte i den anden Ende af 
Huſet, og ſom han dog ei kunde fee, efterſom Solen 
ſkinnede indtil os. Men naar Vinduet bleg tildek⸗ 
ket ville Lampernes Lys allene ſees. | 5 
vi Iblandt mit Beſog beklagede een ſi ig, at han 
havde været nedſaget at fTaae fin Kone for hendes 
flemme Mund. Hun var bleven ſaa opbragt imod 
bam, allene fordi han havde tilbudet en anden Mands 
Kone en Skiorte for at fove hos hendes nu var hun 
igien bleven mild og hurtig: men den lille Stak⸗ 
kel, ſagde han om ſin Kone, har nu ondt i Roggen. 
Da jeg tiltalede ham for flig Opferſel, meente han, 
at han burde have en anden, efterſom denne var 
bleven ſaa gammel, at hun ikke ledt kunde fane 
Bern, TIN: aA * 
Her blev talt om en gammel Mand, ſom bilag. 
indbilde fine Huusſfolk at han efter en ſteerk Suſen i 
; Luften, havde feet 3 nogne Men neſker flyve oven over 
bogle Hinder , fom ſadde pag Marken, og ſyede 
R . Telte. 
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Telte. Diſſe meente han vare Engle, ſom han have 
de hørt tale om. Af det paafulgte haarde Veir gior⸗ 
de nogle fig den Anmeerkning, at paa vore Sabbater 
var altid ondt Veir; men da jeg erindrede dem, at 
juſt forrige Sabbat var got Veir, havde de ei meere 
at indvende, De meente, at Gud lod Veirliget være” 
upaſſende til Fangſt, fordi han ikke vilde tillade Ar⸗ 
beide paa den beſtemte Hviledag. At han havde ſeet 
de ommeldte Engle ſyntes de at tvivle paa. 1 
Folgende Fabel havde jeg ikke hørt tilforn: 3 | 
gamle Dage, havde der været en ſtor Mand, ſom hav 
de Buffer paa Hagen ifteden for ordinair Skicg; 
han levede faa længe, at hans begravede Koner, ſom 
han havde havt i hans levende Live, vare ſaa mange, 
at man ei kunde kaſte over Hoben med en Steen. 
Da han nu var faa gammel, ſpurgte een af dem, om i 
han ikke var Gud? ( 
Efterat jeg længe havde frittet en bedrøved Mand i 
om Aarſagen til hans Befymring, fvarede han, at 
hans Kone havde ladet fig forfere af en gift Mand, 
for et par Strømper, han havde derfor forfaftet hen⸗ 
de, tilligemed Børnene; i det ſamme kom Manden 
ind, ſom han talte om, for hoilken han befværede ſig 
over fin Kones Velvillighed, at lade fig ſaa let over⸗ 
tale: Nu kan du beholde hende, ſagde han. Er du 
derfor vred, ſpurgte den anden: min Kone er igien 
for dig. Dette fik jeg ſiden at vide, at han var vil⸗ 
lig til; men hun havde taget ſaaledes imod ham, at 
han maatte forlade hende med ſonderrevne Klæder og 
ſaarede Arme og Anſigt, ſom hun havde bidt og re⸗ 
vet med Neglene. Manden blev da ved fit Forſæt, 
at 


. 
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at lade fin Kone fare; dog lod han fig føden for Børs 1740. 
nenes ſkyld overtale, at tage hende igien til ſig, og 
tilſtod ſelv, at have giort fig faa haard, paa det hun 

kunde komme til fin Forſtand igen. 

Da jeg vilde vide af en Angekkok, ſom talede 
meget om Tornarſuk, hvordan han faae ud? det han 
beſt kunde vide, ſiden han var hans Søn; thi Tor⸗ 
narſuk kaldes alle Angekkokers Fader. Han fo 
rede: at han var ei længere, end hans lille Finger, 
og Munden var ikke ſom andres Munde, men lod⸗ 
ret op og ned; derfor maatte han hælde med Hovedet, 
naar han aad; han pleiede at fee ham i Merke, det 
kunde andre ikke. Da jeg ſagde til de andre, at det 
var Uſandhed alt hvad han talte, ſvarede han ſelo: 
Du lyver ikke. Angekkuts Ideer om Tornarſuk ere 
ulige: Ligeſom denne ſagde, at han var meget liden, 
ſige andre, at han er overmaade ſtor; nogle ſige, at 
ban er udodelig, andre, at ban kan dræbes af en 
Vind, ſom er liig en Piil, med en ſort og en hvid 
Fier, ſom ſtyrer den; derfor befaler de, at enhver, 
medens Hexeriet varer, vogter ſig ikke at bereve en⸗ 
ten Hexemeſteren eller Tornarſuk deres Liv; andre 
meene, at derſom han rører ved en Hund, da deer 
han; andre ſige, at han ligner et Menneſke, men 
har kun een Arm, ſom er ſtor og feer fal ud; andre 
igien ſige, at han ligner en Biern, men gier intet 
Ondt; han veed Aarſagen til deres Sygdomme, og 
boad Middel de ſkal bruge derimod. 1 BEN 
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Ommeldte Angekkok ſpurgte mig, om jeg havde 
hort vore Folk tale paa deres Skibe i Veſten, omtrent 
efter hans Meening, 20 Mile herfra; han havde ſelv 
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1740. hørt det; men da hans Landsmænd loe derad og ſag 
de: du har gode Hren, bad hån dem ſee til, om d 
ikke kom med det allerferſte. En anden lod mig en 
gang vide paa Gothaab, at han havde ved Sonder 
Vind, luatet Seib paa 30 Mile. N 
Her blev giort de fædvanlige Spørgsmaal, "hvor: 

for Solen ei blev ſtedſe hos dem? Jeg ſvarede, fom 
jeg pleiede, at derſom Solen beſtandig holdte fig over! 

de nordre Lande, faa maatte de Sydlige forgage df 
Kulde. Derfor har den viſe Gud ſualedes giort det, 
at de Lande, ſom lage ligeſom uden Liv om Vinteren, 
kunde ved Solen igien oplives, og ſkaffe Føde baade 

for Menneſker og Fare; og da deres Land ei var be⸗ 
gdemt til Kornabling, hvoraf Brod blev lavet, ſom 

var dem ſaa kier en Spiſe, ſaa havde han rigelig for⸗ 
ſynet dem med allebaande levende Kreature baade 

til Lands og Vands til paſſende Føde for dem alle; 

og pan det Hapdyrene ikke ſbulde opholde ſig paa Dy⸗ 

bet i det ſtore Hav, hvorhen de ei kunde komme eller 

vove fig med deres fmaae Baade, faa havde han ef⸗ 

ter fin Visdom ſaaledes ſerget for dette Lands Be⸗ 
boere, at der vorte Føde ved deres Strand paa Klip⸗ 

perne for Inſekter, Kryb og ſmaae Fife, ſom andre 
ſtorre Slag opholde fig efter: ſaaſom ſmag Villinger, 

dar, Torſk og Redfiſk, efter diſſe folge Selhunde, 
Klapmyſſer, derefter Hvidfiſke, Enhierninger, Hel⸗ 
leftynder, Hvalfiſke af alle Slag, ligeledes Fugle⸗ 
vildt viſſe Maaneder af Aaret og viſſe Steder, i ſaa⸗ 

dan Moeengde Veſten fra Havet, ſom Skyer ved Ho⸗ 
rizonten, at de kan ſkiule Havet ſom Kornet hos os 
paa Landet, og ſaadan Overfledighed, giver den hbim⸗ 
BA melffe 
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, 1 


melſke Fader dem af Havet, fordi de deraf ha⸗ 1740. 


ve deres Ophold. Han er, ſagde de, og igiento⸗ 
ge hinandens Ord, al Verdens elſkverdige gode 
Forſorger. ; 5 gb VAT GRADE i Å 
Da Grønlænderne før have havt de Tanker, at 


der ikke var andre Lande, end deres, troede de, at 


Solen var allene for dem, og da jeg engang paa et 
andet Sted, hvor ſamme Spørgsmaal blev giort, 
fvarede ſom her, ſpurgte een: hvorfor mon Gud da 
ikke har giort to Sole, en til Nord og en til Sud, ſaa 
Havde Nord og Syd havt Varme nok? Jeg ſoarede: 


Ingen kan tenke noget bedre, end det, ſom den Al⸗ ; 
lerviſeſte har giort. Eders Hav havde viſt ikke vrim⸗ 
let af alleſlags Hvalfiſke, Soelhunde, Enhierninger, 


Hoidfiſke om det var beſtandig faa. varme, ſom det er 
heieſte Sommer? Nei, de havde forladt os, maa⸗ 
ſkee alleſammen, undtagen Seelbundene. Det yderſte 
Nord, ſagde jeg, og det yderſte Syd mage endelig 
være koldt, og der maae findes ſaadan paſſende Føde 
for diſſe Kreature, hvorved de kan blive vel kladde 
med Spoek, ligeſom Landdyrene med Haar imod Kul⸗ 
den, hoor deres rette Opholds⸗Sted findes. 


Moderen til den lille Dreng Anguſinak, ſom 
jeg nylig bar talt om, kom for at afhente fin Sen; 


jeg ſom gierne vilde beholde ham, tilbed hende en 
e HHH 


„ 7 


* Hpalfiſke⸗Arten, ſom alle have Lunge, maae alle komme 
over Bandet med Ryggen, naar de ſkal drage Lnft; var 
die da ikke med 1a 2 Fod tyk Fit overtrokne, ville Kulden 


blive dem utaalig, baade af Luften og Vandet, derfor 
føge de Dybet, og jo dybere jo varmere. 8 


— 
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1740. 


det troer jeg; men jeg frygter han er misforneiet 
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Forcring, om han længere maatte Blive bos mig; 
men hun ſagde, at Bern vare ikke Handelsvahre, og 
da jeg foreſtillede hende, at han bos hende glemte „ 
hvad han havde leert, ſvarede hun, at om han glemte 
noget, og ei kunde erindre alt, hvad han havde hort, 
faa glemte han ikke at være et ſkikkelig Menneſke, og 
derpaa, kunde han nu være meere ſikker, naar han 
kom fra de vanartige Folk, ſom vare paa Kolonien, 
de tale ilde; og giere ilde; hun troede, at vor Herre 
var forneiet baade med bende og hendes Sen. Ef, 
tet min egen Sigelſe var han bedre end den aller⸗ | 
beſte af deres, hendes Søn lovede hun for, at fkul⸗ | 
de forfynde min Tale til Landets Ende Statenhuk, 
der havde de endnu ikke hort tale om Gud. Jeg 
kunde ikke andet end roſe hendes gode Forſæt. Dren⸗ 
gen var hendes, og hvor kier han end var mig, havs 
de bun dog ſom Moder mere Ret. til ham, thi Fa⸗ 
deren var ded. i 


7 


Hendes yngre Søn omtrent & a 7 Aar gammel, 
kom Dagen efter til mig grædende, og ſagde: Han 
var bange for Gud. Da jeg ſagde: at for Gud 9 
burde han ikke være bange, thi han var mageløs god, 
og ville alle vel, ſagde han; det haver jeg hort, og 


med de ſmaa Stykker og Stumper jeg veed af hans 
Ord. Efterat han havde faaet Svar herpaa, ønffe- 
de han at maatte bling tilbage hos mig i Broderens | 
Sted, men hans Moder vilde ei tillade det, dog | 
haabede han, at de med Tiden fulde overtale hende, 
at vende tilbage igien. | 


Ved 
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Ved Mai Maaneds Udgang kom jeg til Ende 


med Overſarttelſen af Pontoppidans Catechismi For⸗ 


klaring, ſom efter Omſtendighederne, i Henſeende til 


Folket og Sproget, i meget blev forandret. Mora⸗ 


len bliver derfor forfriellig i Grønland fra de Euro⸗ 
pæiffe, og jeg fandt det nødvendig for dem, ſom ikke 


1740. 


kiendte Gud, at giere ham ferſt bekiendt, førend man 


ville lere dem hans Villie; ferſt Lovgiveren, ſiden 
hans Lov. Den anden Part blev altſaa den ferſte i 
mit forte Udtog, ſom jeg ſiden ſkrev for Begyndere. 


En aftakket Angekkok ſpurgte, om ei vore Folk | 


giorde Vind med deres Huer? han havde tidt feet 


dem vifte imod den Kant af Himmelen, hvorfra de 


vilde have Vinden, og de havde faaet den. Jeg ſpa⸗ 
rede ham, at Matroſer pleie gierne at ſvinge deres 
Hatte, naar de gier Wre af nogen, ſom gik fra 
Borde, og til Afſkeed, naar de ſkiltes ad, maaſßee 
han havpde feet det, og deraf giort fig den Tanke. 


Bed Solen, ſagde han videre, at den holder op at 


bloſe; dette Aar har den blæft meget. At Vinden 
kom fra Solen, har jeg ikke bert af nogen anden. 


Anguſinak, ſom ſidſte Gang var bos mig, 


gav jeg en liden Forcering for hans overmaade ſtore 


Flid og Troeſkab i Undervisningen, Han beklagede 


fig, at han ei altid kunde lere fin Broder, efterdi 


han for Graad ei kunde høre ham; han troede, det 


var af ſamme Aarſag, ſom han havde ſagt til mig, 
"nemlig, han frygtede for Gud. Han undrede fig 
over, at han kunde være bange for Gud, han havde 
dog me ng mig, at han var den mildefte og kierlig⸗ 


N 5 te 


ſte Fader, at han var N end de beſte Men⸗ 1 
neſker; det viſer Moſes Hiſtorie: Havde Moſes havt 
Magten, havde han flaget alle dem ibiel, ſom tilba⸗ | 
de Guldfalven; “ men han kunde kun viſe den paa 
Steentavlene. Her fik Een Anledning at ſige: det 
var Kablunakkernes Maade, at heyne fig -paa, lio⸗ 
leſe Ting, ſom Kiebmanden i Vinter, der ſlog det 
ſtoiende Legetei (et Bretſpil) i Stykker og kaſtede det 
van Ilden, fordi Asſiſtenten vandt 4 Raveſkind fra 
ham; og den galne. Skipper, der ſlog Asſſſtentens 
Theekopper i tu, og af Vrede felede ikke, at han 
havde en Kniv i Haanden, og derover næften over⸗ 
ſkar 3 Fingre. Saaledes at viſe ſin Vrede, er ei 
bekiendt hos dem, og derfor holdes for en forunderlig 
Galenſkab, ſom det og er. Jeg lod ham igien vide, 
at jeg og havde Exempel paa ſaadan Ufornuft iblandt 
dem. Jeg havde felv feet En af deres, ſom kaſtede 
fin Mil, da han kom af Søen, op blandt Stenene, 
fan den gik i mange Stykker. Da jeg vilde vide, 
hvorfor han ødelagde fin gode Kaſtepiil, fagde han: å 
den duede ikke, den havde ei fundet treffe den heele 
Dag. Men hvorfor hevner du dig ikke paa din 
Arm, det var den, ſom havde udkaſtet Pilen, og var, 4 
Pilen ikke rigtig, ſaa var Skylden endda din, ſom Å 
hjavde giort den. Saa lige ere Menneſker hinanden, 1 
naar de ikke lade Fornuften raade. Dette maatte 9 
ban tilſtaae. 4 
Julii Maaned begyndte, 1 den en endte | 
med Snee. Vort Beſeg fra Norden fortalte, at vor 
AB, | Loerdoms 
* Guld nævne de Kangulak Erlingnartok, koſtbar Mes⸗ i 
ſing o: Kangurſarſoak, o: ſmuk e eller Kaaber. É 
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Lerdoms W 900 fidvet paa et Bierg, og 1740. 


ſeet med Bedrovelſe paa, hvor glade og forneiede de 
andre vare ved deres Trommen og Dantſen. Ten⸗ 
ker du, ſagde Een af dem, at alle de here Tornar⸗ 
ſuk til? Han havde hørt een af dem ſaaledes tale: 
See alle diſſe høre Tornarſuk til. Jeg ſvarede, 
at jeg forargede mig meere over de Troendes haarde 
Tale, end over de Vantroendes Sang. Mon ikke 
mange af dem, ſom nu fang, maaſkee noget, ſom 
ei var anſtendigt, kan engang love Gud med de Ud⸗ 
valgtes Sang; ſtuttelig har der været mange Qvin⸗ 
der og Bern, og mange jeg kiender for gode Men⸗ 
neſker, der ikke engang veed, at de med deres uſkyl⸗ 
dige Narocrelſe har forarget nogen med at here paa 
deres Sang. "Hvad ſom er laſtveerdigt, maae ſiges 
Menneſkene, og d de mage vide, hvorledes de ſkal 
"forholde fig, om de vil behage Gud, og vorde lykke⸗ 
lige; overlade det til ham, hvorledes han vil handle 
med dem efter fin uendelige Viisdom og e 6 
5 vil han giere det vel altſammen. 


3 Anledning, at Loddefangſten (ſmaa Sid) 
var flet, havde tre Angekkoker bundet en Skoeſaale 
for Hinene, og løb omkring ſom Taaſſer for at fange 
den Angiak, ſom var Aarſag til, at dette Slags 
ſmaa Sild holdt ſig fra Landet. En havde været faa 
. Re forſigtig, 

* Deres Strids⸗Sange gaae ud paa deres Ferdighed at 
fange; de roſe ſig af hvad overordentligt de har udret⸗ 

ret; men naar de udfordre nogen til Strid: mur) da 

Å fremkomme de med alle deres Modſtanderes Feil, 
giore dem latterlige, ſom ofte har god Virkning. 


Far ÆG 
1 
84 
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forſigtig, at ſtikke Hul paa Saalen for at fee igien⸗ 

nem, og denne fangede det formeente Udyr, ſom 
mærfedes Deraf, at hans Hænder vare blodige, Ef⸗ 
ter denne Tid havde Sildefifferiet været ret got; 
nogle troede det, andre bleve overbeviſte, at det fun: 
de være gaaet til paa den Maade, fom jeg fortalte 
dem at have miærfet tilforn, ; 


VESA Den 7 Julii glædede Gud os med et Faderne⸗ 
En lands Skib, hvormed fulgte Misſionarius Hr. Ved⸗ 
1 ſel, ſom fkulde afleſe mig. Da de ſom fulgte os om 
Bord horte, at Vinteren havde været mild i Eüro⸗ 
pa, holdt de mig for en Angekkok, efterſom jeg hav: 
de ſagt engang; da Vinteren er faa ſtreng hos os, 
er den nok mild i vort Federneland. Strax ſpurgte 
Een, om Kiøbmand Fersleff levede? da der blev ” 
ſvaret ja, ſagde de: Angekkut ere dog ſtore Legnere, 


É… | 1 0 de har ſagt, at Hollænderne havde ſkaaret Hovedet 
ee af ham paa hans Hiemreiſe, og at hans Siel havde 
| | 10 W”Vinter ledet efter Spaek ved deres Huſe. Her⸗ A 
HU over figer Een til de Hosftaaende: See hvor bedre⸗ 
0 Fin HI vet Pauia er; thi han troede, det fornøiede mig, 
1 || MUD at Angekkokerne bleve beffiæmmede. | A 
in f * 
1 n 5 
|| Mn 0 En 
N : EF 
. | VAN , * Det er befunden, at de har havt en Klump froſſen Blod 
10 NL ) i Munden, | I 
1 1 | * Det han var vandt til i Live at gisre, meente de han | 
1 1 kunde ei undlade efter Døden. Da han længe havde 
1 IK d NH tient ved Handelen ſom Kisbmand, og ſiden aarligen 
| W faret ſom Handelsmand for Hr. Severins Regning, 


HET OA blev han fiden Borgemefter i Helfingøer. 
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En Ovinde, ſom fandt en færdeles Smag i vor 1740. 

Mad, ſagde til en anden: Det mage vere et ſkiont 

Land, diſſe Folk have, ſom giver faa god Føde af 

fig. Dertil ſvarede en anden: Mon ikke Gud har 

ſkabt faa got et Land fordi han face forud, det ſkulde 

beboes af ſaadanne Menneſker, ſom kiendte ham og vid⸗ 

ſte haus Villie, og han igien elſkede, ſom fine Bern; 

men da dette Lands Folk ei kiender ham, ſaa har 

ban ei giort det faa got for dem. Jeg ſagde: Vi 

vare alle Guds Born; vi bleve alle forſynede og op⸗ 

holdte af een Fader, heri giordes ingen Forſkiel. So⸗ 

len ſkinner paa de Onde og Gode. Landets Frugt 1 

og Kreature, ſamt Havets Rigdomme er V 

baade for Vanartige og Fromme. Der var i vort 

Land meget gode Menneſker, ſom oprigtig giorde 

Guds Villie og fandt fig derved allene lykkelige; men 

der var og yderlig onde Menneſßer, ſom ned dog 

tilfælles med de Fromme Landets Gode. Saaledes 

gaaer, det og til her: Her er Onde og Gode, om ei 

faa gode og onde ſom hos os, fan er baade Havet 

og Jorden for eder alle uden Forſkiel. Det ér alle⸗ 

ne i den anden Verden vi faae at vide, hvad For⸗ 

ffiel der bliver giort paa Onde og Gode. De ſag⸗ 

de alle, at de kunde ei andet, end elſke min gamle 

Fader, ſom havde forladt fit gode Land, og føgt til 

deres ufrugtbare, og der lidt overmaade meget Ondt, 

ſom var dem alle bekiendt, allene for at lere dem Å 

at kiende Gud, paa det de efter Døden kunde hos 

ham blive lykkelige. „„ 
Efter Prediken den 17de blev den nye ankom⸗ 

ne Mis ſionairs Vocation oplæſt og Preſdiken ſluttet 

dj . med 
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7740.” med den Pſalme: J Jeſu Ravn. Derpaa holdt 
jeg en Tale i Landets en ſom paſſede paa Daa⸗ 
bens Forretning, da trende Drenge: Anguſinak „ 
Tullimak og Uſorak ſkulde deelagtiggieres i dette É| 
Sakramente, de ſom ei kunde rummes i Stuen ſto⸗ 
de uden for det aabne Vindue, og hørte med megen 
Andagt paa denne hellige Forretning. | 


Den 24de tog jeg Afſkeed med mine Menigbe⸗ 1 
der, førft med Koloniſterne, ſiden med mine Rn 
ſkede Grenlendere, ſom det koſtede mig meeſt at 
ſige Farvel, da jeg fane dem alle bevægede og med 
Taarene i Hynene. Endnu er denne Forretning mig Å 
den hvitideligfte i mit Liv, ſom jeg ikke kan tenke e 
uden frørfte Folelfe, | 9 


Den 4de Auguſt gik vi ud SN 0 beate 
Hayn for at fortſette Reiſen til Federnelandet. Den 
lille Dreng Tullimak og Pigen Arnarſak, ſom beg⸗ 
ge vare døbte fulgte med efter Hr. Severins fkrift⸗ Å 
lige Forlangende. 4 


Den 6te fane vi Hiortetakken ved Gothaab, ri 
det høiefte Bierg i Grønland, ſom efter Hr. Com- 1 
mandeur (da Lieutenant) Gerners Obſetogtien 1728 | 
var fed 25 Mile fra Landet. 


Den 18de hadde vi Lengden af Statenbuk, ben 4 
ligger paa 592 Grad N. Brede. | 


Den rode paſſerte vi Eiland van Bus, ſom | 
nu ikke er tilſyne. Her falder gierne Taage, og et i 
Slags Strand-Maager (Terner) paa denne Længde og 
Breede, ſom de hollandſke W vifes fødomå 


il man n bave bemerket le Krap⸗Soe. Dette er juſt. 1740. 
ikke Beviis paa at her er Land, ei heller er det af⸗ 
giort at Eiland van Bus har været til, fordi det 
findes paa de eee Karters man Hank de 
herover 

Den ade Sieber blev ſeet en Soel paa hoer 
Side af Solen, ſaa det havde Anſeende af trende 
Sole. Dette ſagde den Grenlandſke Pige, at hen⸗ 
des Folk kaldte Solens Pendelokker eller Hrenringe, 
ſom hun bruger af Glæde ved en Mands⸗Perſons 
Did, og det af gammel Had til Maanen hendes 
Broder, eller og fordi et Pige⸗Barn er fed. Naar 
derimod en Ring ſees om Maanen, ſige de, han har 
fin Hatte paa af Sorg, * fordi en Pige er fed, 
eller en Dreng ded. Taage havde de hørt var kom⸗ 
men af en T eee ſom drak ſaa meget; at Any 
braſt i ku. ee upg SEN 
Diet ſtore Hav gas mine Grenlendere aalen 
at beundre Guds Almagt, og her erindrede de ſig, 
hvad de havde hørt tilforn om Guds Forſyn, Da de 
ſage ſielden noget levende Kreatur langt fra Landet, 
men ved Landene, eller naar man nærmede ſig mod 
Landet fandt man at Fugle, Fiſke og andre Soedyr 
ſogte deres Fee, og ved den Ae falde de i | 
enes Hænder, 


Efterat to fmaae trætte Fugle havde udbvilet 
van e ö * de igien bort. JR jeg. ſogde, „ 
8 


— Naar Fruentimnierne Nes Sorg, træffe de deres Hat⸗ 
ter over Hovedet, naar de gåde ud af deres Huſe eller 
Telte; Mændene gisre det allene i Uveir. 
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1740. de kunde finde Land uden Kompas, ſpegte de med 

| Skipperen, fom var en munter Mand: at de to 
Fugle vare klogere end han, de kunde finde Land 
uden Kompas. 


Om Morgenen bleve de ei lidet forundrede, dg 
de fif Hitland i Sigte, ſom vi Aftenen forhen ven⸗ 
tede at ſkulde fee. De maatte tilſtaae, at vores Folk 
var klogere end deres; men ſyntes dog det kunde være 

got, at vi holdte os til diſſe fmaae Her; de ſtore 
vare uviſſe. 1 5 

Natten derpaa fik vi et haardt Veir; da de ſage 
en overgiven forvoven Matros ſtille, og ved en Søer 
ſtyrtning ſige: Herre Jeſus, ſagde de, ſaadant Veir 
kan giere galne kaadmundede tamme og andeegtige; 

men giv nu Agt, naar det bliver got Veir, om han 
ikke kalder igien paa Tornarſuk, det er ligeſom han 
ſmagede ham got, ſiden han beder bam fare i ſig. 
De gave ſtedſe Agt paa Skipperens Anſigt; ſaa lange 
de ingen Frygt mærfede hos ham, ville de ikke frygte. 
Naar han derpaa ſpurgte: Arnarſak, er du bange 2. 
ſvarede hun: jeg bier til du bliver det, 

Fem Dage dereſter kom vi under Norge ved Li⸗ 
ſter, hvor vi var nodſaget at lebe ind, herover blev 
mine to Grenlendere inderlig glade; men den Glæde 
varede ei længe, thi de bleve tre Dage derefter ſyge, 
og gandſke udflagne over deres heele Legemer; de ſag⸗ 
de derfor: Vi have deres Land til Laans men Syg⸗ 
Dommen til Eie. Da de fif Tornebuſrer åt, fee, ſag⸗ 
de de: Her er uden Tvivl de ſamme flags Træer, 


ſom piinte vor Frelſer. 


Anden 


y < 7 5 & 
— Vi * 


Anden Dagen ester vor Ankomſt vare de med 1746. 
al i Vandføe Kirke, og horte Sognepraſten Mag. 
Tyrholm katekiſere for ſin Ungdom, og opmuntrede 
dem med en ret rørende Tale, at takke og priſe Gud, 


der havde ladet diſſe tvende Fremmede fere fra Mer⸗ 
ket til Lyſet; bad mig derpaa at holde en Tale fra 


Alteret for dem i deres Sprog, og giere dem nogle 


Spersmaale, det jeg ſtrax giorde, bvilket den op⸗ 


merkſomme Menighed med megen Andagt anherte, 


til min inderlige Glade, det de felv bevidnede med de⸗ 
res Gledes Taarer og Velſignelſe. Endelig forkla⸗ 


rede jeg de Fremmede nye Kriſtnes egne Ord: “Tak 


være dig gode Gud! ſom har fort os over det ſtore 


farlige Hav til det Land, hvorfra vi have faaet Kund⸗ 
ſkaben om dig. Tak være dig, at du har givet Folket 


herfra det Sind at giere os til deres Medtroende; her 
ere vi nu i dit Huus forſamlede for at tilbede dig, 


0 Gud! ver os fremdeles naadig, vi kiende dig, at 
du er eiegod, og ſiden du nu har giort os faa lykke⸗ 
lige her i Verden, ſaa ere vi viſſe paa, at du efter 
dette Liv vil giere os ſerſkilte Folk alle uilſammen 


uendelig lykkeligere i Himmelen. „ 


Fra diſſe kiere Folk, ſom viſte os al ehr 
lig Godhed, gik vi til Seils den 2 October og kom 
den 4de til Aalborg Fiord, hvor den rare Mand Hr. 


J. Severin Grønlands. Patron tog imod os paa det 
allerkierligſte; med bam fulgte jeg og mine to Gron⸗ 
lendere til hans Gaard Dronninglund. Denne eie⸗ 


gode Mand og alle hans ligeſindede Betientere og 
Huusfolk bragte Grønlænderne til den gode Eftertan 


1 at puma band dere dem til e gode 


|| 
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1740. Menneſker. Gid vore Folk vare her, ſagde Pigen 
faa ſkulde de fee, at og her vare ſkikkelige og 958 
Menneſker, ſkiondt de ei vare fedde i Grønland. 


IKE VR Den andægtige Forſamling i Dronninglund 
I Kirke ſtod dem overmaade got an, og det var dem ei 
fy | | fand Glæde, at de kunde i deres eget Sprog ſiung 
e med Menigheden den Pſalme: Mit Haab og Troſt ze 
1 St | takkede Gud, fom havde ført dem faa vel til det enſkt 
Ne Land. I den ſkienne Skoo fane de det, ſom deres 
| 1 | | 1 Landsmend ei har troet, nemlig, at ſtore Test vort. 
1 paa Landet, og ei i Havet, ſom de fluttede af de 
1 Drivetree, fom kommer med Strømmen og Iſen ti 
I 1 8 deres Strand.“ 1 
i 2 
M * Det er: Fyr, Gran og Lerketreee, uden Grene, Rodder 
Nee ; og Bark, uden Tvivl fra Nordamerikas Veſtkyſte not: 
i: L 164 den omkring Kamſchatka, Afien og Europa, norden 


eller igiennem Vaigat til Spitsbergen, og ſiden med 
ö Strømmen og Iſen til Island og Hſterbygden, ſom 
Hu. aarlig fager deraf en ſtor Mængde af bemeldte Drive⸗ 
IA | træ, Reſten følger med Iſen om Statenhuk til Veſter⸗ 


— 
e 
22 — 2 


— 
— - 
— — 


1 bøigd, og hvad der ikke ſtrander der, driver over til 
100 åg 8 9205 2 4 ; ' 
W ; Nordamerika og fiden Syd paa til Hudſons Baj, og der⸗ 
Al . — fom der er ſaadant Stræde eller Igiennemfart, ſaa lober 


- 
1 å 9 
* 
— 
* — 
— — : om —— - 
— — 


og Strommen den Vei ud til Sydſsen; men er det 
0 derimod en Bugt, fan gaaer Strømmen tilbage igien, 

1 16 og vender: fig Syd paa; bliver den ved Landſtreknin⸗ 
e gen, mage den omſider gage om Cap Horn og igiennem 
det Magellanſke Stræde ind i Sydſoen op til Califor⸗ 
nien, er der da noget tilovers af Drivetreet, kommer 
det igien til fit. Fodeland, Veſtamerika eller Siberien. 


| 
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AE ke 8 November forlod ig: min in kiereſte Ven, 
g det deilige Dronninglund og gik til Kisbenhavn. 


1740. 


5 Judſeilingen til Sundet ſtode mine Gronlen⸗— 


ere gandſke henrygte, og kunde af Forundring ei 


ale et Ord, men pegte paa Landet, paa Slottet, paa 


ze mangfoldige Skibe, ſom våre under Seil og laae 


il Ankers. Praegtigere Syn troer jeg ikke heller ſkal 
indes paa vor heele Jordklode, naar man tillige 


dreſtiller fig at komme af Occanen, hvor intet fees 


wen Hav og Himmel, og paa engang at fee, lige⸗ 
om Teppet for et Theater blive optrukket, det an⸗ 


dlige majeftætiffe Kronborg⸗Slot, paa begge Si⸗ 


der af Sundet de deilige grønne Skove, Marker og 
Enge, og endelig det allerpregtigſte og konſtigſte af | 


lle menneſkelige Gierninger, 2 a 300 Skibe under 
pe: at krydſe imellem binanden. 


Eſterſom det var ſilde paa Aftenen og Binden ; 


* os imod, lod jeg mig med min Kollega Hr. 
Ohnſorg ſette i Land, efterſom han var gift og bav⸗ 


e en ſygelig Kone, ſom haſtede til Kiebenhaun. Vi 


om op til en Meller, ſom neppe vilde lukke op for 
s og mindre for vore Matroſer, der gik i grønlands 
Fe Skindkleder; endelig da han fade, at de gif om 
Bord igien ſkient det var mork, kom vi ind og fandt 
Manden med Kone og Datter at ſpiſe deres Morzens 


Gaas; da han blev vaer, at Hr. Ohnſorg var Preſt, 


ad han ham ſidde ned; jeg fatte mig ubuden. Men 


da Hr. Ohnſorg ſagde, at jeg og var Praſt, og jeg 
degyndte at fortælle ham, hvorfra vi vare komne, og 
hvorledes det flod til t Groenland, bad han os til ſit 


2 | Jeg 


1120 eg 0 ſt in Kone N to ſtegte Ender ind⸗ 
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Jeg blev ham da omſider faa kier, at jeg A el 
maatte legge mig i hans egen Seng, men det gavne⸗ 
de mig ikke meget, thi han fatte fig hos mig og holde 
mig den heele Nat vaagen med Grønland. Tilig 
om Morgenen gik han felv en halv Miil for at fane 
to Vogne til os, og da jeg vilde betale for hvad vi 
havde nydt hos ham for Natteleie, Spiſe og hans 
ſtore Umage, var han ei at overtale, at tage noget, 
hvorfor ieg gav hans lille Datter, det jeg havde til⸗ 
tenkt ham. Tullimak ſagde ſiden til mig, at i Af⸗ 
tes forundrede de ſig meget over denne Mand, at der 
kunde være faa ſtor Forſkiel paa de Folk, ſom tiente 
en og den ſamme Gud. Severin faa artig, kierlig 
og godgierende og Molleren ſaa ukierlig og uartigs 
men da han blev faa pe ſiden, opherte deres 
Forundring. SAN 
Dagen derpaa kom vi til Kiebenhavn, og havde 
jeg den ſtore Glæde, at finde min fiere gamle Fader 
igien. Saaledes blev den anden Reiſe fra wee 
lykkelig endt. Herrens Navn veere lovet, 
Kongen behagede, at ſee mine tvende Dead 
dere, for tillige allernaadigſt at here min allerunder⸗ 
danigſte Indberetning om Misſionens Tilſtand paa 
Groenland. Dronningen og Fyrſtinden hendes Se- 
ſter vare nærværende. Et Bord ſtod tilrede med 
adſkillige ſmukke Sager, ſom hos dem vare begierli⸗ 
ge, hvoraf Kongen befalede at ſige til dem, at de 
ſkulde tage hvad der ſtod dem beſt an; de vare i Be⸗ 
gyndelſen undſeelige, og toge noget af det ringeſte. 
Kongen gav dem at forſtaae, at de ſkulde ſee fig ud 
fleere Ting, og da e ei kunde holde meer i Ar⸗ 
men, 


Aj 


| 
i 
| 
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men, puttede hun det i fin Hætte, hvortil Herſkabet 1740. 
ſmilede og opmuntrede hende at udvælge meere; til 
Slutning kunde hverken deres Hætter eller Hænder 
imodtage meere. Pigens Tak var: Store Herre, 

tor Gave, hvor ſkal jeg fane paſſende Tak fra? vær 
lykkelig paa Jorden, du er vis paa, at blive det i 
Himmelen. J Kongens Spiſe⸗Gemak var ſat et 

lidet Spiſe⸗Bord til dem for at fee hvorledes de ville 

bære ſig ad, de ſagde: ei at have kundet foreſtille ſig 

den Pragt og Herlighed de her fane, ſluttede deraf, 

at naar Herligheden var faa ſtor hos de ſtorſte Her⸗ 

rer paa Jorden, hvor ſtor da i Himmelen hos den 
allerſterſte Herre. At der blev feet Muſlinger paa 
Kongens Taffel forundrede dem, da de ſyntes at den 1 
Spiſe var for ringe, og da en Sort bragte dem nogle 4 
til, og de mærkede, han var nysgierrig for at fee, 1 
hvorledes de ville ſpiſe dem, ſagde de til ham: See! 

vi aabne den, tager Maden ud og ſpiſer den, ſom an⸗ 

den Mad; du feer faa neie paa mig, ſagde Pigen, 

og tenker, hvor ere de ſtygge, men du er langt ſtyg⸗ 

gere; og da hendes Ord bleve forklarede, maatte Hag 
felv lee deraf, og endnu mere, da ham ſik at vide, b 
at hun bad ham: ikke lee, thi da blev han endnu 
grimmere. 50 e SSD E 0 
Kongens Andagt for og efter Taffelet enſfede 
hun, at hendes Landsmænd havde feet, hun troede 
det ville have giort et got Indtryk paa dem, at fee ſaa 
ſtor en Herre faa erbedig for Gud, den allerheieſte 
Herre. Da hun gik ud af Forgemakket, vendte hun 
ſig til Damerne og Kavalererne: J tenke alleſam⸗ 
men, at komme til Himmelen, jeg og, der ſeer jeg 
8 9 8 eder 


2740, eder igien; ſagde derpaa: Far vel paa Danſk, ſom 
bun udtalte: Parvel, thi de kan ei nævne . 

ä Pigen blev ſiden hardt ſyg, og troede ſelv, al 
Sygdommen blev til Døden, ſpurgte mig derfor, om 

bun ikke kunde, uden at mishage Gud, bede ſaale⸗ 
des, ſom hun tenkte: “Kiere Gud! det ſtaaer til 
dig, om jeg ſkal leve eller dee i dette Land, jeg har 

ikke eyſt at dee her; thi da nytter jeg ikke mine Lands⸗ 
mand; jeg vil heller leve og komme til mit Land 
igien, for at lere mit Folk at kiende Dig og din Sen 
Jeſum Chriſtum, at mange kan blive ſalige tillige 
med mig. Du er jo dog vis paa mig, og det ha⸗ 
ſter ikke, Du kan ſage mig en anden Gang, naar jeg 
Ringe har forſt udrettet Din Villie hos mine egne 
Medmenneſker. ,, Saaledes har jeg tenkt, og jeg 
har talt, ligeſom jeg har teenkt, og jeg troer ikke, at 
det bar mishaget Gud, han lader mig derfor nok 
leve; meener du ikke det ſamme? ſagde hun til mig. 
Jo, jeg roſer din Henſigt, og det ſkal glæde mig, 
ifald Gud lader dig leve og du holder hvad du har lo⸗ 
vet. Jeg ſynes, ſagde Tullimak, at det havde vær 
ret nok, at Arnarſak havde allene tankt, hvad hun 
talede, uden at ſige det heit, fad gier jeg; naar jeg 
har allene med Gud at giere, faa tenker jeg ikkun og 
onſker? Jeg ſvarede: For Gud er det nok, thi jeg 
gier ligeſaa; naar man er i Lendom med Gud, er | 
man utvungen baade i Ord og Lader; man kommer 
frem med Hiertets Tale, og det er ligemeget for Gud, 
enten man taler heit, eller allene teenker, naar kun | 
den ſkiulte Andagt er god, enten man ſtaaer, gaaer | 
eller ligger; men naar Talen er offentlig for os ſels 
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og andre, maae den være overlagt og paſſende efter 1740: 

de forſkiellige Tilherere vi have, og de udvortes Ge⸗ 

ærder og hoiagtelſes Tegn vi ber viſe mage være efter: 

Landets Skik (Grønlænderne have ingen udvortes hoi⸗ 
agtelſes Tegn ). Arnarſak erindrede her, hvad jeg 
havde engang ſagt, at naar man talte lydelig for ſig 
felv og andre, kunde man fætte med ſin Udtale og 
Gebeerder, fine Tilberere i mere Bevægelfe, end om 
man bad ſagte for dem; dette havde bun fundet var 

Begge diſſe bedende Syge, baade den Talende 
og den Tænfende, bleve befriede fra deres Sygdom, 1 
og reiſte igien med Glæde, til deres Feeſderneland. 
Hvad den Ferſte havde lovet, hørte jeg ſiden, at hun 
ved alle Leiligheder troelig holdte; den Sidſte om⸗ 
kom uforſigtig i ſin Kajak, ſom ret bedrevede mig, 
da jeg havde god Grund, at haabe noget Vigtigt af 
dette unge Menneſke. N „ 

Da jeg forlod Grenland, kunde jeg ikke fore⸗ 

ſtille mig andet i Anledning af Misſions Kollegii 
Breve, end at jeg i mit Federneland ſkulle anvende 
min evrige Levetid til Misſionens og Handelens Be⸗ v 
ſte paa Grønland, og heri at kunde ligne min gode ; 
Fader i begge Deele, ſom ſorgede ſaa troelig for beg⸗ 
ges Fremme; men da der ikke var udfundet mere til 
hans Underholdning, end den ringe Len 300 Role, 
"Han havde ſom Misſionair i Groenland, uden Refu⸗ 
ſion for Koſt og alt det øvrige Nedoendige han hav⸗ 
de frit for ſig og ſin Familie, ſaa kunde jeg ikke vente 
nogen tilſtrekkelig Len af Misſions Kaſſen, ſom den 
Tid ei kunde taale ſaadanne Udgifter; men da Mis⸗ 
. . , tons 
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Alvorlighed at fremme Guds Gierning, have Inſpek⸗ | 
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fions Collegium dog fandt dette forneden, at jeg bur⸗ 
de være nærværende, blev der giort allerunderda⸗ 
nigſt Foreſtilling, at Preſten Hr. Kisbye til Hellig 
Aands Hoſpital eller det faa faldet Vartou maatte 
ſege om et andet Kald, og jeg i hans Sted, aller⸗ 
naadigſt blive kaldet, hvor jeg kunde have bedre Lei⸗ 
lighed, at tiene Misfionen, end i en ſtorre adſpred 
Menighed. Til dette Preſte⸗Embede havde jeg gaaet! 
ligeſaa uvillig fom min Formand gik derfra, derſom 
ikke Nidkierhed og Lyſt at tiene det fiere Grenland 
havde drevet mig dertil, da jeg vidſte med mig felv | 
at være den eeneſte den Gang, ſom kunde beſt gav⸗ 
ne, og hvortil mine Tanker fra Ungdommen har været 
meſt henvendte; thi ellers kunde jeg ikke have afſlaget 
faa ſtort et Embede, ſom Dronninglunds Sognekald, 
det min retſkaſne Ven, Grønlands Patron Hr. Ja⸗ 
kob Severin havde tilbudet mig, hvor de aarlige 
Indkomſter vare meere end dobbelt mod dette, 


Det behagede Hans Majeftet allernaadigſt i 
dette Aar at beſkikke min Fader til Superintendent 
over den Grenlandſke Misſion, og under Praſidio 1 
og øvrige Tilforordnede udi Collegio de curfu Evan- | 
gelii promovendo, for hans Nidkierhed, Flid og 


tion over det grenlandſfe Misſions Vaſen, ſaaſom med 

at udvælge og foreſlaae bemeldte Kollegio dygtige og 

beqvemme Seminariſter, faavelfomog for dennem un; 

der Collegii Approbation forfatte Inſtruxer, hvor— 

efter de i deres Embede fig have at forholde „ſamt 

derudi have Indſeende med dem, og ellers uteri. | 
| rate 


gute Meili erindre hvis videre til Grønlændernes 


Omvendelſes Befordring for nødig og neg kun⸗ 


bå eragtes. 


Det forſte jeg foretog mig efter mit Kalde⸗Breos 
ube, angik Misſions⸗Verket. Jeg havde forhen 
overſat de fire Evangeliſter og Apoſtlernes Giernin⸗ 
ger; diſſe fandt jeg fornøden forf at igiennemſee og 
forbedre, førend jeg gik videre, i 


Med Retour⸗Skibene fra Groenland berettede 


Hans Pungiok mig, at forrige Vinter var hørt en 


Nat et Bulder ſom af Torden, og da de om Mor⸗ 


genen vilde kiere ud paa deres Fangſt, fandt de at 
Iſen og Sneen, ſamt Jorden var opkaſtet, og at 
der lage en Steen faa ſtor ſom et Huus, den de ei 
kunde vide hvorfra var kommet, thi den var ei feet 


for paa det Sted; de troede at Gud havde lagt den 


der for at viſe fin Styrke. Denne Jordens Ryſtelſe, 
bar en Angekkok ſagt, kom deraf, at Jordens Om⸗ 


dreining var kommen af Lave, og at Selhundene vare 


derover forvildede; men han havde fat fig for med 
den forſte Leilighed at fare til Himmelen, for at er⸗ 
kyndige ſig om den rette Aarſag til Selhundenes 


Formindſkelſe. Da Pungiok foreholdt dem deres | 


Taabelighed, at troe de falſke Angekkoker, ſagde een 


til ham: Pauias Siel. Han ville bermed f ige: at 
han tenkte ſom jeg. 


j En anden af diſſe e U i dette Aar 
verret under Jorden og ſpiſt Helleflyndre med den 
forfærdelige grumme Qvinde. Hun havde ſagt hams? 
at e til det haarde og uſtadige Veir, og at 
94 „ Selbun⸗ 


1742. 


— —— — 


— 
bre 


—— — 


— 


— 


— 
— — 
— — 


1742. 


1543. 
ſelgende Angekkokers Hiſtorie: J Anledning, at 
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Seelhundene var flygtet fra Landet var denne: Spek⸗ 


ket ſom blev ſendt til vort Land forrige Aar, var ei 
brugt til nyttige Ting, men til Narrerier. Angek⸗ 
koken kunde ei nokſom ſoreſtille dem, hvilket Arbeide 


han havde havt med denne farlige Qvinde, og hoad 


Fare han havde udſtaaet forſt under Havet, og ſiden 
i en flyvende Fiſfes Skikkelſe igiennem Luften. | 


J dette Aar var anført i Misſions Journalerne 


en Mand blev. borte paa Seen, var ſtrax en Angek⸗ 
kok færdig at foregive: at et Spøgelfe havde dræbe 
ham med fit Syn, det var en Tupilek, ſom en Her 
havde bragt frem paa folgende Maade: Hun var ſeet 
ved Stranden med et Halværme, fyldt med Haar, 
Negler, Græs og Mos, ſom hun mumlede noget 
over. Da nogle Bern kom derhen, og blev vaer, at 
Wrmet begyndte at krybe, bleve de bange, og ſlye⸗ N 
de af Forſkrokkelſe; ſtrax kom Hexen og ſagde til 
Xrmet: Drag ud og bliv en Tupilek. Spogelſet Å 
ſprang ſtrax i Bandet, og dette ſendte hun ud, naar 1 
bun fif i Sinde, at ſkille nogen ved Livet, 1 


Min Broder Capitain Egede, ſom i ſine unge 
Aar haode forrettet Kateket-Embede, fandt ſiden 
Forneielſe i at kunde være Misſioncrerne til Tieneſte 
i Sproget og ſelv ved Undervisning til fin høie Al⸗ 
der, baade hiemme og paa fine Reiſer at giere Nytte, 
blev ved at ſende mig fine aarlige Dagbeger. Deri 
var anført følgende Eventyr: Nogle Grenloendere 
havde i ſordum Dage feet en Ild brænde langt op i i 
Landet ved et ſtort Bierg, hvoraf gik ud og ind Tro 

| de 


end 2 Favne lange. Et andet Slags ſkulde boe heit 


oppe til Fields, ſom havde lange Halſe, rede Hine, 


og bare deres Pilekogger paa Ryggen. De ſkulle 
ſere Krig med Hſterbyggerne. Fruentimmerne fkal 


være faa ſmukke, at da en Gronlender ſage een af 


dem, blev han ſyg og døde. Paa den eſtre Side af 
deres Land, ſige de, ſkal være et Slags Folk kun en 


Alen lang, ſom gier intet Ondt, ere kunſtigere end 
Kablunakkerne; og de troe, vi have lært af dem. 


En Angekkok hapde mødt ſaadan Dverg paa Jagt; 
han ſaae mange Dyr, ſom Angekkokerne ikke kunde 
treffe, hvortil Dvergen havde leet og ſagt: fee nu 
paa mig, og da han pegede paa Dyret, gik der ſtrax 
et Knal af hans Finger og Dyret faldt. Ved Be⸗ 


ſigtelſen fandt han et Hul, ſom af en Kugle igiennem 
Dyret. Doergen bad ham tage Fangſten, og gane 


fin Bei, han kunde ſelv fage et andet, naar han vil⸗ 


de. Af diſſe ſmaa Folk, meente de vi havde lært at 
giere Beſſer. Diſſe Gevehr, ſkriver min Broder, 
finder Nationen ſig ſaa vel ved, at en god Skytte har 


budet ham for en Riffel, alt hvad han eiede. Da han 
blev tilſpurgt, om han og vilde give ham ſin Kone og 
Bern og alt det Spek han havde? ſagde han, efter 


at han havde betenkt fig lidet: min Kone ſkal du 


fage, jeg kan tage en anden igien, men Børnene kan 
jeg ikke miſte. Da han fornam, at det ikke var Al⸗ 
vor, blev han inderlig forneiet med at give alt hvad 


han havde, naar han maatte beholde Konen og Børs 


hene og me Boſſen. 


* 


- 


En 
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En af mine gernlandſfe Correſpondentere, ſom 
ſkriver fig Paul Gronlænder, en af min Faders 
forſte debte, beretter, at nogle forreiſte, roſte fig af 


at have været faa langt under Nord, at Himmelen, ' 


ſom ſyntes at røre Havet, gik lige ned paa Iſen om 


i 


Vinteren, og at de havde feet langt henne en Stie, 


ſom rekkede fra Iſen til Himmelen, og Spor af Men⸗ 


neſker, og da de fane længe derben, blev de vaer, at 


en Angekkok ſtigede ned til dem, ſom fortalte, at 
han havde ædt Stokfiſk med de Dødes Siele, og feet 
Guds Son, ſom var meget lys og ſkinnende. 


dertiden lod han fig fee, ſom en.brændende Lue, men 


1746. 


gen merkede i et Selſkab af en Jomfrues Mine, at 
bun ikke var ſmuk i hendes Hine, det hun felv til⸗ 
ſtod, bad mig ſige til denne Jomfru, ſom giorde ſig 
til af fin Skienhed og foragtede hende: ligeſom er 0 


om Vinteren var han ſom Maanen. 
forbudet dem, 


Un⸗ 1 


Han savne | 
at komme nærmere til Himmelen 3 
thi da kunde de miſte deres Liv, thi det er alle⸗ 


må 


ne Angekkokerne tillade „at komme paa den Vei til 


Himmelen. 


Med en Misſtonair fra Gothaab fulgte 5 Gren⸗ 


lændere, Af diſſe kom tvende Drenge Andreas og 


7 


Jorgen til mig, for at oplæres til Kateketer. En 
Pige og tvende Drenge bleve hos Misſionceren Hr. 


S. for at gage til deres Land igien i Foraaret. Pi⸗ 


ikke ſelb var af Jord, men naar hun vil tale ilde om 
nogen, ſom ikke forſtager hendes Sprog, ſaa maatte 
hun ikke tillige ſee paa den og lee; det er at drive 
Spot med Fremmede. 
mens du ſiger hende mine Ord, det bun og giorde med 

1 


Nu vil jeg og fee paa hende, | 


| 
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lige ſaa haanlig en Mine, ſom den anden: ſporg hen⸗ 1746. | 
de nu, ſagde hun, om jeg endnu ſmager hende. 
Dienne Grenlenderinde havde en god naturlig 
Forſtand, men var derhos meget koleriſk. Hun havs 
de derfor giort fin Preſt tit vred med fine mange 
Indvendinger og Modfigelfer, hvorover han, ſom 
var lige ſindet, var vred eg fortrydelig paa hende. 
Hun klagede, at han havde flaget bende, fordi hun 
ikke kunde troe, at Gud var ſaa ſtreng, ſom han fo⸗ 
reſtillede ham; ban havde ſagt, at alle hendes For⸗ 
fædre vare hos Tornarſuk, og ffulde pines uden 
Ende, fordi de ikke kiendte Gud og hans Sen Je⸗ 
ſus. Naar bun ſvarede, at de vidfie det ikke, og 
ingen havde ſagt dem det, faa blev han vred. Da 
hun en Gang ſagde, at hun gierne vilde høre noget, 
ſom hun ſtrax kunde troe, og ikke det, ſom hun maatte 
enſke ei var fandt; at det var hende ſkrokkeligt, at 
Høre Gud var faa forfærdelig vred paa dem, ſom for⸗ 
"fade fig, at han ikke kunde tilgive evindelig, ligeſom 
onde Menneſker pleie at giere. For diſſe Ord har 
jeg faaet Tamp, ſagde hun, jeg ſagde derfor i min 
Brede: Derſom Gud er ſindet ſom du, da efter? 
ligner du ham neie, men jeg kan ikke troe det. Jeg 
har ſogt, ſagde hun til mig, at ville node mig felv at 
teoe; men der var ingen Adlydelſe i mit Inderſte; 
Jeg troer med Lyſt og Forneielſe, naar jeg hører af 
dig, at Gud er uendelig god, at han er den aller⸗ 
elſkoardigſte, og ſkulde han, ſom har dannet faa 
ee . „„ 
et er en Fruentimmer⸗Talemaade om Vagvaſkere: 
Mamaranga 2: jeg ſmager hende. 0 6 


mange fromme og gode Menneffer, ikke felv være 
den beſte? dette finder jeg inden i mig er viſt, og troe⸗ 
verdigere, end at jeg er den argeſte Qvinde, form 
han ſtedſe pleier at kalde mig. Du ſiger: Gud er 
Kierlighed, det er en behagelig Tanke, det er et pas⸗ 
ſende Navn paa Gud; til at troe dig „beheves in⸗ 
gen Overtalelſe, thi jeg finder ſtrar, det er ſandt. 
Hun takkede Gud, at hun var beſtyrket i den Tanke 
af mig, nu kunde hun elſke ham, da hun før suffer 
de, at der var ingen Gud, eſterſom han blev afma⸗ 
let faa forfærdelig; nu findes jeg ham troelig, og 
han drager mig til ſig med ſin Kierlighed, og jeg kan 
ei andet. end elſke ham igien. Denne Misſtonair | 
havde det ſande Vidnesbyrd, at han havde været en 4 
arbeidſom, flittig og nidkier Leerer; men ſtreng og i 
alt for alvorlig, endog i uſkyldige Ting, taalte ikke N 
at Ungdommen legede, ſpillede Bold, gled paa Scel⸗ 
ſkind ned af de med Snee takte Bierge, hvorved 
baade er Bevegelſe og Fornoielſe, ligeſom med Skier; 4 
paa diſſe flager man, og paa Skindet ſidde de, det 
er Forſkiellen. Den ene af Drengene havde faaet 
to Gange Hug en Dag, fordi han imod Ordre have 
de glidet paa Sneen. Men du Maria fik flere Hug, 
end jeg, ſagde han, du ville undſkylde Tornarſuk. | 
Jeg ſagde ikke andet: end Tornarſuk ſkal nok lade 
mig i Roe, naar jeg ikke felv vil adlyde ham. Jeg 
har aldrig været bange for Tornarſuk, thi jeg har al. 
drig fornummet noget til ham, men Praſten har jeg 
altid været bange for, men nu ikke længere, thi han 
er bleven god imod mig. 


, Andregs, 


N 


223 


Alndreas, ſom engang ke en Sehr tja. 
ener Byen, forundrede fig meget over, at han kun⸗ 
de være faa glad og ſynge, da dog hans Kleder vare 
pialtede⸗ , hans Vogn ſtyg og ſkiden, fyldt med Be⸗ 
ſternes Skarn, og han ſpurgte, hvor han ſkulde fore | 
det hen? Jeg ſvarede: ud paa Landet, for at giore 
den Jord frugtbar, hvori blev faaet Korn til Brød . 
og anden Føde, Saa er der da, ſagde han, af Glæ- 
de herover, han ſynger ſaa lyſtig? Nei, ſvarede 
jeg, hans Glæde kommer maaſkee af Broendeviin, 
ſom de rettelig kalde galgierende Drik. Men troer 
du, Andreas, at dit Folk kunde beqvemme ſig til at 
bortfore fine Medmenneſkers Skarn, dertil have vi 
nogle, ſom kiere det bort om Natten, for ei at være 
nogen til Befvær? Han meente, de giorde det in⸗ 
genlunde, og jeg erindrede mig, hvor foragtelig en 
Matros var paa Gothaab, ſom oppaſſede Keerne; 
thi da de agte den Mandsperſon ringe og nedrig ß 
ſom vil være fine Medmenneſkers Tiener, „%% ͤ ERE 
endnu langt ringere, ſom vil være Beſtenes Tiener, 
Nerſutit Kivgæt, ſaaledes nævnte de ham. Denn 
ſom ikke hæver fig ſelv, ikke agter fig ſelv, eller % 
Kleſder, enten de ere reene eller ſkidne, enten man AL 
erer eller vanærer ham, den er ikke agtverdig; thi 
ſaa ſlet ſom det er udvortes er det 05 a ind⸗ 
vortes . 
Den gode Maria, (ſaa bedde den groulandſke 
Pige) har nyelig ladet mig forſtage, at bverken jeg 
eller hendes Præft, havde. ſvaret hende ſaaledes, at 
bun kunde være forneiet, nemlig, om Gud ikke kun⸗ 
de e Adam 5 at forſee fi ſig, og hvorfor han . 
| ikke 
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ikke giorde det? faa havde Adams Afkom ei blevet 


ſaa fordervet, og hans Son Jeſus forſkaanet at lide 
derfor. Hun vilde have det faa beſvaret, at hun kun⸗ 
de bejae det inden i ſig og fele, at det var fandt; og 
at hun kunde giere dem ordleſe (okauſikſærrul- 
lugit ↄ: faae dem til at tie blandt fit Folk) ſom hav⸗ 
de faa meget at ſige imod den Deel af vor Lærdom. 
Jeg ſpurgte hende, om bun troede, at Menneſkene 
kunde og burde været anderledes ſkabte end de ere. 
Hun ſvarede: Ja! hun ſyntes, de burde ei have havt 
Lyſt til Ondt; men allene til Got. Du vilde, ſoa⸗ 
rede jeg, at de ffulle ligne Dyrene, Biernen, Re⸗ 
ven, Reensdyret, Hunden 20. diſſe kan ikke fonde, 


de kiende ikke hvad Got og Ondt er; de ere ei med⸗ 


givne nogen indvortes. Lov ſom Menneſkene, hvoref⸗ 
ter de kunde indrette deres udvortes Gierninger; det 
er dem medfed, ei at ſkade deres egen Slegt; ens 
hver drives til at ſoge fin tilberedte Føde, og de ſom 
leve af Nov, have det med bedre Wet end Menne⸗ 


ſket, da de ere dannede dertil, Biornen med Kloer 


og Tender, og Raven med Liſtighed, ſaaledes for⸗ 


holder det ſig baade med Dyrene paa Marken, Fi⸗ 
ſkene i Haver og Fuglene i Luſten. I ſaadan Til⸗ 
ſtand leve de alle efter deres Ratur lykkelige og for⸗ 
neiede; da de ikke have menneſkelig Fornuft, føle de 


kun ved deres Sandſer det nærværende Onde; de 
ſorge ikke over det Forbigangne, og gruer ikke heller 
| | Ko MER 


Rhppper have en halv Snees Kyllinger; Edderfuglene 6 
a 7, og Lender dobbelt ſaa mange. Derimod have 


Orne og Falke kun 2; thi havde de lige fan mange ſom | 
g ane 


| 


| 
| 
| 
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nu ligt, heller være et Reensdyr end et Menneſke? 
Ja, je jeg ville, ſagde hun, naar jeg ikke havde den 
Fornuft, Gud har givet mig; men nu jeg veed, der er 
et bedre Liv end dette „ faa bytter jeg ikke med det 
Beſt, Reensdyret. Du har leert mig, at vi fødes 


med Guds Lov inden i os, og jeg har fundet, at det 


er fandt; den Lov er bleven tydeligere ved det aaben⸗ 
barede Ord: der lære vi, hvorledes vi ſkal forholde os 
mod os ſelb og vore Medmenneſker; den Fornuft 


ſom Gud har givet os, at bedemme diſſe Sandheder 


med, den ſral beie vor Villie, til at giere Guds 
Villie, og fan kan vi blive Inkfetige baade her og i 
det tilkommende Lis. N 


Denne 


de Vergelöſe, da ville de Sa ødelegge dem, da de⸗ 


res Reeder ſees lettelig pan aaben Mark. Tvertimod 
er Falkens og Ornens utilgiengelige i de hoie ſt ſteile 


„ BVierge; den Slægt maae heller ikke forgaae. Men at 


Rypperne ikke lettelig ſkal falde Fienden i Hinene, ere 

de hvide ſom Sneen om Vinteren „og om Sommeren 
brunplettede ſom Marken og Stenene. Ligeſaa Reens⸗ 
deyrene, graaehvide om Vinteren og merke ſortagtige 
5 ng om Sommeren. Guds Viisdom fees kiendelig og mer 
| kelig overalt; Reensdyrene ſlaae fig. ei til Roelighed 
bvor de ingen Udſigt have, de legge fig derfor paa de 
ſtorſte Sletter, Hvor de kan have Udfigt til alle Sider, 


SM ſamle fig med deres Bag imod hinanden, og ſoaledes 


. de alle Vagt rundt eg ſig. 
r 


b. der Tilkomnende; de ere jo da a hrelgere end 1746. 
en fer, men ville du da vel bytte om det var 


* 
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1747. 
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alle andre bekiendte Sprog. 
tigt i Henſeende til Ord, da Folket har ingen Neli⸗ 
gion, ingen Regiering, ingen Videnſkaber, ingen 
Haandverker, altſaa mage denne Mangel gisre en 
Derimod ere de rige paa 
Ord i de Ting de omgaaes med, og ſom findes i i de⸗ 1 


har desuden været mig meget behielpelig i Sproget 
ved mine Qverfættelfer 3 naar hun hørte en Feil, til⸗ 
lod hun den ikke at ſtage uforandret, mien ſogte efter 
beqoemmere Ord iſtedet, og fandt derved. en Glade, 
ſom gav mig igien Lyſt til at arbeide, og da det var 
beſluttet, at hun i dette Foraar ſkulde reiſe igien til 


ſit Fedreneland, forſomte jeg ingen Tid at betiene b 
mig af bendes Duelighed til at fade endnu h 


Indſigt i dette vel indrettede re gelrette Sprogs | 


Det var elfers denne flinke Pige en daglig avl 


træd,, at blive fpurgt, 
om det var 
ſodde med flige i ſtriber prikkede Hager? 


pære var berſligt ſom Kaaberet viſer Pag. 4. 


ner en har ofte med ſin ten 
Videlyſt og fornuftige Tenkemaade forneiet mig. Hun 


hoad hendes Hage ſkadede FÅ 
kieg, Smutſighed, eller om de bleve 
Det ſom 
var til hendes Ktens Ziir i Grønland, fik hun her at 


. 


| 


4 


J Begyndelſen af dette Aar, blev jeg færdig 


med min Ordbog til Trykken. 


Den blev tillige over⸗ 


fat paa Latin for Fremmede; ſom kunde fane Lyſt, at 


vide. noget af dette Sprog, ſomner faa ſeerſkilt fra 


Ordbog fan meget mindre. 


res Land, for Ex. Jis og Snee: 


Illo, er Jis paa Vinduer. 


. 


Sermæk, 


Det er viſt meget fat⸗ 
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1 5 er paa Wietße, eller Få ſom af 1749. 


60 Stenk er froſſen paa Baade og Sleder. 
Sikko, den flade Jis, ſom fryſer paa Vandet. 


Kaungak , den Jis, ſom er lagt ved Ebbe og ske 
fta Landkanten ud over Vanden. 


Iluliak, et flydende Jisbierg. sl 


Sermerfoak, den ſtore faſte Zis 5 re øger paa 
1 Overfandet, VV 


7755 Sher: 7 bød N SÅ 5 
kannik, ſaa galdge Sneen i fi t weoſad, mens den | 


er endnu i Luften. 
Ander den, fon ligger paa . 5 
En Hale, Rumpe eller Stiert: . 
bangt, en lang Hale, ſom Hundens, Ravens . 


Pamajell uk, en fort Rumpe, ſom Diernens, Reens⸗ 
dyrets, Harens, Faarets c. 


e Fiſkenes Rumpe, paa Norſk: Speer. 


A Hvalfiſkens og dens Art, ſom har Lung, 
og drager Luft over Vandet, dens Hale eller 150 


Stiert er horizontal, Mes in Fi ſkenes e er pers 
pendikuler. 


Paubit, Fuglens 25 pag Norsk: Vile. 
Nullik, Menneſrets. in ae 
enes Lebe: 
Arge, Menneſket leber. 
Akpalalarpok, Fuglen leber. 


e JAN ä 1 Pange - 


J 


så * 5 
7 ig 
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1749. Pangelikpok, Rieensdyret leber. id Rune å 


1750. 
ſkibene vare i dette Aar ſergelige, da mange Menne⸗ 


Ingerlavok, Sfibet driver Iſen, Skyerne fare fe 
ftig frem, voxer ſterk. å 
Doe: | 


Kejukpok, dee af Kulde, fryſe ibief. 
Perlerpok, dee af Sult. 


a er ded. 0 
| 
Kellakpok, døe af Terſt. 


Kokerpok, døe af Snab d: miſte fin Herelſe. 


Kelerpok, dee af Lyſt og Begiarlighed til mod, 
Drikke, eller andet. 


Efterretningerne fra Grenland med 1 


ſker vare blevne berøvede Livet ved at æde af et Hval⸗ 
fiſke⸗Aadſel, ſom man holdt for, var dræbt af en for⸗ 


giftet Harpun, det man har beſkyldt fremmede Hval⸗ 


1751. 
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fangere for at have brugt i forrige Tider. Det er 


ſkeet trende Gange medens jeg var i Landet, at alle 


ſom aade af flige Aadſeler kreperede. 


Til Seminariſternes Nytte, ſom lere Sp roger H 
har jeg ſammenſkrevet nogle Samtaler imellem Lan. 
dets Egne, om vor ferſte Ankomſt til deres Land, 
og ſiden imellem Preeſterne og Angekkokerne — Diſſe 
bar jeg brugt for at give dem nogenledes Begreb, om i 
Folkets Tenkemaade og Angekkokernes Modſigelſer og 
Indvendinger imod Leerdommen — 


Misſioner Hr. R. Brun, ſom i dette Aar gik 3 
til Kolonien Gothaab, var overmaade flittig til at 
3 68 lære | 
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lere Landets Sprog. Hans Forſog paa det nye Te. 
ſtamentes Overfættelfe gav Anledning til neiere Over⸗ 


læg, og at agte Ordenes egentlige Bemaerkelſe, at 

det ikke ſkulle blive Danſk Grønland i 
Blies oprettet en Loge ved det faa kaldte Fiſker⸗ 

næs paa 63 Grad. Paa dette Sted have ſiden de 


1754. 


Mahriſke Brødre anlagt deres Loge faldet Lichten⸗ 


feld, hvor de have erhvervet fig en ſtor Meenighed. 
En Kolonie blev atter dette Aar opfat ved Suk⸗ 
kertoppen, ſaaledes kaldet af et Bierg ſom ligner 


den. Ligeledes blev dette Aar Ritenbenk anlagt, | 


faa nævnet ved Bogſtavernes Omfætning efter Han⸗ 


delens da værende Præfes Hr. Greve af Berkentin. 


J den Kolonies Sted, ſom blev anlagt ved Ne⸗ 
piſene paa 66 Grad. i Veydefiord 1729, blev igien 
Dette Aar ophygt en anden, ſom blev faldet Hol⸗ 
ſteinsborg, efter hans Heigrevelige Excellence da vær 


rende Preſes i Misſions Kollegio. Dette Aar blev 


og et Fort anlagt ved dette Sted for at holde Frem⸗ 
mede Handlere fra Landet: ſamme blev igien ophæs 
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vet 1731 ved den beiſalige Konges Ded. Kolonien 
har været to Gange af fremmede Hvalfangere af⸗ 


3 1 y 


gronlandſk Brev, ſom mig dette Aar blev tilſendt fra 


en Gronlender, ſom er døbt af min Fader, og af 
ham faldet Poul efter mig, ſynes aldeles værdigt at 
bekiendtgieres, allerhelſt man vel ikke ſkulde vente ſig 
ſaadanne Sentimens af et faa dumt Folk, ſom man 


hidindtil har anſeet dem for. 8 
8 P 3 Elſkvar⸗ 


ved at puſte engang ind, og faa gage ud igien. De 


Elſtbardige Paus! 

Du veed ſelv, hvor kier og bebagelig da 
Skrivelſe er mig, men hvor blev jeg forſkrekket, da 
jeg læfte den fore Undergang paa de mangſelbig 
Menneſker ved det, for os uherlige Jordſkiælv, 
ſom du melder i et Hieblik har ødelagt flere Men⸗ 
neſker, end vort hele Land eier. Jeg kan ikke ſkri⸗ 
ve, hvor: bevæget jeg blev: berover, og hvor for- 
ſkrækkede vi bleve tillige, ſaa at mange flyede fra 
det Sted, de boede, til et andet, ſom var ligeſaa 
uſikkert, ſkiont det var Klipper; thi vi ſee hos os, 
at og de ere revnede fra Toppen ned i Afgrunden, 
naar det er ſkeet, veed ingen af os. Klipper E i 
Sampeficen, ſom vort Land beftaaer af, og Sand⸗ 
baͤkker, ſom eders Land, ere lige lette at ryſte bos 
Gud, i hvis Magt det flager altfammen, vi ſmage 
ufle Dyr ere let ſkiulte deri. Du lader mig vide, 
at Vinteren hos Eder har hverken havt Snee eller 
Kulde, og flutter, at den derimod mage have været ( 
deſto ſterkere 50 os; men vi har havt en uſeedvanlig 
mild Vinter. Aarſagen til ſaadant mildt Veir, he⸗ 
rer jeg, at eders Lærde meene ere de varme Dunſter, 
ſom kom af Jorden ved Jordſkicelvet, ſom har opvar⸗ 
met Luften og ſmeltet Snee-Materien. Men derſoem 1 
jeg ikke havde hort, at de Lærde havde ſagt det, ſaa 
havde jeg meent, at den Varme af Jorden forſtog kun 
lidt til at opvarme den heie og brede Luft, ligeſaa lidt 
ſom et Menneſkes Aande kunde varme et ſtort Huus, 


| 
| 
| 
| 
| 
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fydlige Sinde, ſom altid ere varme, og beftandig bar 
blaſt hos os i Aar, ere Aarſag, at her ikkun har ve⸗ Å 
ret 


ret maadelig Kulde, men hvorfor det har bleſt Syn: 


den Vind „det veed jeg ikke, maaſkee de Lærde ikke 
beller. Ere de ynkverdige omkomne Menneſker dræbte 


af Heden, eller har Jorden opflugt dem, eller ere de 
ryſtede til dede? Skipper B. meente at deres egne 


Huſe vare faldne over dem, og havde flaget dem 


ihiel. Det lader ſom det ikke gaaer eders Folk me⸗ 


get til Hierte; thi de ere ikke allene fornsiede og gla⸗ 


de, men de fortæller, at de tvende Nationer, ſom 
fare her paa Hvalfiſke⸗Fangſt, ikke af eders Land, men 
dog eders Medtroende ſlaaes og ſkyder hinanden ihiel 


Baade til Lands og Vands, gaae paa Jagt eſter 
hinanden, ligeſom vi efter Selhunde og Reensdyr, 
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1756. 


fliæler og borttager Skib og Gods fra hinanden, 
og fra dem, ſom de aldrig har feer eller kiender, al- 


lene for deres Overherre vil ſaa have det. Da jeg 
ſpurgte Skipperen ved en Tolk om Aarſagen til ſag⸗ 


dan Umenneſkelighed, ſvarede han, at det var om et 


Stykke Land tvert over for vores, faa langt borte, 


at dertil beheves tre Maaneders Seilads. Jeg teenkte 


da, at de havde Mangel paa Land, at boe paa hos 


ſig ſelv; men han ſagde nei! det var kun de ſtore 


Herrers Begierlighed til fleere Folk og mere Rig⸗ 
dom. Jeg blev faa fuld af Forundring over den Be⸗ 


gierlighed og faa forſkrakket „at det og ſkulde ramme 
os, at jeg nær havde miſtet min Siel, men jeg blev 


igien ftrar glad, du kan neppe giette hvorfor, jeg 


tenkte ſtrax paa vort ſneebedekket Land og fattige 


Indbyggere, og ſagde ved mig ſelv: Gud free Lov! 
vi ere fattige og eie intet, ſom diſſe graadige Kablu⸗ 
nakker (ſaaledes falde de alle Fremmede) kan begiære; 
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1756. det vi har oven paa Jorden, fkistter de intet om at 


! 
3 


De 


eie, hvad vi ſkal have til Klæde og Føde, ſvemmer i 
det ſtore Hav, deraf maae de gierne tage faa meget, 
ſom de fan fane, der bliver altid nok for os, naar vi 
have faa meget Mad, vi kan ade, og faa mange Skind 
vi kan forvare os med mod Kulden, faa ere vi for⸗ 
neiede, og du veed ſelv, at vi lader den Dag i Mor⸗ 
gen ſerge for fig ſelb. Vi vil altſaa ikke føre Krig 
med nogen derom, om vi end vare megtige dertil, 
endſkient vi kan ligeſaa vel ſige, det hører os til, ſom 
de Troende i Øften kan ſige om de Vantroende i Ve⸗ 
ſten, at de og det, de eier, er deres. Vi kan ſige, 
det er vort Hav, ſom rører ved vort Land, det er vore 


Hvalfiſke, Kaſſelotter, Springere, Enbierninger, 


Bvidfiſke, Salhunde, Helleſlynder, Lax, Torfe og 


Ulker, ſom bevæges deri, men vi unde gierne andre, 
at tage af den ſtore Forraad ſaa meget, ſom de lyſter. 
Vi ere ſaa lykkelige, at vi ikke har faa ſtor en natur⸗ 


lig Begierligbed, ſom de. Jeg har tidt forundret 


mig over de Kriſtne, og ikke felv vidſt, hvad jeg ſkul⸗ 
de tanke om dem, de forlade deres eget ſkienne Land, 
og lider meget Ondt i dette for dem haarde og fæle 
Land, allene for at giere os til ſkikkelige Menneſker, 
men har du vel ſeet ſaa meget Ondt af vor Nation, f 
bar du vel hert ſaadan forunderlig og ret afſindig 
Snak hos nogen af vores? Deres Larere underviſe 
os, hvorledes vi ſkal undgaae den Dievel, ſom vi als 
drig har kiendt, og de overgivne Matroſer beder med 
den ſtorſte Alvorlighed, at Dievelen vil annamme dem 
og ſplidde dem ad. Du erindrer nok ſelv, at jeg i 
min Ungdom lærte ſaadanne Talemaader af dem, ſor 
| at 
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. 1 uden at anså bead det a fer⸗ 1756. i 
end du forbød mig at bruge dem, ſiden jeg har lære 
at forſtaae dem ſelv, har jeg hort mere end jeg vilde 
here. Iſar har jeg i dette Aar hort faa meget tale 
om de Kriſtue, at om jeg ikke af den lange Omgang 
havde kiendt mange gode og flikkelige, og Hans 
Pungiok og Arnarſak, ſom har været i eders Land, 
ikke havde fortalt, at der var mange fromme og dys 
dige Menneſker, faa havde jeg onſket, at vi aldrig e 
maatte feet dem, at de ikke ſkal fordærve vort Folk. 1 
Du har vel mere end engang bert, at mine Lands⸗ 1 
mend troede om dig og dine, at J vare opdragne til | 
den Skikkelighed i vores Land, og naar de har ſeet 

et fromt Menneſke iblant eders, faa ſige de gierne, 
* er ligeſom et Menneſke eller Gronlender. Du 
erindrer nok den lyſtige Okakos Indfald, at ſende e 
Hexemeſtere d: Angekkoker til eders Land, for at lære 
dem til at blive fkikkelige Menneſker, ligeſom eders Sy 
Konge har ſendt Preſter hid, for at lere os, at der 
var en Gud til, ſom vi fer ikke vidſte; men jeg veed, ; 
de mangler iffe Underviisning, derfor nytter det For⸗ 
flag ikke. Det er underlig nok, min fiere Pauia! 
eders Folk veed der er en Gud til, alles Skaber og 
Opholder, at de eſter dette Liv, enten ſkal blive lyk⸗ 
ſalige eller ulykſalige, ligeſom de har opfert ſt ig til, 
og dog leve de, ligeſom de havde Ordre til at vere 
onde, og at det var til deres Fordeel og Ære at ſyn⸗ 
de. Mine Landsmænd derimod, veed bverken der er 
en Gud eller Dievel til, troe Hverken der er Stra 
eller Belenning efter dette Liv, og de leve ſkikkeligng g, ] 
omgaaes binanden kierlig, fredelig deele med binan⸗ | 5 
| 9 5 „„den 


— 
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1736. 


jeg ofte fattet dets Indbyggere lykſalige, da de har 
ſaa flor Overflodighed af Jordens velſmagende Frug⸗ 
ter, Dyr, Fugle og Fiſke af utallige Slags, vel 
indrettede ſtore og prægtige Huſe, ſkienne Kleeder, 


men alle Ting onſkelige og behagelige, og denne Lyk⸗ 
ſalighed tænfte jeg, horte Eder allene til, fordi J 
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den, og har Feden tilfælles; der er vel og Onde iblant 
os, ſom viſer, vi maae være af een Stamme, men 
at de Fleſte ere ulaſtelige, (du tenker vel ikke, at jeg 
hykler for mit Folk, thi du veed jo af Erfarenhed, at 
det er fandt) er maaſkee vort ufrugtbare Land Aarſag 
til; naar jeg har hørt tale om eders rare Land, har 


lang Sommer, ingen Snee og Kulde, ingen Myg, 


i 


vare Troende og ligeſom Guds egne Bern; men at 


vi, ſom Vantroende, vare fatte i dette Land, for at 


ſtraffes. Men o! vi lykſalige Gronlendere! O! du 


kiere Fodeland! hvor er det vel, at du er ſkiult med 
Jis og Snee, hvor er det vel, ifald dine Slipper 


eier det Guld: og Selv, ſom de Kriſtne ere ſaa be⸗ 
giærlige efter, at det er ſkiult med faa megen Snee, 


at det er utilgiengeligt. Din Ufrugtbarhed gier os i 


lykkelige og frier os fra Overlaſt. Pauia! vi ere 
virkelig forneiede med vore Vilkaar. Kied og Fife. 
er al vor Føde, det lekre falder kun ſielden for, men 
deſto kierere, naar det kommer. Det iisfolde Vand 
er vor Drik, det ledſker og berever ikke Forſtanden, 7 
ei heller killer os ved vore naturlige Kræfter, ſom den 
galgierende Drik, eders Folk finder ſaa ſtor Smag 
udi. Vore Klader ere uanſeelige tykhaarede Skind, 
men vel tilpas efter dette Land, baade for Dyrene, 


ll 


medens de have dem, faa og for os, naar vi igien 


. 


faae 


233 


e Bede i ER er t Gud free Lob! 1756. 
ikke ſaa meget, at nogen ſkal fane Lyſt at ſlaae os ihiel 
derfor) Vi leve da uden Frygt. Vel har vi her 
under Norden de grumme Hoidbierne, men imod dm 
bar vi vore Hunde, ſom ſtrider for os, faa vi ere ; 
1 Fare. Drab høres meget ſielden hos 
os, og feer ikke, uden en bliver mistenkt, eller be⸗ 
be af en Hexemeſter, at have dræbt nogen med ſit 
rerie, ſaadan en bliver uden Barmhiertighed dræbt 
af Vedkommende, ſom mener at have ligeſaa ſtor Ret, 
ſom Bedelen i eders Land, til at aflive deres Mis⸗ 
deedere, men de giere ſig dog ikke til deraf, eller tak⸗ 
ker Gud derfor, ſom de ſtore Herrer i eders Land, 
dar de har ſlaget ihiel et heelt Lands Se ere 
D. har fortalt mig. Det er dog vel ikke den 
"gode Gud, fom I lærer os, der har forbudet at ſlaae 
ihiel, at de takke og ſiunge Lov; det made være en 
anden, ſom er Elſkere af Drab og Odeleggelſe, mon 
51 ikke er Tornarſuk? dog det kan ikke heller veres 
i det var at giere den fromme Gud imod, at gie 
Satan nogen Wre. Herom kan du nok ved Leilig⸗ a 
bed underrette mig. Jeg lover, ikke at ſige mine 
Landsmænd det. De funde derover blive ligeſaa ſin⸗ 
det, ſom Kaua, der ikke torde blive en Kriſten, af 
"Bengt at md ſkulde komme til at ligne de ufkikkelige 
Matroſer. Jeg vil ikke melde noget om, angaaende 
mine Landsmends Omvendelſe, thi jeg veed, at vor 
fører har berettet det. De Ting du har forlangt af 
mig at underføge, ſkal jeg, ſaavidt jeg kan og for⸗ 
ſtaager, efterkomme. Proven med Kompaſſet har jeg 
Lee kundet giere, ſiden Kulden i Aar har ikkun været 00 9 
maade⸗ 8 
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3756. maadelig. Aarſagen til de tvende ſtridige Senne 
er nok den, ſom du har meldt. Siden du agter ſaa 
heit de tvende neſten til Steen forvandlede Fiſke, ſaa 
ſkal jeg ſtrebe efter at ſkaffe dig fleere, de findes if 
Leer⸗Grund, ſom du har ſluttet. Nu har jeg liger 
ſom talt med dig, og du med mig; nu maae jeg til⸗ 
lukke mit Brev. Skipperen er færdig og Vinden el 
god. Vor fælles mægtige Beſkiermere føre dem vel 
over det ſtore farlige Hav, og bevare dem, ifær fra 
de ſlemme Menneſke⸗Jægere, ſom jeg merker, de 
meeſt frygter for, at de maatte komme uſkad til deres 
Fedreneland, og finde dig min Elſkelige med Glæde. „ 


Grønland 17556. Poul Grenlender. 


1759. Paa 69 Grad blev Kolonien Egedesminde . 


lagt, ſaa kaldet tik min Faders Ihnkommelſe, og fik 
ordineret Preſt og Kateket, ſom de andre Kolonier. 


Å 
1760. Nu kom jeg til Ende med min grenlandſke 


Grammatika; den blev ligeledes overſat paa Latin, 
for at Fremmede kunde ſee dette kunſtige og regel⸗ 
mæsfige Sprog. Merkvardigt er det * at dette 
Sprog tales ved Hudſons Stræde, 15 

Med Misſionairen Hr. Gregerſen (nu Sogne⸗ 
præft til Todberg og Middelbye i Aarhuus Stift) 
fulgte til Gothaab to Vaiſendrenge, ſom vare blevne AM 
underviſte af mig i det grenlandſke Sprog, til at bli⸗ 
ve oplerte til Kateketer i Fremtiden. dy i 


Behage⸗ DN 


* Af Agent Kelis Reiſe til Hudſons Baj fik jeg at laſe 4 
1740 ved min Tilbagekomſt fra Grønland, at de Vilde 

i Hudſons Baj lignede vore Gronlandſke, Havde fam 
me 


Behbagede 451 Moe adernaadigſt at be⸗ 
kette mig til Profeſſor ved Kiøbenhavns Univerſi⸗ 
tet, i Anledning af mit Arbeide og Forretninger Syg 
Misfionen i det grenlandſke Sprog. 

Ble Mis ſionairen ved Gothaab Hr. Thor⸗ 


halleſen beſkikket til Propſt for den ſydlige Deel af 


Landet, fra Holſteinsborg til Julianesbaab, en Strak⸗ 


ning af 100 Mile. Denne duelige og flittige Mand 


i fit Embede, blev i det følgende Aar af Handels⸗ 
Direktionen foreſlaget at reiſe til den ſydlige Deel 
af Landet og til de Steder, ſom fordum have været 
beboede af Nordmænd og Isloeendere. Dette tog 
ban ſig villig paa, og udførte det til Vedkommen⸗ 


des Birket ' fom e Ne til Direktionen i 


har viiſt. 


om en Emigration fra Island til Groenland, fik om⸗ 
ider ſelv Lyſt med Kone og Bern, tilligemed nogle 


abc 


* 


me Klædedragt, bare deres Bern paa en havde 
3 ſammeſlags Baade eller Kajakker ſom de i Grönland; 


men af Sproget fandt jeg ikke meere end Tukto o: et 
Reensdyr ſom han kalder Vildt. Heraf blev jeg be⸗ 5 


gierlig efter meere fra de engelſke Kolonier paa Terra 


Ken Labrador og fik omtrent 200 Ord fra England ved Sal. 
Hr. Konferensrand Kall, ſom i alt lignede det Grøn: 
landſke, naar man aks Skriveſeilene Lag den 


angelſke Udtale. . 


En Preeſt paa 4 Selen af Raon Biarneſen, 
ſom lenge forhen havde havt Brevverling med mig, 


duelige Bønder at gaae ei, Denne nidkiere 
Nam var m vis paa „ at ig Bog ulde blive | 


1%61. 
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1766. 


1767. 


hos Vedkommende for denne gode Mand, maatte 


Faders gode Exempel, og ere nu de beſte Kateketer i 
Landet. e ee ee 1 


1 


antaget, og at Hr. Provſt Thorhalleſen ſkulde finde 
Landet ſaa got i alle Maader, ſom de Islandſke Au⸗ 


naler havde, beſkrevet det. J det Haab tog han ſig 


for at lere Sproget efter min Grammatiea og Lexi⸗ 
con, og beviſte fin Alvorlighed og Flüid med en gren⸗ 
landſk Grapſkrift over min Sal. Fader, ſom var 
temmelig feilfrie; men da jeg ikke kunde udrette noget. 


ban ſtaae fra fit Forſat, ſom krenkede baade ham og 
mig, da vi begge vare overbeviſte om, at diſſe frie⸗ 
villige Islendere kunde nu veret velhavende Folk 1 
Grønland, iſteden de nu mage fere et uſelt Lis i 


| 


deres eget fordervede og næften ødelagde. Foderne⸗ 


land. 1 re : e d 

… Efter Misſions Kollegii allerunderdanigſte Fo⸗ 
reſtilling blev Kateketen B. Larſen allernaadigſt kal⸗ 
det til MSHongrius ordinatus ved Sukkertoppen. 


Misſionairen Hr. Gregerſen fik Ordre, at indvie 


bam til Praſt⸗Embedet. J denne Mand fik Misſto⸗ 


nen ſiden ei allene en duelig og retſkaffen Lerer, ſom 
talede Sproget med Ferdighed; men endog en god 
og veltænfehde Fader for 3 Sonner, hvis Moder var 
en af Landets Dettre. Diſſe 3 Senner folge deres 


| | ik vi TE Her | OM 
* 1728 vare 10 Familier i Island færdige; at gade over | 
til Grønland for at boe og bygge der, hvortil Hoiſtſal. Å 
Kong Frederich den Fierde overſendte til Gothaab 14 
Tommer til deres Huſe og andre Nodvendigheder; men 

ved Kongens paafulgte Død blev dette gode Forſlag ikke 
fuldføre, ale ERR | 


til Hen Umanak. , er ang eden 
WWluarrde Preſter og Kateketer. 


Paa 73 Grad. er i dette Aar dall: en n Kolonie 1771. 


paa Hen Upernavik, "hvilket Navn ſom er national, 


og bemerker: Foraars⸗Sted, Kolonien har beholdt. 
Aaret efter er en ordineret Præft og national, Kateket 


ſendt derhen. Landet ſees her lavere end fanden for, 
og beſtager neſten af Her, ſtrækker fig Nord⸗ Oſt, og 
ſiden oſtligere efter Grenlendernes Sigelſe, naar man 
er kommet norden for den ſaa kaldet Jisblink. Paa 
25 Grader lngere under Nord, ſkal og findes Folk, 

og ſkulde det ke kunde være Umagen værd, at giere 
et Forſog derhen, da Farvandet er ei ner faa farligt 


af Jis, ſom det til Oſterbeigd, thi Strømmen ſom 


lober Nord⸗Veſt, og endelig Syd⸗Veſt over til den 
Amerikanſke Kyſt, befrier de nordlige Bande 0 
Pei „Iſen ſom maae folge med de. 


ft 0 Menigheden ved Holſteinsborg kite dete 1772. | 
Aar en Kirke, hvortil de havde givet en Collect 30 


Fade Speek, ſom beleb fig til — dle. med Løfte 
om aarlig. Forbedring, Brevet. ſom en national 
Kateket har ſkreven Paa ene, er we * 
e a Mr 


5 de så KS Tilforordnede Herter! 1 


å K 3 
1 1 


eien de Troendes Hob U os meget tilta⸗ 


e Ms ville vi gierne have et lidet Andagts⸗ Huus 
for Gud den ſterſte Herre; thi da ban har giort 08 


lykkelige i Vinter med 4 Hvalfiſke, ſaa er vor ſtore Va 


Uttraae denne Gang efter ſaadant Andagts⸗ Huus. 
mite 


Daa eue ble 8 dette Aar flyttet 1768. 


Vi 


1772. 


forlangte. Skulde den udſendte Betaling ikke være 
tilſtrekkelig, da bede vi Eder at komme os til Hielp; 


1773. 


tilbage ſom Proyſt og Bifi tator med 100 Rdlrs. Til⸗ 
leg til hans Len, og da hans Provſtie blev faa vidt⸗ 
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Vi har ſendt 3 Gange 20 Tender Spark med Evers 
Skib for at fane næfifommende Aar dette Koſtbare 


giere J det, da er det behageligt for Gud og han ſkal 
lykſaliggiere Eder for denne gode Gierning, og der⸗ 
ſom vi fane Hvalſiſke tilkommende Aar, vil endnu 
mange iblandt os legge meere til. Eders Medhielp 
ſkal priſes baade af os g de Menneſfer ſom her ſkal 
boe, og vore andre Medmenneſker fFal ventelig giere 
det ſamme ſom vi. Alle vi ſom boe ved Amentlok 
ſkal elffe Eder faa længe vi leve, og med en alvorlig 
e være | "und 


Vore tilforordnede ee 

Amentlok » o: Holſteinsborg BÅS 1 
paa Auguſti den 29 Dag 1777. adlydende Tienere. 
Folgende Aar fik Menigheden deres forlangte 
Træfirfe til fig, ſom var her tilhugget. Med Ski⸗ 
bet fulgte en Temmer mand ſom ſkulle opſeette den; men 
da Skibet paa Udreiſen blev nodſaget at overvintre i 
Norge, kom det ikke til Groenland førend Aaret derefter. 


Misſionairen Hr. Sverdrup, ſom i Hoſt kom 
"herover udi Embedets Wrinde, gik igien dette Aar 


ſtrekkende, blev Misſionairen Hr. Gierlov ham i 
Embedet adjungeret. Paa Gothaab blev. ligeledes: 
Misfionairen Thorhalleſen beſkikket ſom Propſt og 
Viſitator for den ſydlige Deel. Studioſus Balbig 
gik til Diſko Bugt ſom Kateket, ee 
| Min 
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Win Brodet Capitain Egede, ſom var Inſpec⸗ 
sild ved Hvalfangſten, berettede mig blandt andet, 
hvorledes. han havde begegnet en Angekkok, ſom ville 
agere Doetor. Da han kom ind i Teltet til den Sy⸗ 


1775. 


ge, kom en Angekkok og ſagde: Vi ere nok komne i 


et rende, gik derpaa til den Syge; uagtet han 
truede ham: ifald han driſtede fig at øve fin Kunſt i 
hans Nerverelſe, fkulle det ikke gane ham vel; men 


han forandrede fit Male, blaſte paa den Syge, og 


ſagde: Far ud du ſyge Siel, jeg vil give dig igien 


en Bierne⸗Siel, ſom er ſund og god, tog til Trom⸗ 


men, og begyndte at ſynge: Pauna aja ja, og 
blæfte imellem paa Patienten; og da han ſkulde hente 
Bierne⸗Sielen oven fra Himmelen, faldt han hen i 
en Heneykkelſe og Afmagt ved Sengen. For at 


vogne ham op af Drømmen, tog min Broder en 


Spand Band og helte over ham, ſom fad nøgen paa 
Gulvet efter Sædvane, Han vaagnede ſtrax herved, 
og i Forbitrelſe tog til en Kniv og ville ſtukket ham 
ibiel; han fik her paa et Tryk for Panden og blev til⸗ 
ſpurgt om Biornens Siel var kommen i ham? Han 


ſagde, at han ſkulde nok finde Leilighed at ſkyde en 


Piil i hem; men han blev forekommet ſaaledes, at 
han glemte at hevne ſig. Hans Folge og Kamerater 
te bem fiat Real, Werfen ban var driſtig 


og 


Det er Omqvede i deres RR Begyndelſen er enten 


17 
å 


Pauna eller Sauna; Of eller Veſt; Kauna eller Auna; 
Sonden eller Norden; diſſe 4 Himmel: Egne giver. Sug 
85 w nen til Sangen. 5 N 


* N 5 


3 
* 


8 


1775. 


Jager, var dette. Guds Huſes Bygning bragt i 
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Siden gik den ordentlige Gudstieneſte for fig over 


og nodde de Syge, at underkaſte fig hans Kuur. De 
ſom havde hendt min Broder, ferde ham igien til 
Skibet, og ville betalt ham for han havde tugtet 
Hexemeſteren. DS e 

Holſteinsborgs Kirke blev dette Aar indviet, 
Efter 2 Mars Forløb, beretter Misfionarius Hr. 


fuldkommen Stand, og givet indvendig med en ſkien 
Altertavle, Lyſeſtage, Pradikeſtoel, Dobefond, ſamt 
tvende Klokker. Endeel af Ornamenterne ere for⸗ 
arbeidede af Hr. Capitain Egede felv, og hans: 
Son Kiebmanden, ſom tillige har givet et rødt flei⸗ 
els Meſſehagel med Guldgaluner til Kirken, ſom kal⸗ 
des Bethel, bvilket Haun er malet med ſtore Bog⸗ 
ſtaver paa et Flyveblad, der holdes af en Engel i den 
anden Kirkens Ende lige mod Alteret. Denne Kirke 
blev med beſynderlig Heitidelighed indviet paa Hellig 
Tre Kongers Dag, eller den faa kaldede Hedninge⸗ 
nes Fodſelfeſt den 6 Januarii 1775, af da værende 
Misſionair ved Kolonien Hr. Jørgen Jcger. Pag 
Kirkens Indvielſes⸗Dag blev ringet og kimet en hald 
Time, hvorefter den grenlandſke Menighed fulgte ef⸗ 
ter Præften ind i Kirken og indtog de Pladſer, ſom 
dem Dagen tilforn vare anviiſte. Derpaa leſte Hr. 
Jæger den fædvanlige Ben i Chorsderen, og lod 
ſynge den paa grenlandſk overſatte Pſalme: Hvor ſtor 
er dog den Glæde ꝛc. og derpaa holdt, ſtagende b 
Chorsderen, en Tale over 2 Moſe-Bogs 20 C 24 V. 
Paa hver den Sted, ſom jeg lader ihukomme 
mit Navn, vil jeg komme til dig og velſigne dig. 


Dagens 


Dagens Evangelium. For s 
Pſalmer: Sode Jeſu vi er ber ꝛc. Alleneſte Hud i 
Himmerig ꝛc. Af Heiheden oprunden er ꝛc. Ogi 


Pradikeſtolen det forſte Vers af den Pſalme: J Jeſu 


Navn 2. Eſter Pradiken: Lovet være du Jeſu 
Chriſt ꝛc. Alle diſſe Pſalmer bleve ſiungne paa Gren⸗ 
landſk. Endelig blev efter Koloniſternes Begiering, 
(ſom ogſaa vare tilftæde,) holdet en Tale paa Danſk 


af bemeldte Hr. Jæger, ſtagende for e om⸗ 


keing Alteret, over 1 Tim. 2 C. 1 V. Jeg forma⸗ 
ner forſt for alle Ting ꝛc. Efter Talen blev ſiun⸗ 
get diſſe Pſalmer: Nu takker alle Gud ꝛc. Hvor dei⸗ 


lig ſkal Guds Kirke ſtaae ꝛce. Derpaa blev atter ſiun⸗ 


get paa Gronlandſk den Pſalme: O ſtore Gud vi lo⸗ 


ve dig ꝛc. Og eſterat Kollekt og Velſignelſen var 


1 for Alteret, blev til Slutning ſiunget den Pſal⸗ 
me: Nu Gud være lovet, ſom ꝛe. Den heele Guds⸗ 
3 te blev ſluttet med at læfe den ſedvaulige Be⸗ 
ſtutnings⸗ Bon og Fader vor ꝛc. i Chorsderen. Da 
Indvielſes⸗Talen var endt, blev fra det ved Kolonien 
da beliggende Handelsſkib affyret tre Kanoner, og 


ved Gudstieneſtens Slutning, blev atter fra ſamme 


Skib affyret to Gange ni Skud med Skibets Kano⸗ 


ner. Om Aftenen var i Kirkevinduernes mellemſte 


"Fag opſat et Illuminations⸗Stykke med Sindbilleder 
og Overſßrifter. Paa dette Stykke var at fee overſt 
en Skye, og ud af Skyen fremrakte en Haand, ſom 


boldt et Flyveblad, hvorpaa: ſtod Kirkens Ravn: | 


Bethel. Nederſt paa begge Sider ere ſtore udpuk⸗ 


lede Pyramider, Over den Pyramide paa hoire Si⸗ 
| de ſtod med Wee Bogſtaver F. 4. med en Krone 
: over. 


Q a 


For Pradiken blev ſiunget de 1775. 
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over. Pag Bleu, ſelv ſtod diſſe Ord: Lad ham gie 
des evindelig i Guds Salighed: han var den, ſom 
af Medynk over vores (nemlig Grønlændernes) Uoi⸗ 
denhed udfendte den ferſte Preſt til vores Land, at vi 
ſkulde fane Kundſkab om Gud og hans Villie. Midt 
paa Pyramiden ſtod ſkrevet diſſe to ſtore Bogſtaver 
M. C. det er, Misſtons⸗Collegium. Derover ſtod 
diſſe Ord: I teenke beſtandig paa vor Lyrſaligbed. 
Og neden under bemeldte Bogſtaver var at læfe diſſe 
Ord: Gud tenke igien paa Eder til det bedſte. Un⸗ 
derſt paa Pyramiden ſtod: 
ſom var den Dag, 
forſt landede i Grönland. 


Aar 1721 den 3 Julii, i 
da Salig Biſkop Hans Egede 
Over den Pyramide, ſom 
var yderſt paa venſtre Side, ſtod ſkrevet med ſtore 
Bogſtaver C. 7. og en Krone derover. 
ſelv ſtod diſſe Ord: Lad ham længe leve lykſalig paa 
Jorden; thi han følger fine berommelige Torfædre i 
at elſke os, og tillige med fine everſte Tienere beer 
Emſorg for os, at vi maatte være lykſalige. Midt å 
paa denne Pyramide flager med ſtore Bogftaver H. D. 
det er, Handels⸗Directionen. 
faa ſendt os en ſaare takverdig T 
e Velſignelſe være med Eder. Underſt er ſkre⸗ 

Aar 1775 den 6 Januarii „ſom var Kirkens 0 
„ Dag. 


Derover J have og⸗ 


Midt imellem Pyramiderne ſtod 
Sal. Hr. Biſkop Hans Egedes Portrait, holdende 
paa en Bog i den eene Haand, og leggende den an⸗ 
den Haand paa en ung Gronloenders Hoved, ſom buka 
ker fig til hans venſtre Side. Ot 
ä Denne Diſeipel deer ikke. | 
der: Fohannes Egede Epiſcopus Gronlandiæ, Høie= 


Over dette Portrait 
Og derun⸗ 


i 


Paa Pillen 


Derunder: | 


"RE 


Denne var den førfte, ſom den hviefte Gud brugte til 
at viſe Eder Saligheds Vet Ved Bi me heire 
Side var at læfe diffe Ord: Denne ſin Tiener elſkte 


Herren og fod hans Erindring blive til Velſignelſe 
hos alle Menneſker. Ved Biſkopens venſtre Side 
flod diſſe Ord: Da jeg længtes efter Eders Frelſe og 


onſkede Eders Oplysning, aabnede Herren en Vei 
for mig til Eders Land. Noget længer nede flod diſſe 


Ord: Med Graad og Taarer forlod jeg Eder, men 


Gud ſkal ſamle os igien og lade os nyde en fælleds 


Gleede i fin behagelige Bolig. Over Grønlænderens 


Hoved, ſom bukker fig ved Biſkopens venſtre Side, 
var at læfe diſſe Ord: J have forladt Eders Ferres 


Gud, ſeger ham nu af Eders gandſke Hierte. Ro⸗ 
get længer nede under Bifkopens Portrait var diſſe 


Stropher at læfe: Agt her en from og trofaſt Mand, 
Som Gud fig ferſt opoakte, At ſoge dette arme Land 


Og Herrens Ord hidbragte; Hans viiſte Fliid i bellig 
Troe Af Faa ſkal kunde lignes, Han frydes nu i Him⸗ 
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re oppe ſtod en lang Bue med denne Inſkription: 1775 


— 


mel⸗Roe, Hans Minde bor velſignes. At Gud og 


naadig bid har ſeet, Til al hans Ben og Moye, 


Blant ere Ting, ſom ere ſkeet, Det viſes og for 


Hie: J Bethel, Herrens hellig Sted, Som han 
fig her lod ſette, Gud give dem Barmhiertighed, 
Der hialp det at oprette. Giv Gud! din Xre meer 
og meer Blant diſſe Arme kiendes, Og Andres Fo⸗ 
retagender Til Grenlands Beſte vendes. Mod den 


heire Side af diſſe Vers, noget longer nede, var at 


fee en opgaagende Soel, bag ved et brændende Alter, 


89 pan Alteret ſtod ſkrevet: For Eder, ſom frygte | mit 


2773. Navn, ſfal opgage Retfeerdigheds Soel, og der bal 
være Leegedom under dens Vinger. Malak. 4 C. 2 V. 
Paa den venſtre Side derovenfor var en Pelikan med 
fine tvende Unger, og derhos diſſe Ord: Lever i Kier⸗ 
lighed. Midt under de anførte Vers ſtod en Bue, 
ſom hvilede med begge Ender paa tvende ſmaa Pyra⸗ 
mider. Paa den heire ſtod dette bibelſke Sprog: 
Vi vondrede forkeert, thi vi kiendte ikke Herrens Vei. 
Viisd. Bogs 8 C. 7 V. Underſt: Aar 1771 den 24 
Marti. Paa den venſtre ſtod dette Sprog: Salige 
ere vi, thi de Ting, ſom Gud behagede, ere kiendte 

af os. Baruks Bog 4 C. 4 V. Underſt: Aar 1773 
den 17 Julii. Ved Siden af diſſe Pyramider ſtager 
Grenlendere, ſom pege op til Inſkriptionen. Midt 4 
under Buen var en Engel, ſom udbaſunede diſſe Oord: 
Left dine Hyne op og beſkue de Ting, ſom Gud bar 5 
ſkienket dig. Engelen holdt paa et Flyveblad, og f 
derpaa var at keſe dette bibelſke Sprog: Smager og 
ſeer, at Herren er god: Salig er den Mand, ſom 8 
troer paa ham. Pſal. 34, 9 B. Derunder fod nogle 
Grenlendere malede paa tvende Otis fom pegede i: 
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vi vil tilbede er hans Fedders Fodſkammel. Pſalm. 4 
132, 7 V. Paa det everſte Optrin læfes: Hol⸗ 
ſteinsborg i Grønland." Og paa det nederſte Optrin; 
Amerlok, ſom er det gronlandſke M paa denne 
Kolonie. 4 
Den 5 October behagede det Hane Maſeſter, ME | 
allernaadigd at beſkikke mig til at være tilforordnet 
i Misſions Kollegio 85 Directeur ved det Konge⸗ fj 
1550 Vaiſ enhuus. J dette e fik jeg nu be⸗ 
dre 
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dre Leilighed, at kunde gavne Misſſionen paa Gron⸗ 


land. 


En Kolonie blev dette Aar oprettet paa 61 Gra⸗ 
der, og dertil udſendt en ordineret Misſionair og Ka⸗ 


teket. Stedet hvor Kolonien blev fat paa, blev af 
Direktionen faldet Julianeshaab. efter Hendes Ma⸗ 


jeſteet Dronning Juliana Maria. Kateketen ved 


Egedesminde, Studioſus Balvig, blev dette Aar 


allernaadigſt kaldet til Misſionair, og blev ordineret 
i Hr. Prov Sverdrups Fraværelfe af Misſionai⸗ 


ren ved Chriſtianshaab Hr. Saabye, ſom nu er 


Sogneprerſt til Vaaelfe paa Falſter. 


Med det hiemkomne Skib fra Julianeshaab, f 


fulgte en aldrende Gronlender af Navn Okako, ſom 


af blot Nysgierrighed tog fig denne Reiſe for. Han 


havde aldrig feet noget Skib tilforn, og var gandſke 
fremmet for vore Folk til den Tid han kom ombord. 
Jeg var den forſte her han kom til, og ſom han hilſede 


ſaaledes: “Din Venſkabelighed, er bekiendt over 


vort gandſke Land, den har draget mig over det ſtore 


Hav til dig, for at fane noget at fortælle mine Med⸗ 
menneſker. Paa min Vei hidtil har jeg allerede ſeet 


underlige Ting, jeg har feet Menneſker kisre med 
ſtore Dyr oven over Vandet, og Folk baade roe og 
ſegle under mine Fedder. Kongens ſtore Huus kun⸗ 
de jeg ikke fee, ſiden det var mork. ,, De gode Ven⸗ 
ner ſom var bos mig, bade mig ſige ham, at han 
ville fane nok at fortælle, naar han blev Vinteren over 
hos os. Hertil ſvarede han: Om jeg ikke havde an—⸗ 


det at fortælle, faa har jeg nok om Eders Menneſke⸗ 
Kierlighed. Da Iſen lagde ſig om Vinteren, fik 


A a2 han 


* Ng i 1 * * 2 4 
” dy * i 0 i 7 i å 3 
248 ver i 
f 0 f 
: 


1776. han Lyſt gt gaae ud paa den med en liden Harpun for 
at fange Seehunde, og kom ei hiem førend det var 
merk, og havde intet fanget, thi han kom ei langt 
fra Landet, førend en rodkled Mand med Boſſe raabte 
paa ham. Jeg blev glad og biede paa ham, ſagde han, 
tenkte jeg fif en Kamerat, ſom kunde viſe mig det be- 

fie Fangeſted, ſiden han havde et Spyd ſom en Kaar⸗ 

de for paa Boſſen, at ſtikke Saelhunde med; men han 
ville have mig tilbage og tog mig i Ermet. Jeg bad 
han ville ſerſt gage ud med mig paa Fangſt, men han 
forſtod ikke mig og jeg ikke ham og jeg fulgte ham til 

et Huus ved Stranden, hvor der var mange ſaadan⸗ 

ne redkledte med Boſſer. Den jeg troede var deres 
Herre, talte meget til mig, ſom jeg ikke forſtod, to af 
dem følede paa mine Stevler, Buxer og Ermer. Da i 
jeg blev befelet, frygtede jeg flet ikke for, at de ville | 
giere mig noget ondt, men jeg kunde ikke begribe hvor⸗ 
fore de giorde det. De ſuakkede igien, og beſage min 
Eenbierning⸗Stang med Harpunen pag. Jeg ſagde 
til dem, at det var Pauias Harpun, ſom han har 
laant mig, at fange Selhunde med. Endelig kom 
een ind, ſom maaſkee kiendte mig; thi ſtrax derpaa 1 
lod de mig gage. Jeg ſik ſiden at vide, at Piket⸗ i: 
Vagten havde bragt ham ſom Deſerteur til Toldbod⸗ Å 
Vagten. Dette kunde jeg ikke forklare ham, thi de 
veed hverken af Krig eller Soldater, derfor troede de 
ferſte ſom kom her til Byen og ſaae Paraden, at det 
var lutter Reensdyr- og Seelhunde⸗Fangere, ſom ſam⸗ NÅ 
ledes i Kongens Huus for paa engang at gage ud paa Å 


Fangſt og fkaffe Føde til de mangfoldige Menneflker. 
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Ved at vife den gremmede vore Kirker, ſom 1776. 
62 ikke nok kunde forundre fig over, udtrykkede han 
"fig ſaaledes: Det er ligeſom de vare opvorede af Jor⸗ 
den, komne af fig ſelv; hvormed han ville ſige, at 
det overgik Menneſkenes Kræfter, Her fandt jeg god 
Leilighed til at lære ham at kiende den Gud vi der 
dyrkede; hans Lyſt vorte, og det kom ſaavidt, at jeg 
fandt ham værdig, at blive indlemmet i Guds Kirke 
ved den hellige Daab, Hr. Provfi Thorhalleſen, 
forhen Misſionair i Grønland, "holdt en Tale paa 
Danſk af Predikeſtolen og jeg for Alteret i Kandi⸗ 
datens eget Sprog, hvor ham blev givet det 9 
lige Herſkabs hoie Navne Christian Julius Fre⸗ 
derik. Han reiſte derpaa til fit Land igien, glad 
og forneiet med ſit 1 „ og 1 
ge Gode. 


J dette Foraar blev et kuba e 1778. 
bortſendt til en Kolonie paa 3 Grad. Nord. Brede, 
Stedet har beholdt fit gamle Navn Upernavik (For⸗ 
aars⸗Sted). Folgende Aar blev den ferſte ordinere⸗ 

de Misſionair udſendt derhen; men uagtet han er en 

indfed Islender, har han dog ei fundet udſtaae det 
Klima, han har derfor været nodſaget at begicere Til⸗ 
ladelſe med tabt Helbred at gage hiem i dette Aar. 


Det behagede Hans Majeftæt allernaadigſt at 1778. 
beſkikke mig til Biſkop over den gronlandſke Misſion | 
med ſamme Rang ſom Biſkoperne i de andre Stifter. 


J dette og forige Aaringer har vi faget ſaa 1780, 
mange og gode Efterretninger om de Herligheder ſom 
1995 ved Kolonien Julianeshaab baade til Lands 
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og Bands, ſom bekræfte alt hvad: Hr. Provſt Thor⸗ 
halleſen baade ſelv og andre har feet og erfaret; hvil⸗ 
ket alt findes ſamlet i hans trykte Efterretning om 1 
Rudera eller Levninger af de gamle Nordmaends og 
Islenderes Bygninger paa Grenlands Veſtre Side. 
Her ſral det anføres : 
„J Narveerelſen af Julianeshaab ere 3 Jide 2 
Tunnulliarbik, Kakortok og Iggalik. Kakor⸗ 
tokfiorden er kun liden og fryſer alle Vintre til, er 
dog merkverdig ſaavel af fin Frugtbarhed, ſom de 
Rudera der findes, hvilke ere de ſterſte og betydelig⸗ 
ſte af dem ſom hidindtil ere ſeete paa Grønlands Ve⸗ 
ſteſden her er Beſkrivelſen over dem: 
| To og en halv a tre Mile fra Kolonien ind i 4 
Landet mod Hſten, fees under et af de ſterſte, men, | 
tillige ſletteſte Bierge, en Grundmuur, ſom er be- - 
fundet at være 20 Alen lang, 8£ Alen breed, 
Gaolene 97 Alen heie 24 Alen tykke; Sidemu⸗ 
rene 9 Alen 3 Tommer heie, 2 Alen 4 Tom. tykke. | 
Paa Soelſiden er 4 Vinduer, paa Merkeſiden 1, og. 
paa hver Gaol 1, deres Heide er 3 Alen, og Bre⸗ 
den 24 Alen. Den ſterſte Steen over den ene Ind⸗ 
gang er 6 Alen 3 Tommer lang, 1 Alen breed og 25 
Tommer tyk. Muren er opfert af firkantede, udſegte 
dog ordinaire Graaſteene. De 3 Hierner, den ene 
Side og Gavlene, ſtaae endnu faa ſikkert ſom de vare 
nylig opferte; men det ene Hierne dg den ene Side 4 
hælder og bar Sprekker, hoilket man tilſkriver en 
Ryſtelſe i Grunden. Uden om denne heie, er en an⸗ 
den lav Muur, ſom gav Beſkuerne en nye Formod⸗ 
ping til at anſee den Weße for Levning af en Kirke, 
6 og 


og den fidfte en Kirtegaard. 
Kirkemuur, have været tvende grundmurede Huſe, 
det ene 18 Alen langt og 12 Alen bredt; efter et loſt 
Favnemaal uden til; det andet noget mindre. Diſſe 
to Bygninger anſage man for Præftens Boelig. To 


Hundrede Skridt fra Kirkemuren er nok en Bygning, 
36 Alen lang og 16 Alen bred udvendig, afdeelt i 


adſkillige Voerelſer; denne anſaae man for en Gaard, 
eller maaſkee et Kloſter; thi noget længer borte bave 
03 ſtaaet endeel Steenhuſe, efter Formodning for de 
Folk, ſom horte til Præſtegaarden. Brondvand ha- 


ve de havt midt imellem Huſene. Imellem det høie ; 
Field ovenfor og Kirkemuren, er en lang Bakke af 
Naturen, ſom en Skands, til Bevarelſe for Kirken 


og de øvrige Bygninger, mod Affald fra Bierget. 
En halv Miil i S. O. fra dette Sted ere og tilſyne 


endeel Rudera paa begge Sider af Fiorden, ſom kien⸗ 


delig nok tilhøre de gamle Europcer; Grønlænderne: 


have ikke boet i, eller benyttet fig af denne Fiord, ef⸗ 


terſom den fryſer tilig til om Hoſten, hoilket til 
deels aarſages af et Maud Rev, en Miil uden for" 
Kirkemuren. 

| Om Zunnulfiarbikfiorben en A. Olſen 
følgende: Den 27 Junii foer jeg med en grenlandſk 
Baad, ferſt i N. faa i N. O. til Tunnulliarbik, 


deels for at beſee de gamle Vaaninger everſt ved den⸗ 


2 


„ Å 


ne Fiord, deels for at hente en Prøve af de rødbrune 


Stene ſom der findes. Den 2gde om Aftenen naae⸗ 


de vi Bunden af Fiorden paa 3 Mile nær, og toge 


Natteleie paa et Sted hvor en ſtor og velbygget Gaard 


har været, Alle ee ere opførte af Grund. 
e muur, 


Tyve Skridt fra denne 1780. 


2 


4. 


1780, muur, beſtagende af en redagtig Steen, ligeſom 8 
a 6 Gaarde her i Nerverelſen have været. opbygte af 
ſamme Steenart; thi ved Fiordens nordre Side er 
ſaadant Steenbrud overalt paa en Strekning af 3 til 

4 Mile, deels og af en blødere Materie, ſom de hiem⸗ 
ſendte Prøver viſe. (De ere, en rod Sandſteen med 
indſprengte lysgule Pletter, af forſkiellig Haardhed.) 

Paas Udreiſen traf jeg paa den nordre Side af 

Fiorden, adſkillige velbyggede Gaarde, hvor Jorden 1 

var dyrket, og en behagelig Eng, prydede Stedet. 1 

Ferſt mødte paa et Neſſ, ſom jeg nævnte Breede 
Neſſ, ſkienne Rudera; ligeſaa tæt derved mod Ve⸗ 
ſten i en Bugt, tvende velbyggede Gaarde, paa. 1 1 
velbevorxen Gresmark; en liden Elo ſkildte imellem i) 
dem; Bngten nævnte jeg Oſter og Veſter-Gronne⸗ i 
vig. Kort derfra mod Veſten er atter et Næ, ſom 1 
jeg kaldte Hvidneſſ; paa ſammes nordre Side, bar 
været en ſtor Gaard med mange Huſe, paa en bred, 
gren, og næften ſteenfrie Eng. Jeg gav den Navn | 
af Rodnesgaard; thi tat derved er nok et Naſſ, 
ſom jeg kaldte Rednaſſ, thi det beſtaaer af rodag. 
tige Steene, hvoraf denne Gaards Bygninger be 
været opførte, og hvoraf Prove biemſendes. Ve⸗ 
ſten for neſtommeldte Noſſ ere og Rudera af en vel⸗ 
bygget Gaard for tvende Familier, med gode Græs 
marker og en behagelig Eng. Stedet kaldte jeg Rod⸗ É 
bierg. Noget derfra traf jeg nok en veldygget Bon: 
degaard, den jeg kaldte Forsaae, thi tæt derved er Å 
en Elo, fom i tvende Deele falder udover et lidet "| 
fort Bierg. En Miil længer udefter mod Veſten, 1 
ere ligeſaadanne Levnenger af en velbygget Gaard, 
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nd jeg kaldte Dal ; thi ved den nordveſtlige Side af 1780. 

den er en grøn Dal, tillige med et ferſkt Vand der 

naaer lige til Seen. Flere Rudera ere i denne Fiord, 

hvilfe jeg ikke fandt Leilighed at beſee denne Gang, > 

fordi vores Skib var nær forventendes. 
En anden ligeſaa fort Reiſe har den ſamme Ol⸗ * 

fon, Aaret tilforn i November Maaned, egentlig paa 

Handelens Vegne, giort til Grønlænderne i Tun⸗ 


nulliarbikfiorden; og melder ved den Leilighed: at 


ſom han af ſtormende og uroeligt Veir blev opholdt i 
nogle Dage, og der endnu ingen Snee var falden. 
paa Marken, (bvilket ved den Aarets Tid er rart i 
Grønland > fandt han Forneielſe at gage omkring i 
Mærværelfen, og traf underveis trende ſtore Gaar⸗ 
ders Rudera efter de gamle Nordmænd, deriblant en 
fær fornem Bygning, opfert af ae og en 
Brend ved Siden, Men jeg kan af Eſterretningen 
ikke vel fatte, om denne Bygning er iblant de forhen 
beſkrevne, eller adſkilt og paa et andet Sted, ſom 
han, imod fin Landnavns Vane, ikke har givet Naon. 
Hvorom alting er, ſees dog heraf, at Fiordene oms 

kring Julianeshaab, hvoraf hidindtil ikkun Kakor⸗ 

tok og Tunnulliarbik ere fan leſelig beſeete, have 

været de gamle Nordmends fornemſte Orboldsſted 

paa Veſterbygden. . 
Her er vel intet meldet om Stedernes Frugtbar⸗ 

bed, hvori den beſtager, og hvad de frembringes 

men man veed desuden, baade af Hr. Biſkop Ege⸗ M 
des Rekognoſkerings⸗ Reiſe til Syden, og af Gren⸗ . 
lendernes eenſtemmige Beretning, at Julianeshaabs 
Diftrift er det en Små paa Veſterbygden, 
KG at 5 
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forher bleve nævnte i Beſkrivelſen over Rudera om⸗ 


uden vigtige, og maaſkee voldſomme Aarſager, ſom 


dem, hidindtil har benyttet fig af de Herligheder ſom 
her frembringes Aar efter Aar. Man feer Greeſſ et 
voxre og visne; mange ſmukke og heiſtnyttige Urter 


efter Skaberens Forſyn, til Menneſkenes Fode; og 


ſom beſt paſſede ſig til dens Beboeres Underhold. 


Nordmænd, ſaa beqvemme ere de endnu. Enhver 
ſom beſoger diſſe behagelige Enge, og feer Græs og 


milier i mange Aar ikke kunde formindſke, mindre 


lands Indbyggeres Natur ſaaledes, at de fra et mil⸗ 


"i 

MÅ 

. | 

at der i Fiordene voxer Gres overalt, anſeelig Krat⸗ 
fÉov efter Grønlands Maade, at der falde Laxorreder 
i alle Elve, og i det øvrige alle de Fiſkearter, ſom 


kring Gothaab. Ingen kan derfor nægte, at faa be⸗ 
qvemme diſſe Steder tilforn have været for de gamle 


Kratſkov overalt i ſaadan Mængde, ſom mange Fa⸗ 


forede, mage ligefuldt beundre, hvorfor de gamle Eu⸗ 


ropcer have forladt dem, (bvilket ikke kan have ſkeet 


herefter neiere underſoges) ſamt hvorfor ingen efter 


— 


blomſtre og affalde; den unge og udyrkede Kratſkov 
udſpire og igien ſorraadne; adſkillig flags Fiſke, i 
det de legge deres Rogn paa Stranden, frembyde ſig 


Al 


hvem kan vel, uden Bevegelſe, fee ſaa mange For⸗ 
deele, ſom ikke benyttes? helſt naar man tillige be. 
tenker, at den milde Gnd, ſom ſkienkede fine fornuf; 
tige Skabninger Verden til Dyrkelſe, ville at hoert 
Land ſkulle beboes, og til den Ende meddeelte hver Å 
Himmel⸗Egn faa mange Fordeele ſom vare nok, og 


Han, ſom efterhaanden dannede de nuværende Gron⸗ 


dere Klima, ere blevne ufortignelig got ſkikkede til at 


faa naar man undtager Traverket i deres Huſe og 
Teelte, vide de at benytte fig af ſamme i deres heele 
Huusholdning. Han ſom ſaaledes, og paa den Maa⸗ 
de ſerger for deres Ophold, ſkulde han vel have frem— 
bragt ſaa mange nyttige Ting i den indere Deel af 
Landet omſonſt, og uden at nogen ſkulle nytte dem? 
De gamle Nordmend boede der i mange Aar, ſom 

deres forladte Bygninger og Anſtalter endnn udoiſe, 

og Jeg har talt med en brav føefatende danſk Mand, 
ſom da han ſage Levningerne af deres Huſe, og Gras- 


markerne omkring ſamme, ikke kunde holde fr fra 
Graad over deres nærværende Tilſtand: og hvem kan 


fee dem uden oprigtig at enſbe, det Hyrigbeden maatte 
ſom ſnareſt finde for got, at befætte diſſe Stedtr igien 


med ſine forrige Beboere, de Norſke Folk, hvorun⸗ 


der jeg og forſtaaer Islander De Ferſte ſkulle 


maaſkee, i Henſeende til mere Erfarenhed i den nyere / 


Huusholdnings Foretagender, blive mere nytti⸗ ge; de 
Sidſte blive dog, efter Forwodning, mere fe ende 
efter Grønlands nærværende Tilſtand. ' 
Jeg har viiſt, hvor beqvemme Fiordene om⸗ 
kring Gothaab ere til Norffe Familiers NMedfættelfe, 
men det vil dog ventelig blive meer fornodent at be⸗ 
ſette Fiordene omkring Julianeshaab; at Koloniens 
Folk kunde i fornødne Tilfælde blive underſtyttede af 


Oplandets Beboere med Fodevare; iſcer da de Aar 
viſt kunde ventes, at Skibet fra Ferdernelandet ikke 


formaaer for Iſens Skyld at komme til dem, og Til⸗ 
ferſel fra de nordre Kolonier blev af ſamme Aarſag 
ke 19 8 Men ves ommeldte iorde igien be⸗ 
ſcœttes 


erneere fig ig ved Se den, af Sale og andre Hörby, 1780. 
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fættes med Nordmænd, er det fornødent : 


man udſeer faadanne Folk af ſkikkelig deſorſl, em | 


ikke ved alt for ſtor Fattigdom have miſtet Modet til | 


videre Beſtrebelſer. 2) At dem gives ſaadanne 
Vilkaar, ſom kunde opmuntre dem til dette Foreta⸗ 
gende, og fagdanne : råorpligtejfer p fom forbandt dem 

SM 


til Strebſomhed. Begge Deele maatte underffrives å 


af Vedkommende. 3). At Handelen ikke føger For⸗ 
deel af deres Nedſcettelſe i de forſte Aar. Vel kan 
det ikke vare længe, inden de kunde yde noget til Ko⸗ i 
foniornes Fordeel, men dette maatte anſees, mere | 
i 
| 


ſom et Beviis paa deres Flittighed, end ſom en Pligt." 


4) Maatte en patriotiſk Mand udſees, fon pagtog 


ſig at have Opſigt med Verket, foreholdt Benderne 
deres Skyldighed, og foreſtillede hos høne Vedkem 1 
mende deres Fornodenheder; gav Underretning om 
de Flittige, og havde Magt til at ſtraffe de Fersen Ål 


melige. Uden ſaadan Perſons Opſigt, anſeer jeg det 


forgieves, at ſende Beboere til et Land, hvor ingen 
Rettergang haves; og bvilket ſom, bor de dog vere 
under færdeles Opſyn. „5 É 


Da jeg ingen botaniſk Kundſkab übe blev min 
ng til Hora Gronlandica ubetydelig; ikłe des- ' 
mindre har jeg overladt den til min Ven Hr. e | 


renceraad C. Friis Rottbols Efterſyn, ſom til min 


Forneielſe har fundet deri følgende merkveerdige Plans A 


ter, fom ere indførte i det kiebenhaonſke Videnſka⸗ 


bers Selſkabs Skrifter Tiende Deel, ſaalede ? Å 
Af den femte Einnci Klaſſe forekommer i i Is⸗ å i 

land og Grenland mange rare Planter, ſaaledes er: i 
K 2701 1 


an 


le procumbers i Mengde ſamlet af de 


Peer Paulſen, Olſen og Konig og findes lige⸗ DN 


ledes fra Grønland i Profeſſor Egedes Samling, i 


hvilfen jeg og desuden har antruffen den rare BIA Y | 


Lapponica, ſom holdes for ikke at være feet af nogen 


Botanicus fer Linnaus, og efter ham ikke af flere 


end hans Diſeiple og de Venner, ſom ban og de kun⸗ 
de have viiſt og meddeelet den. Jeg har paa min 


Udenlands Reyſe hert mange af de beremteſte Bota⸗ 


niſter yttre deres Forlangende efter at fee denne rare 
Urt; ſamme Forlengſel har jeg befundet bos adſkil⸗ 
lige af mine Landsmend, ſom det og felv i i lang Tid 


har været mit Huſke, men forgiæves; jeg ventede in⸗ 


tet mindre end den Lykke, da jeg fit 1 Egedes 
e til Efterſyn. FA | . 


0 5 en 1 §. 28. 


22 procumlens borer og i Mengde ſaa⸗ 


vel paa de Islandſke ſom Grenlandſke Fieelde. Udi 


Profeſſor Egedes Urteſamling, findes og den vakkre 
Diapenfia Lapponica, hvilken ſiden i Gronland af 
Hr. Braſen er ſamlet. Dette Genus er forſt faſts 
fat; og Urten af Linne beſkreven i hans Hora Lap. 
ponitu. Han meente vel den Gang, at ſamme til⸗ 


ſorn var feer af Botanieis, omendſkient den ei tilful⸗ 


de var kiendt og neiagtig nok beſkreven. J ſamme 
Tanke anferte han nogle Synonyma; ſom han henty⸗ 
dede pad denne Plante; men efter neiere Eftertanke | 


har ban i ſine nyere Skrifter udeladt ſamme „og an⸗ 


gioet, at se: ei tilforn har været aumerket. Hoor 5 
' R rar 
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e ae hen har bold. denne Plante, ſees af um Tale: 9 
De peregrinationibus intra Fatriam, i hvilken han 
regner denne blant en af de ſterſte Naturens Merk⸗ 
værdigheder i Planteriget i Sperrig, og henrykt af 
Forundring ſaaledes udlader ſig: Qvis mortalium 
Diqpenſi lam naſtram ungvam. vidit aut deſeripſit, 
og i hans Hora Lapponica ſaaledes: Per ommes 
Alpes noſtras vulgatiffime eft. Planta, ber Sve 
ciam alias nullibi obvia. Dette kunde ban med god 
Grund den Gang ſige; men haus Land t ſiden tabt 1 
"Dette lidet Fortrin. 105 ML 
§. 37. | 1 

Af Cinnæt Decaudria falde i Island og Grer⸗ 1 

land mange rare Planter, Paa det ſidſte Sted maae 
Lædam paliſtre L. vore i ſtor Mængde, ſiden den 
baade findes i adffillige Steder i Profeſſor Egedes 
Herlario, og er i Overfledighed af Herr Provſt 
Sverdrup nedſendt; da jeg derimod intet deraf har 
bekommet fra Island. Paa begge Steder findes Ar. 
Vutus Alpina, uva Urfi og Pyrola rotundifolia. 
Den vakre Andromeda ly pnoides voxer i Mængde i 
Island, og Andromeda coerulea i Groenland, ſom 
baade findes flere Gange i Profeſſor Egedes 85 Å 
1, ſaaog i Overfledighed er nedſendt af de Herrer 1 
Misſionairer. Der voxer og den overmaade rare 
Andromeda tetraqvetra, hvilken til Anno 1732 ei 
endnu var ſeet eller beſkreven af nogen Botanicus, 
men da bleu opdaget af Hr. Linne i Lapland, og ſiden 
af ham i hans Hora Lapponica afbildet og beffrevets 
dog mane den formodentlig være meere rar end de fori⸗ 
ge ; efterfom en har ran den, og jeg deraf finder | 
bun 1 


1 


ling. " "Andromeda Polyfolia hvilfen ellers er den 
almindeligfte, 80 jeg 0 bug Joland eller 
Binn 
ke, 6. A 
en skt ſdſte Sted har jeg faaet aögle Exem⸗ 
blarer af en Lychnis, ſom i alle Maader kommer 
everkens med den Figur og Beffrivelfe, ſom Hr. 


Linne har giort over ſin Lychnis Apetala, dette 


undtagen, at denne har en tydelig udvoxet Corolla, 


og flere Stengler fra en og ſamme vedvarende Rod. 
Bladene ere ſmale og linieagtige; Stammerne ere en 
Spand hoie uden Grene, og endes enten med et ene⸗ 


ſte Blomſter, ſom den Lapiſke, eller have i de over⸗ 
ſte Arillis 2 kortſtenglede Blomſter ſom de Siberi⸗ 
ſke. Bladene paa diſſe ere bredere og Blomſterne 
mere udvorne end paa de ferſte. Alle de Blomſter, 
ſom jeg har aabnet, ere Tvetuller (Hermaphrocliti) 
Begge iter findes i Profeſſor Egedes He: . 
d. 43˙ | 


Derſom Potentilla Niven. Linnæi ikke er den | 
ſmukkeſte af ſin Slegt, ſaa kan vel ingen ſom kien⸗ 


der den, nægte, at den er blant de ſmukkeſte; da 


dennes opreiſte og grenede Stamme, lange opſtagen⸗ 
de Bladſtilke, fingrede og med en ſneehoid Duun be⸗ 
groede Blade, ſamt merkegule Blomſter give den et 
prægtigt Udſeende. Saavel Profeſſor Egedes Her. 
hartum, hvor den adſkillige Gange findes, ſom og 
de af Hie Sverdrup og oorige Misſionairer hoert 
Aar nedſendte end mere fuldkomne Exemplarer 0 7 5 


at den i ſtor Mængde findes i Grønland, 


. 


ln et file: Exemplar i Profeſſor Egedes Sam⸗ 1781. 


1782. 


feſſor Egedes Samling. i; 


ſterre; men for at fane noget fuldftændigere, har jeg 


Fredrichshaab, og da den paa ingen af diſſe 2 Ste⸗ Å 
der er bleven brugt, lod jeg den komme til Julianes= 7 


| e i 
Af den forhen beſkrevne Plante bar jeg tube 

mangfoldige Forandringer, jeg har ſeet den af adſkil⸗ 1 
lig Sterrelſe fra en Tverhaands til en Fods Heide. 
Jeg har fret Stammen bredere og mindre grenet, og 
faavel Blade fom Blomſter af megen ulige Ferlig⸗ 
hed; men frem for andre er mig en Plante forekom⸗ 
men, ſom uagtet de adſkillige Merker, hvorved de 
vige fra denne, kommer den dog faa nær, at man MA 
vanſkelig deraf kan giere en anden Art. Hr. Sverd⸗ 
rup har af ſamme nedſendt adſkillige fuldkomne Er⸗ 
emplarer, da jeg alleneſte finder et eneſte udi Pros Å 


Til denne Klaſſe berer og Bre odfopetal», 1 
ſom er den almindeligſte Urt, ſaavel i Island ſom 
Groenland, og findes ei ſielden at have Blomſterbla⸗ 
dene over det ſedvanlige Tal forøget, — ee | 
angaaer mit Herbarium. 1 


Hr. Provſt Sverdrup bar ſiden bidſendt et 1 


ſendt Oders Flora Danica over til Gothaab og 


baab, fra hvis deilige floriſante Egne, man kan vente 
noget ſtort af Misſionair Hr. Buch, naar 120 kom⸗ Å 
mer tilbage fra Grønlands 1 

Misſionairen Ginge, ſom dette Aar blev uds 
ſendt til Gothaab i Grenland, har paataget fig at 
giere aſtronomiſke Obſervationer, hvorfor han bliver 
af det kiebenhavnſke Videnſkabers Salſkab aarlig b. K 1 
lareret. 


alete ins OBfårvarionde blive Folie aarlig til 1782. | 


28 an Bugge ' ſom dermed har været 
forneiet. 


Fra Grenlands nye Bebyggelſe 1721, blev an⸗ 


ordnet et Raad, for bvilket min Fader var Overho⸗ 


ved; men da han forlod Landet ophørte Raadet, og 
enhver giorde, hvad han ſelv fandt for got. Lan⸗ 
dets Egne behøve juſt ingen Hvrighed, de folge Na⸗ 


turens Lov, hvorved de giere mange af vore didkomne 
Chriſtne til Skamme; dog blev der i Aaret 1782 den 


19 April indgiven en ny almindelig Inſtrux, der er 
at anſee ſom Landets Lov, hvorefter enhver maae 


rette ſig, faa længe han opholder fig der i Landet. 


Eſter en ny Plan blev da Grønland. inddeelt 


i 2 Inſpectorater. Det Nordre, ſom indbefatter 


alle de Etabliſſementer norden for Holſteinsborg, og 


det Sondre, hvortil hører Kolonien Holſteinsborg 
og de Etabliſſementer, ſom ligge ſonden for, da Fior⸗ 


den Rommelpot ſkiller imellem begge Inſpectorater. 


Kammerraad Johan Frederik Schvabe var 
den forſte Inſpeeteur, ſom blev beſkikket over de nord⸗ 
lige Kolonier i Groenland, og Kammerraad Bent 
Olrik over de ſydlige. Inſpecteurerne nyde konge⸗ 
12 e fra Rentekammeret. 


Det nordre Infpectorat inbbefafrér Phe BE 


Etabliſſementer: 


Kolonien Upernavik er ſat paa 727 307. Kui⸗ 


matet her er haardt, ingen ſynderlig Forfriſkning af i 


Land og Vand; dog falder AL 1285 Handel med 
| 8 og Edderduun. 


— 


N AR É i Kölonien 
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Handelen er god. 


Kolonien Umanak * paa 71. e Kolo⸗ i | 
nie forſyner fig ſels med Steenkul fra nogle Brud i 1 
Nerheden deraf. Her er og Hun e Ll 


Kolonien Rittenbenk paa 705 10“ er et Annex 
til Jakobshavn, eller Anleg til Hvalfangſten, ſom 
drives af Grønlænderne med vore Fangeredſkaber. 

e e een 

n Det er sarte „ at en af de ſmaa Her i Sydſsen imel⸗ 
lem Japan og Kamſkatka, bærer ſamme Navn uma⸗ | 
nak, og de ſom beboe denne og de andre ſmaa Her, 
ere kladte ligeſom Grønlænderne med Fugle: og Sel⸗ 
ſkind⸗Klader, har Kajakker og bær deres Born paa 

Ryggen. Hvorfra diſſe have deres Oprindelſe kan man 

endda giætte ſig til, da de ligne det Folkſlag Samojeder ö | 

og Kamſkatkadaler; men hvorledes de ere komne over 1 

Amerika til Oſten, ned til Hudſonsbaj og Labrador ty og 1 
Derfra til Grønlands Veſtre Side, er ei fan let viiſt. 
Saa forunderlig ſom Nationens Udvandrings⸗Vei er, 
fan forunderlig er og deres Sprog. Af 2 Ord, ſom 

er anførte i den Rusſiſke Reiſe⸗ Beſkrivelſe, flutter jeg 
at Reſten er ſom Gronlendernes; men naar man nu 
ikke finder mindſte Ligning, hverken hos Aſiater, Eu. 
ropaer eller Amerikaner, faa er deres ſorſkilte Sprog 
ligeſaa forunderligt, ſom Lappernes midt imellem Nor⸗ 
mend; hvorfra ere de? og hvorfra have de da ſaadant É | 
regelret og konſtigt Sprog, ſom min gronlandſke Gram: 
matika beviſer? det ſom ſynes at blive for Fremme⸗ 
de ſag vauſkeligt, er den Sammenſetning af mange 
enkelte Ord til at gisre en heel Mening. ien 3 
Sennar lug] iartor |afuglisfingi lauſi ing. 
Arbeide ilde gane hen |tænte] Aa, J. jeg. Al 
J maa ikke tænke at jeg fkal gaae hen og arbeideilde. 1 


69 12 anlagt af forige. almindelige Handels⸗Kom⸗ 
pagnie⸗Direction i Aaret 1773, har en ubetydelig 
Handel af Seel⸗ og Hvidfiſke⸗Spek, men nu vigtig 
ved Hvalfangſten. Her blev fanget iYaret 7 85 og 
1 fire og tyve Fiſkfe. 

Inſpecteuren over de nordre Kolonier har her 


en n ume og rummelig 0 0 re og andre 


n e 


Fortunebaj, 2 Mile rde 67 er et etz 
ſanger⸗Anlag. Her ligger et Skib med en, Beſat⸗ 


ning af nogle og tyve Mand, hvoriblant nogle af lan 


dets egne, ſom ere uvante at ſege deres Fode med 
Kajak. Dette Mandſrab driver om Vinteren Hval⸗ 
fangſten fra Landet af med Slupper, og om Foraaret 
ude paa. Havet med Skibet, nogle af dem breekke 
Steenkul om Sommeren ved Brudene paa Diſko⸗ 
Eiland, og andre af dem bringe Kullene med bemeldte 


Skib omkring til Kolonierne og Anleggene i Diſko⸗ 


Bugt. Diſſe Steenkulbrud ere ikke blevne benyttede 
forend Inſpecteurens Ankomſt til Landet, efter hvis 
Foranſtaltning de ſiden uden Bekoſtning for Hande⸗ 
len, og ved hielp af de Folk og Farteier, ſom ellers 
ere i Landet, have forſynet alle Kolonierne i Diſko⸗ 
Bugt, i fteden at diſſe forhen med betydelig Bekoſt⸗ 
ning fif Tilforſel fra Kiebenhaon, der nu ikkun ud⸗ 
ſender Kul til et eneſte Sted i det hele nordre Inſper⸗ 
torat, nemlig til Kolonien Upernavik. 


OR Paa Arve⸗Printſens Eiland blev. vel Mare 
1778 Matz et eee af Danſke Folk, men 


R 4 ng e 


Selenien SAR paa Diffo- „Eiland under 1755 


4 


HEN LÅ 
* 9 
Nat 

* 1 

1 
i 


1 


J. Daloger, der blev beſkikket ſom Formand for | 


Hyoidfiſke, endog her drives Hvalfangſten af Gron⸗ 


dets Kiebmand. 


ſamler. Her har og været anlagt Huſe og Redſkaber 
l oalfiketi e 1 


Nedtagelſe og Indſkibning i Kiebenhavn, derfore 
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kom ei ret i Drift førend Inſpecteuren foiede Anſtalt 
med Landets Egne, under Beſtyrelſe af Kiobmand 
Carl Dalager, og under Anforſel af hans Sen J. 


Grenlenderne. Det ferſte Forſog havde det lykke⸗ 
lige Udfald, at 8 gode Hvalfiffe ſamme Winter ble⸗ 
ve fangede. Arve⸗Printſens Eiland er neſt God⸗ 1 


bavn den beſte Fiſkeplats i Diſko⸗Bugt. 


Kolonien Jakobshavn paa 68˙ 507, har en 
ſkien Fangſt, iſer om Sommeren af ſtore Sele og 


lenderne paa europeiſf Maade under Opſigt af Ste⸗ 


Claushapn ved Iſefiorden er en Handels⸗Loge 
og et Annex under Kolonien Chriſtianshaab, hvoor⸗ 
ben det betydeligſte af Koloniens Handel bliver ind? 


ar ollen Chriſtiansehaab paa 68" 30“ bles 


var det mig let at fane det ſamlet og opſot igien tag 
dette Sted, ſom naſte Sendag derpaa i min ferſte å 
Pradiken blev faldet Chriſtianshaab. Her kan in⸗ 
gen Hoalfangſt blive, eſterſom Iſen legger fig tilig, 
og gaaer ſilde bort, ofte ei for ſidſt i Juni. 


Kolonien Egedesminde paa 68" 20%, Hant 1 


delen er god i dens Grænfer, 


É AR 
[| N 
U å i g 
2 
Hval⸗ * 
* FR il * 
) 1 


| fn, drives af Beboerne paa europeriſf Maade un⸗ 
der en Overasſiſtent og 7 Europcer. 


Hvalfangſtens Drift ved Landets Egne paa eu⸗ 
ropaiſk Maade, indbringet Handelen klarlig betyde⸗ 


lig Fordeel; men da Hoale lader ſig her ſee fra Slut⸗ 


ningen af November til ſi dſt i J Junii, falder Fiſkeriet 


i Diſko⸗Bugt, faa meget meere befværlig, da man 


eee beg ge: pan Kronprintſens Ei. 1782. 


i bemeldte lange Tid beſtandig mage ligge paa Brand⸗ 


vagt, og ofte fættes i Fare for Storm, Jis, Taage 


og Morke om Vinteren, 


Sælfangften og Hoidffſkefangsten i det DSA 
Inſpectorat er ligeledes betydelig, og Handelen har 


overhovedet fra 1782 taget merkelig til. 


Foruden diſſe gode Anſtalter til Handel og Fi⸗ 


ſkefangſt Forbedring, har Hr. Kammerraad Schoa⸗ 


be oprettet en Hielpekaſſe af deres rige Fangſt, hvor⸗ 


af de i paakommende Nod kan blive underſtettet, og 


1783. 


Fliid og Vindſkibelighed befordret. Denne Kaſſe er 


af Hans Majeſtet conftrmeret under 6 Junii 1785, 


og befandtes ved Aarets Udgang 1786 at eie en Be⸗ 
bolduing af 3122 Rigsdaler 44 Skilling. 

"Gaa meget Got har denne SAfFeto d Mand uds 
rettet i Grønland, Ligefaa veltænfende har han væs 


vet mod Misfionen og dens Betiente, med Forſig⸗ 


| tighe) har han føgt at udrydde det forargelige og 
ſkammelige Veſen, ſom paa dette Sted havde taget 
Overhaand, og viiſt i Ord og Gierning at Misſto⸗ 


2 


nens hellige Henſigter vare og hans, og for begge 


Veele vil Landets Bern velſigne ham. Det er ſkien⸗ 


N 5 . ee 


15 


net af hans Foreſatte, og Kongen har lønnet ham al⸗ | | 
levede med Laugmands Embede over Hedemarken og 
Oplandene i Aggerhuus Stiſt i i Norge. JM 


e Det ſondre Inſpectorat indbefatter folgende 
I: må Etablifementer: 1 
1 Kolonien Holſteinsborg, ſom ligger paa 67 1 

I i KER , 107, dertil blev min Broder 1762 faldet fra Ege⸗ 
HUER 05 desminde, hvor han var Kiobmand, for at bringe 
e Hoalfiſkeriet i bedre Stand. Og da her manglede 
1 Folk, maatte han overtale nogle Familier at flytte tin 
Ål ſig, og Tove at forſyne dem med nødvendig Føde, tr 
50 Fiſk og Bred, om de ſkulle komme til at trænge; the 
HH UI naar Hvalfifferiet flog feil, var Sælfangften utilſtrk⸗ 
1 | | kelig til deres Ophold, derfor vovede, de fig ikke at 
i ovbyoervintre her i ſaadan Uvished. Her forblev han i 
r 3 Aar, i hvilfen Tid blev dræbt 10 Hvalfiſke med 
in I deres egne Harpuner og Fangeredſkaber, ſom min 
1 Broder giorde dueligere, end de ham tilſendte fra 
Kiebenhavn; og i det han ſelv Dag og Nat var paa⸗ 

færde med dem, og hverken ſkyede Arbeide eller Uveir, 
ſom hærdet Mand i det haardeſte Land, faa var dWan⸗ 
Dets Cane ham gandſke hengivne. Aar 1767 fif han 
Ordre igien at komme til Holſteinsborg, ſom meget 1 
forneiede ham; og da han ſaae fig fan velkommen og 
Fangſten lykkedes, opholdt han fig her 9 Aar og fan 
gede 27 Fiffe, foruden 2 død fundne. Hans Meie og 
Arbeide var nok bleven uſkiennet, derſom hans Excel⸗ 
lenee Hr. Geheimeraad Guldberg ei havde faaet hans 
Journaler i Hænder, Kongen belennede ham med 
Medallien pro Meritis, og et Gulduhr med Brillian 
ter, 


ter, boülte e bam overſendte, tilligemed en egen⸗ 
hændig Skrivelſe med de naadigſte og mildeſte Udtryk 


fra Hans Kongelige Hoihed Prints Frederik. Sør 


gen Egede, ſom kom i Faderens Sted, var ei allene 
lykkelig under ham, men endog efter hans Afgangs 
da Sonnen havde lære dem, at bruge de europciſfe 


Redſkaber, fangede de i 6 Aar 47 Hoale, ſom e 1 5 


fig til 1914 Fade Spokk. 


Kolonien S Sukkertoppen paa 65" 407 bar sod É 


Handel og Leilighed 25 ee ſidſte 1 er 
c 1 Hvalfiſk. 


Kolonien Gothaab paa 6% 105 bar havt 9 i 


e forend Bernekopperne borttog de fleeſte af 


Folket, og endnu en almindelig Svaghed, ſom næ 


Sten har været over det gandſke Land. Landet 6 
tigt paa Indbyggere; man har tilforn giort en los 


ung for Inſpecteuren, ſom ved Godhavn i Diffo 


Logen Fiſkerneſſet paa 63 20”. Her falder 
e god Fangſt, ſom forbedres ved den Meh⸗ 


riſke Menighed ved Lichtenfield. Deres gode Om⸗ 15 
giængelfe blandt Hedningene , gier at de ÅR, fg i 


ner til dem. 


Kolonien Frederichshaab ligger paa 62 „ 
Handelen paa dette Sted er bedre. Her er og ſkien 


Torfſf, Helleflynder og Laxefangſt paa den Nordre 
Bredes Banker. Her indfinde fi fis 9 derfor Siſkere, 
. fra Nan. | 


* 
ø 
15 i 


eg⸗ 
ning, at paa Grønlands Veftre Side ei var meere end 
10,000 Menneſker; men for nærværende er der neype 
den halve Deel. Her ſtaaer lige faa anſeelig en Byg⸗ 


"Solonien — 5 


1763 


j 


Kolonien Julianeshaab paa 61". —— 
er næft Diſko⸗Bugts den beſte, i Henſeende til Sel: I 
fangſt, og dette er det florifantefte Sted i det gand⸗ j 
ſke Land. | 


Ved Cap Farvel er en Bredre⸗ Loge kaldet 
Lichtenau, 8 Mile ſenden for Julianeshaab. IJ 1 
denne Egn ſkal boe mange Folk, og felgelig falder ber 
god Fangſt. . 


Saa meget fordeelagtigere er nu Hoalfiſkeriet 
bragt i Stand, ved at lade Indbyggerne ſelv fange 
med vore europeiſke Redſkaber, thi deres egne ere i 
hertil alt for ſvage, da de neppe har kundet drebe ra 2 
Fife om Aaret; meere har vore overvintrede Hoal⸗ i | 
fangere ikke heller giort, nu derimod gier de ſom meldt 
aarlig riig Fangſt, beſt i Dif Bag og ved ok | 1 
ſteinsborg. É 
Derimod har Selfangſten i nogle Aar ei været | 
nær faa god, formedelſt Folkets Formindſkelſe. Ved 
alle Kolonier, kan nu ikke indhandles meere aarlig, 
end omtrent 14 til 1500 Fade Spek, foruden Bar⸗ Å 
der „ RævfFind, Salſkind, 09 en 1 Hob å 
Ebperdünd, | 1 


Hoalfangſten tilligemed Haudelen er Ait me⸗ | | 
get vigtig, og af denne Velfignelfe er det at Misſto⸗ 
nen kan blive des kraftigere underſtyttet. Dens nærvær 

rende Forfatning er god og man har et grundet aal, SA 
at den ſkal blive bedre, | 1 


75 Barderne lb paa begge Sider inden ( Hvalſiſkens 
Mund, og ſkiules af Lipperne; de er omtrent 600 i MA 
Tallet fra 10 o ed til en Tomme. VÆ 


sslljente Misfionairer, foruden dobbelt faa mange 
Kateketer og Skoleholdere. Paa Gothaab er en 


liden Kirke af Tro; ligeledes paa Frederikshaab. 
Til Jakobshavn har Grønlænderne ſelv bekoſtet deres 


Kirke med egne Vahre for 1488 Rdlr., ſom Aaret 


efter blev forbedret med 7 Tender Tran og 26 Styk⸗ 
ker Barder. Den Holſteinborgſke Menighed beko⸗ 
ſtede ligeledes ſelb deres ſmukke Kirke. Ved enbver 


een „er Skolehuſe med Nationale Skolemeſtere. 


Forige Aar beærede det Norſke Videnſkabers | 


Sceelſkab mig, med at udvælge ig til at være dets 
Medlem. 1 


En fri feigfhnder Bonden Sk N Sit, 


navnlig Chriſtopher Siverſen Hieltencs, ſom i 


Aaret 1750 gas til den grenlandſke Misſion 300 ' 


Rolr., af hvis Rente en national Kateket ſkulle løn: 


nes, har igien i dette Aar lagt 200 Rolr. til, ſaa 


Kapitalen nu er 500 Rolt., enſkende ſom forben, at 


Renten beraf maatte efter den kongelige konfirmerede 
Fundation, ligeledes blive anvendt paa ſaadan natio⸗ 


nal Lærere, og til ſaadanne Bøger, at Guds Kund⸗ 


ſkab des bedre ved ham kunde udbredes til hans Fol⸗ 
kes Lykſalighed. Efter denne kriſteligſindede Mands. 
Villie, er ſtrax bleven antaget en af Landets egne ved 
Julianeshaab, om hoilken 5 Hr. Buch 


bar fordeelagtige Tanker. 


Ligeſaa veltenkende og kriſteligſindet, É be en 


Jomfrue været i Jylland, af Navn Karen Orſted, 
25 Aar une Ved at fade læft min Faders 


i Journa⸗ 


Wed de 10 Bose Kolonier ere lige faa mange 1786. 


1786. Journaler, var hun bleven bevegkt/ e at keſtaffentere 4 


1 


af file ſparede Midler 2250 Rdlr. til en Kirke 1! 
Grønland, ſom ſkulle kaldes Frelſerens Kirke. Den⸗ 
ne Kapital lod hendes Preſt Hr. Peder Eggers mig 
ſiden vide, at Jomfruen havde i Sinde at formeere | 
til 3500 Rolr, til Skoler og Læreres Underholdning, I 
"hvoraf hun felv ville forbeholde fig Renten, faa lange 
bun levede. Til Teſtatrix forlangte Steenkirke, fine I 
des i Kakortok, 8 Mile fra Julianeshaab, en ſkien Å | 
Kirkemuur efter de gamle Nordmend og Islendere. 
Denne Bygning kunde uden, flor Bekoſtning ſettes i 
Stand, naar den ei lage faa langt ind i Fiorden fra 1 
Kolonien, ſom ville giere Indſeglingen beſvarlig, 
men derſom den ei bliver brugt til Koloniſterne, kan 
den vel engang blive ypperlig for de forventende Land. 

mend fra Island til denne onſkelige gn. 12 | 


| Mit ſidſte Arbeide for Grønland, var en Ooer⸗ i 
ſettelſe af Thomas a Kempis om Chriſti Efterfel⸗ 
gelſe, hvortil jeg blev beveget, deels af dette Skrif⸗ 
tes Ppperlighed ſelv, ſom er erkiendt ved de mange i | 
Overſettelſer man har deraf i mange Sprog, deels 
ved hans Crcellence Herr Geheimeraad Luxdorphs 
Begicring, ſom eier alle europeiſße Overſattelſer af 
denne Bog. Ooerſeettelſen har jeg maattet lempe ſaa⸗ [ 
vel efter Sprogets Mangler og Ufuldkommenheder, 
ſom efter Folkets lykkelige Uvidenhed om adffillige Lg. I 
ſter, ſom gage i Svang hos meere polerte Nationer. 
Da enhver Misſionair havde overſat vor Kirke⸗ 1 
Ritual, efter fin Kyndighed i Sproget, og deraf var 
bleven en Ulighed i Wee forfærdigede jeg 
Det 


et Udtog, ſom kunde blive almindelig fer alle Kolo⸗ 1786. 


nierne, forandrede og forkortede Formularen, for at 
giore den deſto forſtageligere. Forandringen kan ſees 
af den Danſke Text, ſom er foiet til Siden en den 
Grenlandſke Overſettelſe. 


Det er bekiendt, at min Fader aldrig fein 
havde fat Fod pag Grenlands Veſtre Side, og hav⸗ 


de ſeet de mange Levninger af de Dorte og Island⸗ 


SÅRE Bygninger, førend han ſelo fik Lyſt, at føge om 


til den Oſtre Side, hvor Hiſtorierne berette, var den 


Provints, „de havde giort meeſt af; men han kom ei 79 0 
længer end mod Statenhuk, Aarets Tid nedde ham 
at vende tilbage. Folgende Aar blev efter hans For⸗ 


ſlag, udſendt et Skib fra Bergen, fort af Feſter i 


ſom ikke kom Landet nærmere, end 4 Miil, paa hvad 
Brede veed jeg ikke. 1728 bleve Lieutnanterne Ri⸗ | 
shard og Munie (fi iden Commandeurer) befalede paa 
deres Hiemreiſe fra Grønland, at giore et Forſeg paa 
Gſter⸗Bygd; de kom faa nær, at de giorde fig klare 

til at indſegle i Havnen; men Driv⸗Iſen forbed dm 
at komme ind. Samme Aar blev⸗ ſendt vr Heſte 


over, med diſſe ſkulle været giort Forſog „ at komme 


over Land til Hſter⸗ Beigd; men det blev befunden 
ugierligt. Herpaa blev ſiden ikke tenkt, førend min 


Fader ved fin Tilbagekomſt fra Grønland 1736, gior⸗ 
de igien Forflag til Hſter⸗ Veigds Opdagelſe ved min 


Broder, der endda var i Groenland. Men da For⸗ 
flager ei ſtod Vedkommende an, blev ham tilſkrevet, 
om ban ſelo ville tage ſig det Lage Han ſvarede ſkriſt⸗ c 


lig: Ja. Dette uventede Gvar gidrde, at ingen 
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1786. 


| holdt mig like neſten 50 Aar. 


272 S. Skin 


fiden lyſtede at tale videre om denne Sag, for⸗ 
end jeg anden Gang kom tilbage fra Grenland 
1740. Jeg biede ikke længe, førend jeg fremkom 
med mine Forſlag om Hſter⸗Beigds Opdagelſe; faar 


vel Lærde ſom Handlende opmuntrede mig, og jeg 


ſyntes ofte, at være fuldkommen vis paa god Lykke til 
dette Foretagende, ſom var baade vore Egnes og den 
Fremmedes Hnſke. Der var Grund til at troe, at 
der endnu var Folk af våre Egne, og at Landet dg 
Bandet kunde rigelig ernære fine Indbyggere. Man Å 
var og ſikker paa, at hverken den Sorte Peſt i det 
13de Seculo, eller Skrallingerne vare komne der⸗ | 
til, deres Overfald gik ei videre, end til Veſter⸗ Beig⸗ i 
den, da man veed at en Jver Bere, paa Hſter⸗ 
Beigd, fik Ordre, at gane dem i Mode, men fandt 
ingen; og derfor reiſte med denne gode Efterretning 9 


tilbage; ſaa Hſterbeigderne forbleve i roelig Beſid? 


delſe af deres indtagne Canaan. Til denne faa bes 
kiendte og berømte Hſter⸗Beigd, var min Hu beſtan⸗ 
dig benvendt, og derfor har jeg ved alle Leiligheder 
ſogt at overtale mine formuende Venner, at giere 
Judſkud til 2 ſmaa Skibes eller Fiſker⸗Hukkerters 
Udſendelſe derben. Tit har jeg ſyntes at være ner, 
og ligeſaa tit fra igien. Indtil nu har jeg have mange 
Forlyſtelſer i Tankerne om dets Opdagelſe, naar mi⸗ 
ne Venner gad mig Haab, men naar jeg havde ikke 
meer at haabe, kom igien en ubehagelig Time; men 
dette varede dog ikke længe, thi den faſte Forſikring 1 
jeg havde, at det maatte ſkee engang, gas mig nyt 7 
Haab. Med diſſe behagelige Tanker, har jeg op⸗ 
Endelig beffuttede 1 

jeg 
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jeg for 2 Aar ſiden, aldrig meere at nævne Hſter⸗ 1786. 


Boigd. Dagen derpaa ſaae jeg vor kiere Kron⸗ 


Prints i Frederiksbergs Have; ber fif mit Løfte en 
Ende. Jeg giorde mit allerunderdanigſte Forſlag til 


Kongen, fik Hans Kongelige Heihed Kron⸗Print⸗ 
ſen i Tale, ſom bifaldt min Anſogning, den blev al⸗ 
lernaadigſt approbered. 12000 Rdlr. ſkulde udredes 


* 


af Fondet ad uſus publieos, for hvilket Deres Excel⸗ 


lencer Hr. Grev Schimmelman og Hr. Grev Re⸗ 


ventlow vare Directeurer. 


Til at udføre dette lengſt ſorenſkede Tog, blev 


General⸗Adjutant Capitain⸗Lieutnant Lovenorn be⸗ 


ordret, og et ſtort Skib ſtrar udſeet dertil; men da 


det blev agtet alt for voveligt, paa faa farligt Fars 
vand, at kunde være betrygget pan et eneſte Skib, 
fandt Directionen det for billigt, at han fik et min⸗ 
dre Skib til Asſiſtence, faa blev en god Jagt ud⸗ 
ſogt til ham. Efterat begge vare fuldkommen ud⸗ 
ruſtede, gik Capitainen under Seils fra Kioben⸗ 
" havn den 3 May og kom den 16 til Island. Den 
22 fif den neſtkommanderende Lieutnant Grove, ſamt 
Egede og Bille Ordre, at gage om Bord paa Jag⸗ 
ten for at rekognoſſere den ombemelte opkomne He; 


eſter 3 Ugers Forleb kom de igien tilbage, uden at 


bave fundet mindſte Tegn til den.. Da Capitainen 
e A „ 


V Materien hvoraf den ſeete og nu forſvundne He har be⸗ 
ſtaaet, ſiger hans Excellence Hr. Geheimeraad Zolm⸗ 


ſtiold er en egen Art Lave, ſom efter det udvortes lig⸗ 
ner en fort Pimpſteen, men i fine Beſtanddeele er den 


fra 
S 


— 
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tillige efter ſin Inſtrur havde prøvet Seeubrene, eg 
giort fine aſtronomiſke Obſervationer, gik han ud den 
28 Junii med begge Skibene for at opdage Oſter⸗ 
Beigd: men da Driv⸗Iſen blev feet over alt, og 
hans medgivne Inſtrur ei tillod bam at vove noget 
yderlig, gik han over til Island igien, og kaſtde Anker 
den 11 Julii i Heydahls Bugt, Den 23 giorde han 
et nyt Forſog, ſom ligeledes mislingede for famme 
Aarſag, fane Fis forud og paa begge Sider, vendte 
derfor tilbage, og ankrede den 31 i Havneſiord; han 
beſluttede derfor efter holdet Skibsraad, at gage til 
Kiebenhavn, og overlod Jagten den nye Prove til 
Lieutnanterne Egede og Rothe, ſom ſkulle overvin⸗ 
tre paa Island, for i neeſtkommende Foraar at giere 
et nyt Forſog. Den 8 Auguſt ſeilede Capitainen ud 
af Havneſiord, og fatte Courſen til Kiebenhaon. Og 
da Aarets Tid endnu ſyntes at tillade det, vovede 


Lieutnanterne ſig ud igien med deres lille Jagt for at 


forſoge paa nye, bobren deres enes eger 
følgende ; 


Den 8 Auguſt lettede vi Anker e og bibel fra 
Havnefiord i Island for at udfere det os anbefa⸗ 
lede. Vi fatte Courſen Nord paa til 66": ſaae in⸗ 
tet Land: fandt megen Driv⸗ Jis: nedtes til at ven⸗ 
de: gik Syd efter til 65 20“ Brede, fik der det 


Land at i ne, 9 e vi ſogte. Giſſede at være 10 


Mile 


fra ſamme forſkiellig, da den er meget jernholdig og 
ſmelter i Ilden, ligeſom Baſtalten, og er endnu let 
tere, og efterlader i Tigelen en ſortebrun, glinſende, 
let Slegge. 


98 


Meile fra kandet: Veiret klart: ſage beſtandig Lan⸗ 5. 


det: tog Toening af Landet paa 16 a 20 Miles 
Strakning: Her vare høie Fielde at fee, bedeekke⸗ 
de med Jis og Snee: Dog troede vi at kunne ſee 
eee Jis, hvor der var Gras eller Moes. 
Vi loddede adſkillige Gange, men Nan med . 
diger ingen Grund. 
Den 17 Auguſt obſerverede vi at Iſen - lage til 
nd ſeglte ind efter: hørte Brending af Iſen: 
Iſen var ikke faſt ſammenfroſſen; men dog faa ſam⸗ 
menpakket, at intet Skib kunde arbeide ſig derigiennem: 
og ikke heller var den ſaadan, at man kunde gaae paa 


den. Vi fandt ingen Aabning for at komme til Lan 


det; og da Iſen begyndte at fætte ſig ſammen om Sti | 
bet, „ſaa maatte vi holde af, i 

Den 20 Auguſt paa 64 507 Nordlig Brede: i 
her fandt vi atter Land, ſom efter al Rimelighed var 
ſammenbundet med det vi for havde feet: ſogte at 


komme ind efter: fandt beſtandig fvære Jisſkolder for å 


os: kom dog Landet nær paa 3 Mile: tog her Land⸗ 
toening af en Stræfning paa 16 20 Mile: maatte 
holde af: ſeilte Syd efter: kom til Landet omtr ent 15 
Mile Syd for, hvor vi vare ferſte Gang: kunde ikke 
komme Landet nærmere end paa 3 Mile. Her lob en 

meerkelig ſtor og breed Fiord ind i Landet, ſom vi ikke 
kunde ſee Enden paa. Seglte langs med Landet i 
Driv⸗Jis, indtil vi omſider for ei at blive wunde 
i ſamme, maatte holde til Sees. 


Blandt vore Folk er et Par, ſom have faret paa SAS 


Grønfand, og de fige, at hverken ere Jisfieldene, eller 
ven anden Jis ſaa ſtor i Stradt David, ſom den var 
S 2 her. É 


her. Vi holdt Øfter paa, og atter Nord paa: tre 
Gange føgte vi at komme ind til We men 1 
dig forgieves. 
Da vi ſidſte Gang vare e faa oſtlig, at vi bebe 
es ftie for Jis, kom vi i Fare. Om Aftenen i en 
flyvende Storm af Hſten fandt vi os med eet omringe⸗ 
de af en ſtor Mængde Jis; Stormen holdt ved i 4 
Uger: Vi arbeidede idelig at komme længere om 
Nord, men forgieves; Det vi avancerede Nord daa | 
i fire a fem Dage, drev vi Syd efter i een Dag. 
Den 24 Auguſt fil vi om Natten ſaadan S Styret 
ning, ar Skibet ei kunde reiſe fig i 2 Minuter: La⸗ 
ſten forſkiod fig; den ſtore Baad, Rundholter, Nat⸗ 
huus og Tougverk lage altſammen i Le. De faſt⸗ 
giorte Segl bleſte fra: Skibet lage paa Siden: 
Soen brød over det, ſom over et Skicer. 
Den 2 September faldt Veiret faa meget af, a0 
vi fik Baaden paa fit Sted; vi lempede noget i Laſten, 
men det hialp kun lidet; Skibet lage ſom for paa Si⸗ 
den: kunde ei føre Segl, ei heller gaae over Stag. 
Den 6 September ſtiv Underſegte Kling? 
Wage ſvare Styrtninger over s. 
Den 10 September fik vi Jekelen at N 9 
Den 11 Storm af Hſter. Seglte Syd efter, I 
Seglene meeſt alle i Stykker: laae beſtandig bie for 
Takkel og Toug. Skibet drev ſom et Vrag: Tilta-⸗ i 
gende til en overmaade haard Storm. | 
Den 18 Septemb. til Ankers i Holmens Havns | | 
omendſkient vi i Seen meget havde lempet kasten så 
krenkede Skibet dog ro Grad, efter at vi vare komn 
til Ankers: Giorde os klar, rettede Skibet. 


ons 22 Sept. 1 ud fra ache Ford: fans 
me og gik Skipper Lorenz Lorenzen bort; med ham 


ſendte vi Rapporter og Breve. Vinden blev eontrair 


da vi kom ud; kunde ikke komme til Havneftord; kun⸗ 


de ei legge Holmens Savn op igien: maatte legge os 


der uden for mellem 2 Her. Om Natten en haard 
Storm af Veſter: uden Tviol er Skipper Lorenzen 
ttilſat, thi 5 Mile herfra drev noget i Land af et Skib, 
ſom formodes at være hans. Vi drev for 2 Ankere; 


lod falde det zde, ſtoppede faa nær ved Skiceret, at 


med mindſte Drioning havde vi fat til. Samme Nat 


ſatte det Skib, ſom overbringer dette, i Land paa Bo ; 


ens Havn: Stormen varede 3 Dage. 2 
Den 27 September til naked 5 i bone, 
Wer vi overvintre 
Efterat de havde feet fig meget af Landet øgede 
Beigden, haabede de nerſtfolgende Aar at komme vi: 
dere; men da de havde erfaret hvor nedvendigt det 


1787. 


var, at have et ſterkere og bedre Skib, eller et an⸗ 


det foruden dette, paa det de kunde komme hinanden 


til Hielp og Undfætning i paakommende Nod og Fa⸗ 


re, og de ei fandt ſi ſig biulpne hermed i Island, en⸗ 


ſkede og bade de at maatte blive forſynede dermed 
fra Kiebenhavn neeſte Aar faa tilig ſom muelizt. 
Dette androg jeg underdanigſt for Hans Kongelige 
Heihed Kron⸗Printſen, ſom naadigſt bifalde For⸗ 
flaget, og lod det foranſtalte ved den kongelige Han⸗ 


dels⸗ Direction, der expederede det ſaa haſtig og got, 5 


at Sxkibet var herfra den 25 Februar. og den 9 April 
i Island; men Jagten var allerede udgangen den 1fte 
| 8 mer for at giere fit min Forſog for 

i S 3 dette 


278 5 


' : avde loſſet, gik har 
i | ftrar ud for at føge efter Jagten „og var faa lykke 
| | lig, at treffe dem ved Indfeglingen til Havnefiord 
; | eſterſom den havde lidt Skade paa Reisningen 
HE | Samlingen var heiſt glædelig paa alle Sider „ help 
in | for dem, ſom ſaae fig faa vel biulpne og fatte i ſtand 
D at vove noget med mere Tryghed. Da Jagten var 

1 færdig, gik begge Skibene igien ud, og fatte Courſen 

Veſt over til Grønland. 170 SÅ 

De Eſterretninger jeg ſiden har havt ved andre, 

bar ikke været efter Ønffe og Forventning, Iſen har 

r i dette Aar neſten ſkiult det hele Hav og giort alle 
1 deres Forſog frugtesleſe, faa de ikke engang kunde 

| gl (| komme Landet faa nær fom forige Aar. Endelig blev 
RE mig berettet, at de lykkelig vare komne tilbage fra det 
(ln ſidſte Tog til Havnefiord, og at Hukkerten var gaaet 
Derfra til Altona, hvorfra Skipperen Peer Anderſen 

1 i ſin Rapport meldte til Handels⸗Directionen, at 

i A Lieutenant Egede agtede at gaae derfra med allerferſte 
Hi til Kiebenhavn; men da de Skibe ſom vare gangne læne 

ge efter ham allerede vare komne, blev jeg fat i me⸗ 
BA gen Bekymring. Endelig blev jeg glædet med Brev 
19 fra ham dateret 22 November, at han var kommen ind 
Dr i Egevog, 2 Mile Veſten for Lindesnas, for at ans | 


HEE - 1787. dette Aar. Da Skipperen h 


r ſkaffe ſig Seil igien for dem han havde miſt i et ſtor⸗ 

e mende Veir, men ber blev han ſiden nodſaget at 
D Wervin tre. EAR FO RA 
JK 111) Alt Haab ſynes nu at være ude at komme ind 
D til Oſter⸗Beigd, fordi det er mislinget i diſſe tvende | 
D Aar; men jeg baaber ikke uden Grund, at det dog 


RE ſkal lykkes engang; thi naar man betanker, at den 
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is ſom har forbudet Landgang pan Øfter-Bøigd er 1787: 

en ſamme, ſom ofte gier og færdeles i Aar har 

ort Island utilgiengelig Nord paa (faa at den 

Skipper ſom havde de Norſke Reendyr inde maatte 

aae derfra og fore dem til Hſter⸗Landet) at den ſam⸗ 

je kan forlade Landet igien, ſaa kan og den paa 

imme Maade ved Vind og Strøm føres fra Gren⸗ 

nds Øftre Side: ſaaledes veed man at det han 

orholdet fig i de Dage Oſter⸗Boigd blev beſeglet fra vd 

Norge; da var frie Seilats og Adgang i 700 Aar 5 

il Hſter⸗Boigd, men efter 300 Mars Forløb ſkulle 

en for altid blive utilgiengelig, ſynes at være mod 

ſtaturens Orden og dens Herre: Sagen er vigtig og 

færd at underſoges, og det ville være uforſvarlig baa⸗ 

e for Gud og Menneſker, da der nu faa vel er be 
yndt, at lade det blive derved, og lade fig ſkrekke fra 

it vove noget videre derpaa, Havde min Fader 

| ille faaet fra fit gudelige Forfæt og været færdig 
i W S 4 . ſtrax 


8 8 ke 


* 


1 
| 
| 


& Iblant de Mindesmerker fom Hans Kongelig Hoihed Arve⸗ 


Prints Srederich har ladet oprette for fortiente Mænd i 
Lunden ved Jagerspris, har han ogſaa givet min Fader 
Sted og foreviget ham ſaavelſom min ſalig Moders 
Minde med et Marmor Monument ſaaledes afbildet, 
5 ſom hostrykte Kaaber⸗Stik udviſer. Det er forfær: e „ 
diget til en folgende Deel af Beſkrivelſen over de Je⸗ e 
Eg i gerspriſiſke Mindesmerker, ſom Hr. Profeſſor Van⸗ 
" . Dall har under Hænder.  Beffrivelfen til dette Kgaber 
— fon Hans Konglig Hoihed naadigſt har tilladt mig at 0 
betiene mig af, har jeg feet færdig i Haandſkrift hos 
Hr. Profeſſoren for længe ſiden. Til dette Skrifts 

2 SLA kit Prydelſe 
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ſtrax at vende tilbage efter en forſagt Skippers Paa⸗ 
ſtand, da havde Fordeelen af Grønland. endnu hørt 
Holland til; men hans Standhaftighed og Kick hed 


giorde, at hans Raad ei allene blev til Skibets og i 
Folkets Frelſe, men at det forlorne Land Veſter⸗ 
Beigd ſiden er bleven en af Kongens umiſteligſte 


Eiendomme. Saadant lykkeligt Udfald troede ingen 


den Gang, uden min Fader, og ſaaledes tenker og jeg a 


hans Søn og det af Erfarenhed. Spidsberg⸗Iſen 
font paſſerer Oſter⸗Boigd, farer fort med Stremmen 
om Statenbuk og tillukker undertiden for Landet in 
til 70; men den Jis man feer. ingen Ende paa i 


Dag, er ei at ſee et Stykke af i Morgen; dette veed 
Gronlandsfarerne, derfor ſoger de enten ind til de MR 
nordlige Kolonier, eller og holde de fig udenfor far 
lenge indtil der gives Aabning til Landgang. Der 


ſom det ikke forholdt fig ſaaledes med ligeſaa ſterk Al⸗ 


gang ſom Tilgang, da var Strat⸗David for lange 1 


ſiden tillukket med Jis; men det er ei anderledes nu 


end for 60 Aar ſiden, Iſen kommer og gaaer; var Å 


det anderledes, da havde man kunde gaaet over Iſen 


frem og tilbage fra Island til Hſter⸗Beigd, men 
foruden Koloniſterne paa Veſter⸗Boigd, veed Is⸗ 


leuderne af Erfarenhed, at Nordſsen eller det gabne 
Har ei tillader at ſaadan Driv⸗Jis bliver længe lig⸗ i 
gende. Jeg har derfor endnu det Haab, at vi ſlkal 
finde Landsmænds Afkom at leve der vel og fornøiede 


og endnu at ba bedre Arat del, end de ſom 
boe 


Prpdeſſe har Hr. Marchal von Bůlov havt den Godhed 
at ſkienke mig et Kaaber, ſom foreſtiller a Gronlan⸗ 
dere Mand og Kone Pag. 3. | 


|| 


boe paa Island. Men for 1 desbedre forvis⸗ 
ſed om den rette Tid at ſoge Landet, og hvorledes 


. kunde ſkee med mindſt Bekoſtning, var det beſt, 


det blev fra Island hvor Landets Egne beſt kunde 


af Omſtendighederne kiende den rette Tid, at giere 
Forſogene, og at Den: blev lovet. et Premium, en 


anſeelig Belenning af 1 a 2000 Rdlr. ſom bragte 
ſaadant Beviis der giorde Sagen trocværdig. Ha⸗ 
vet imellem begge er farligt, og maaſkee det farligſte; 


thi der kan vel ikke vere noget ſkrekkeligere for en See⸗ Si 
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mand, end et ſtormende Hav imellem £ Jisbierge og Driv⸗ 


Dis i ſaadan Taage, at man ei kan ſee Fokkemaſten ag⸗ 
ter fra. Soemanden er viſt underkaſtet flere og ſterre 


Angeſter og Farer end Landmanden, men han finder i 


igien mange Glæder.og virkelige Forneielſer, ſom den 


ikke kiender, der ei veed af Sorg og Bekymringer, men 


lever i uafbrudte Gloder; den jævne daglige Forneielſe 
ſmager aldrig ſaa vel, ſom den der er ſkiftet med Be⸗ 
kymringer og r Sommeren er ei heller 
ſaa behagelig i de Lande hvor ingen Snee og Jis findes, 


ſom der, hvor de gives, egen Erfarenbed har og leert 


dette. Jeg er derfor ei em at foreſtaae og opmuntre 


andre, end ikke min eeneſte Son jeg har tilbage, at be⸗ 
give ſig paa fan gyſeligt et Farvand ſom Hſter⸗Beigd, 
da min Alder nu ikke tillader mig ſelv at gaae. Jeg har 
endnu ikke gyldige Aarſager, hvorfor jeg ſkulde holde 


mig fra at tenke mere paa Hſter⸗Boigd, eller at ra- 


de andre fra, at give fig mere ud pan dette Hav, og 


jeg troer ikke engang, at der fkal fattes Lyſthavende 
dertil. Rigdom og re blive de kraftigſte Driv⸗ 


„ til d de driſtigſte Foretagender, og bertil vil jeg. 


„„ 755 ikke 
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ikke haabe ſral fattes Anmeldelſer, om ikke til det ſid⸗ É | 
fe, faa dog viſt til det forſte, helſt naar Lennen blis 


ver paſſet efter Forretningen. Det andet Onde man 


kan have Aarſag at frygte for, er at blive indſluttet 
af Driv⸗Iſen naar man endelig kom ind til Landet. 
Her udfordres en neie Forſigtighed, got Ssemand⸗ 


ſkab, vel forſynet med Proviant og alle fornødne Ting 


til Overvintring, og faa troer jeg, at en friſß, driv⸗ 
lig og fornuftig Islander ville finde ſig ligeſaavel faren 
der, om ei bedre, end i ſit eget Land. Vildt af Land 
og Band, ſamt Fiſt ſkal være der i Overfledigbed, 
og derſom der findes Menneſker, ſom man ikke vel 
kan tvivle paa, ſaa ere de af Norſk og Islandſk Af⸗ 


kom, og ikke Skreellinger, thi man læfer ei at de ere i 


komne faa vidt fra Veſter⸗-Boigd; dog mage de være 


"Bevæbnede ifald de fiendtlig ſkulle blive imodtagne, i 


Tanke at de vare Afkom af de gamle Norſke Søes 
røvere, ſom ville beføge dem paa deres gamle Maade. 
Jeg kan ikke ende denne min Dagbog uden at 


takke den Allerheieſte, ſom har fort mig uſkadt igien⸗ 


nem ſaa mange Farer og Moiſommeligheder, og la⸗ 
det mig opnaage faa hoi en Alder med et ſundt Legeme 
og et muntert Sind. Hvilken Lykke i fit gode Aar, 
at have ſine Sandſers fuldkomne Brug, og ikkun 
ſielden at føle Dødens Mindelſer. Denne fiældne 
Lykke tilſkriver jeg for en ſtor Deel mit i en tilig 
Unadom ved Arbeide og haard Koſt hærdede Liv; og 
da Sundhed gemeenlig ogſaa har Siels Munterhed i 


Folge med ſig, ſaa vilde jeg holde mig for min Ung⸗ 


doms Meiſommeligbeder rigeligen belønnet ved diſſe 


to Himmelens Gaver allene. Men jeg har desuden 


nydt 
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nydt den ſtorſte af alle een i tre 1788. 


kierlige 2egteſkaber, det førte med Maria Eliſa— 


Beth. Fraven, det andet med Maria Kirſtina 


Theſtrup „og endelig med min nu værende Huſtrue 
Thriſtiana Amalia Theſtrup, ſom endſkient langt 
under min Alder, dog med en mageløs Omhygge⸗ 
ligbed og Hengivenhed forſeder mine Dage, og gier, 
at jeg med Rolighed kan rykke mit Nerf Magi alt 
nærmere imede. ' 
J diffe VEgteffaber haver Gud sl done mig 
med 8 Bern, og 13 Bernebern. Af mine Børn 


ere nu ikkun 3 i Live, en Son af mit andet Giſter⸗ 


maal, Lieutenant i Seeetaten, og 2 Dettre, hvor⸗ 

af den ældfte, af min ferſte Huſtrue, er gift med 
Profeſſor Glahn, Sognepræft til Riſerup paa Fal⸗ 
ſter k. Den anden af andet Vgteſkab, forſt med 
Hr. Bendix Krol, Slotspreſt og Preſt til Vaiſen⸗ 
buſet, og nu med Hr. Frederik e Sporon, 
Aſeſſo i heieſte Rer. Jeg 


* Profeſſor Glahn, ſom paa 7de Aar havde tient ſom 
Misſionair i Grönland, fif ved fin Hiemkomſt det al: 
lerbeſte Vidnesbyrd af Misſions Kollegium for ſit Mis⸗ 

ſionariat og udmerkede Fliid i Landets Sprog, og blev 
anfort i Atteſten, at han var egentlig den Mand, ſom 
Kollegium havde faſtet Hye paa, efter min Afgang, 
at docere i Sproget. og, overfætte den hellige Skrift; | 
men da han var faa lykkelig, at blive kaldet til Riſerup 
paa Falſter, kunde han ei let forlade det uden alt for 
fore Tab; derfor da Vaiſenhuus⸗Kaldet blev ledige, 
proponerede Miſſ. Kolleg. det for Hr. Otto Fabritius, 
da . Fra 7 for der ng at tiene Misſio⸗ 

. nen, 


IN 


Jeg negter ikke, jeg vilde have anſeet det for 
min Lykkes fulde Maal, derſom jeg endnu kunde ha⸗ 
ve oplevet den gronlandſke Oſter⸗Beigds Opdagelſe. 
Men da denne Lhykke ikke er mig forbeholden, tager 170 
jeg dog Haabet om Mueligheden i fin Tid med mig 
„ i Graven; og om end dette Haab aldrig fkulde op⸗ 
foldes, har jeg dog Aarſag nok til Glæde i den Tan⸗ 
ke, at man ved den for Landet fan vigtige grenland⸗ 
ſke Farts og Handels Tilvext, ikke vil glemme at 
* erindre min Faders og mit Navn, ſom Patrioters, 
KK der gave denne paa nye oplivede Handel fit ferſte 
Sted, og nedte Fremmede til i det mindſte at til⸗ 
ſtage Danmark nogen Deel i deres Fordeel. Maatte 
ikkun Kierligheds og Enigheds Aand. ſtyre e 
nens og Handelens Betiente, faa at de med forenes 
de Kræfter arbeidede til et fælles Maal! Jeg tviv⸗ 
ler da ikke paa, at diſſe Hordeel jo garligen vilde 4 
vore og tiltage. 


* nen, han tog derimod, og har fiden 105 forhen, ”viift 
15 en ſerdeles Fl iid! med at dyrke det Sprog, hvori han 
nu underviſer Seminariſterne, ſom er e beſtemte til Mis⸗ 
ſionen paa Gronland; hans Fauna Grånlamlica gier . 


5 og e Wre⸗ 


7 * 


y 


Cfterretning for Bogbinderen. 


De 3 Kaaberſtik ſom tilhere Bogen, indbindes haledes E 
Portraitet ſættes for Ditelbladet. 
” Grønlænderne Pag. 3. 
Skibet med Soedyret Pag. 45. 
Hans Egedes Monument Pag. 279. 
Landkortet bageſt. 
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